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I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1299/2008

af 9. december 2008

om fastsættelse for fangståret 2009 af orienteringspriser og EF-producentpriser for visse fiskevarer i
henhold til forordning (EF) nr. 104/2000

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 af
17. december 1999 om den fælles markedsordning for fiske­
varer og akvakulturprodukter (1), særlig artikel 18, stk. 3, og
artikel 26, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 18, stk. 1, og artikel 26, stk. 1, i forordning
(EF) nr. 104/2000 skal der for hvert fangstår fastsættes
en orienteringspris og en EF-producentpris for at fast­
lægge, hvilke prisniveauer der udløser intervention for
visse fiskevarer.

(2) Ifølge artikel 18, stk. 1, i forordning (EF) nr. 104/2000
skal der fastsættes en orienteringspris for hver af de varer
og varegrupper, der er opført i bilag I og II til nævnte
forordning.

(3) På grundlag af de foreliggende prisdata om de pågæl­
dende varer og kriterierne i artikel 18, stk. 2, i forordning
(EF) nr. 104/2000 bør orienteringspriserne for fangståret
2009 forhøjes, opretholdes eller nedsættes alt efter
fiskeart.

(4) Ifølge artikel 26, stk. 1, i forordning (EF) nr. 104/2000
skal der fastsættes en EF-producentpris for hver af de

varer, der er opført i bilag III til nævnte forordning. Der
bør fastsættes en EF-producentpris for én af nævnte
varer, og EF-producentprisen for de øvrige varer beregnes
ved hjælp af de tilpasningskoefficienter, der er fastsat ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 802/2006 af 30. maj
2006 om fastsættelse af tilpasningskoefficienter for fisk
af slægterne Thunnus og Euthynnus (2).

(5) På grundlag af kriterierne i artikel 18, stk. 2, første og
andet led, og artikel 26, stk. 1, i forordning (EF) nr.
104/2000 bør EF-producentprisen for fangstsåret 2009
justeres.

(6) I betragtning af sagens hastende karakter er der grund til
at fravige den periode på seks uger, der er nævnt i del I,
punkt 3, i protokollen om de nationale parlamenters
rolle i Den Europæiske Union, som er knyttet som
bilag til traktaten om Den Europæiske Union —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For fangståret 1. januar-31 december 2009 fastsættes oriente­
ringspriserne, jf. artikel 18, stk. 1, i forordning (EF) nr.
104/2000, som angivet i bilag I til nærværende forordning.

Artikel 2

For fangståret 1. januar-31. december 2009 fastsættes EF-produ­
centpriserne, jf. artikel 26, stk. 1, i forordning (EF) nr.
104/2000, som angivet i bilag II til nærværende forordning.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 1. januar 2009.

DA20.12.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 344/1

(1) EFT L 17 af 21.1.2000, s. 22. (2) EUT L 144 af 31.5.2006, s. 15.



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. december 2008.

På Rådets vegne
D. BUSSEREAU

Formand
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BILAG I

Bilag
Art

Varer opført i bilag I og II til forordning (EF) nr.
104/2000

Præsentationsform Orienteringspris
(EUR/t)

I 1. Sild af arten Clupea harengus Hel 281

2. Sardin af arten Sardina pilchardus Hel 574

3. Almindelig pighaj (Squalus acanthias) Hel eller renset med hoved 1 112

4. Rødhaj (Scyliorhinus spp.) Hel eller renset med hoved 725

5. Rødfisk (Sebastes spp.) Hel 1 200

6. Atlantisk torsk (Gadus morhua) Hel eller renset med hoved 1 655

7. Sej (Pollachius virens) Hel eller renset med hoved 776

8. Kuller (Melanogrammus aeglefinus) Hel eller renset med hoved 1 038

9. Hvilling (Merlangius merlangus) Hel eller renset med hoved 955

10. Lange (Molva spp.) Hel eller renset med hoved 1 214

11. Makrel af arten Scomber scombrus Hel 323

12. Makrel af arten Scomber japonicus Hel 291

13. Ansjos (Engraulis-arter) Hel 1 300

14. Rødspætte (Pleuronectes platessa) Hel eller renset med hoved fra 1.1.2009 til
30.4.2009

1 079

Hel eller renset med hoved fra 1.5.2009 til
31.12.2009

1 499

15. Kulmule af arten Merluccius merluccius Hel eller renset med hoved 3 620

16. Glashvarrearter (Lepidorhombus spp.) Hel eller renset med hoved 2 528

17. Ising (Limanda limanda) Hel eller renset med hoved 854

18. Skrubbe (Platichthys flesus) Hel eller renset med hoved 522

19. Hvid tun eller langfinnet tun (Thunnus
alalunga)

Hel 2 197

Renset med hoved 2 415

20. Tiarmet blæksprutte (Sepia officinalis og
Rossia macrosoma).

Hel 1 729

21. Havtaskearter (Lophius spp.) Hel eller renset med hoved 2 968

Hovedskåret 6 107
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Bilag
Art

Varer opført i bilag I og II til forordning (EF) nr.
104/2000

Præsentationsform Orienteringspris
(EUR/t)

22. Hesterejer af arten Crangon crangon Kun kogt i vand 2 498

23. Dybhavsrejer (Pandalus Borealis) Kun kogt i vand 6 539

Fersk eller kølet 1 622

24. Taskekrabber (Cancer pagurus) Hel 1 783

25. Jomfruhummer (Nephrops norvegicus) Hel 5 470

Haler 4 364

26. Tungearter (Solea spp.) Hel eller renset med hoved 6 880

II 1. Hellefisk
(Reinhardtius hippoglossoides)

Frosset, i originalpakninger med ensartet
indhold

1 955

2. Kulmule af arten Merluccius spp. Frosset, hel, i originalpakninger med
ensartet indhold

1 196

Frosset, fileteret, i originalpakninger med
ensartet indhold

1 483

3. Blankesten (Dentex dentexog Pagellus
spp.)

Frosset, i partier eller i originalpakninger
med ensartet indhold

1 554

4. Sværdfisk (Xiphias gladius) Frosset, hel, i originalpakninger med
ensartet indhold

3 998

5. Blæksprutte (Sepia officinalis) (Rossia
macrosoma) (Sepiola rondeletti)

Frosset, i originalpakninger med ensartet
indhold

1 954

6. Blæksprutte (Octopus-spp.) Frosset, i originalpakninger med ensartet
indhold

2 183

7. Blæksprutte (Loligo spp.) Frosset, i originalpakninger med ensartet
indhold

1 203

8. Blæksprutte (Ommastrephes sagittatus) Frosset, i originalpakninger med ensartet
indhold

961

9. Illex argentinus Frosset, i originalpakninger med ensartet
indhold

869

10. Rejer af familien Penaeidae

— rejer af arten Parapenaeus longirostris Frosset, i originalpakninger med ensartet
indhold

4 032

— andre arter af Penaeidae-familien Frosset, i originalpakninger med ensartet
indhold

7 897
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BILAG II

Art
Varer opført i bilag III til forordning (EF)

nr. 104/2000
Vægt Handelsmæssige

oplysninger

EF-
producentpris

(EUR/t)

Gulfinnet tun (Thunnus albacares) med en stykvægt på over 10 kg Hel 1 275

Renset, uden gæller

Anden

med en stykvægt på højst 10 kg Hel

Renset, uden gæller

Anden

Hvid tun (Thunnus alalunga) med en stykvægt på over 10 kg Hel

Renset, uden gæller

Anden

med en stykvægt på højst 10 kg Hel

Renset, uden gæller

Anden

Bugstribet bonit (Katsuwonus pelamis) Hel

Renset, uden gæller

Anden

Atlantisk tun (Thunnus thynnus) Hel

Renset, uden gæller

Anden

Andre arter af slægterne Thunnus og
Euthynnus

Hel

Renset, uden gæller

Anden
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RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1300/2008

af 18. december 2008

om fastlæggelse af en flerårig plan for sildebestanden i området vest for Skotland og fiskeriets
udnyttelse af denne bestand

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 37,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 af
20. december 2002 om bevarelse og bæredygtig udnyt­
telse af fiskeressourcerne som led i den fælles fiskeripo­
litik (2) er det fastsat, at EF for at nå dette mål skal
anvende en forsigtighedstilgang ved at træffe foranstalt­
ninger til at beskytte og bevare de levende akvatiske
ressourcer, sikre en bæredygtig udnyttelse af disse
ressourcer og begrænse fiskeriets indvirkning på de
marine økosystemer mest muligt.

(2) Ny videnskabelig rådgivning fra Det Internationale
Havundersøgelsesråd (ICES) og Den Videnskabelige,
Tekniske og Økonomiske Komité for Fiskeri (STECF)
påviser, at bestanden af sild (Clupea harengus) i farvandene
vest for Skotland er lettere overfisket med hensyn til det
maksimalt bæredygtige fangstniveau.

(3) Det skønnes hensigtsmæssigt at fastlægge en flerårig plan
med det mål at sikre, at bestanden udnyttes på grundlag
af princippet om maksimalt bæredygtigt udbytte på en
økonomisk, miljømæssigt og socialt bæredygtig måde.

(4) Planen bør tilsigte gradvis gennemførelse af en økosy­
stembaseret tilgang til fiskeriforvaltningen og bidrage til
et effektivt fiskeri inden for en økonomisk levedygtig og
konkurrencedygtig fiskerisektor, der sikrer en rimelig
levestandard for dem, der er afhængige af fiskeriet efter
sild vest for Skotland, og som tager hensyn til forbru­
gernes interesser.

(5) Videnskabelig rådgivning fra ICES og STECF viser, at
sildebestanden i farvandene vest for Skotland, hvis den
udnyttes med et fiskeridødelighedsmål på 0,25% pr. år,
når niveauet for bestandens biomasse er lig med eller
over 75 000 tons, og et fiskeridødelighedsmål på 0,2%
pr. år, når dette niveau er under 75 000 tons, men lig
med eller over 50 000 tons, vil være bæredygtig og give
et rimeligt højt udbytte.

(6) Gennemførelsen af rådgivningen bør ske ved at fastlægge
en passende metode for fastsættelse af de samlede tilladte
fangstmængder (TAC′er) for sildebestanden i farvandene
vest for Skotland til et niveau, som er foreneligt med en
hensigtsmæssig fiskeridødelighed på lang sigt og niveauet
for fiskebestandens biomasse.

(7) For at sikre stabile fiskerimuligheder bør der indføres
begrænsning for, hvor meget TAC′erne kan svinge fra
år til år, når niveauet for bestandens biomasse er lig
med eller overstiger 50 000 tons.

(8) Der kræves kontrolforanstaltninger ud over dem, der er
fastsat i Rådets forordning (EF) nr. 1627/94 af
27. juni 1994 om generelle bestemmelser for de
særlige fiskeritilladelser (3), Rådets forordning (EØF)
nr. 2847/93 af 12. oktober 1993 om indførelse af en
kontrolordning under den fælles fiskeripolitik (4) og
Kommissionens forordning (EØF) nr. 2807/83 af
22. september 1983 om nærmere bestemmelser for regi­
strering af oplysninger om medlemsstaternes fangster, for
at sikre, at foranstaltningerne i nærværende forordning
overholdes (5).
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(9) Der bør fastlægges regler med henblik på, at den flerårige
plan, der indføres ved denne forordning, kan betragtes
som en genopretningsplan i henhold til forordning (EF)
nr. 2371/2002, artikel 5, og som omhandlet i artikel 21,
litra a), nr. i), i Rådets forordning (EF) nr. 1198/2006 af
27. juli 2006 om Den Europæiske Fiskerifond (1) eller
som en forvaltningsplan i henhold til forordning (EF)
nr. 2371/2002, artikel 6, og som omhandlet i
artikel 21, litra a), nr. iv), i forordning (EF)
nr. 1198/2006 under hensyn til den relevante bestands
biomasseniveau.

(10) Fastsættelsen af de samlede tilladte fangstmængder, revi­
sionen af mindsteværdien for fiskeridødelighedsmålet og
visse nødvendige tilpasninger af forvaltnings- og genop­
retningsplanerne på baggrund af deres effektivitet og
måde at fungere på udgør foranstaltninger af meget
stor betydning for den fælles fiskeripolitik. Derfor bør
Rådet forbeholde sig ret til at udøve gennemførelsesbe­
føjelser direkte på disse specifikke områder —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

KAPITEL I

GENSTAND OG DEFINITIONER

Artikel 1

Genstand

Ved denne forordning fastlægges en flerårig plan for fiskerier
efter sildebestanden (Clupea harengus) i internationale farvande
og Fællesskabets farvande i ICES-afsnit V b og VI b og den del
af ICES-afsnit VI a, som ligger vest for 7o V og nord for 55o N,
eller øst for 7o V og nord for 56o N, med undtagelse af Clyde (i
det efterfølgende benævnt »området vest for Skotland«).

Artikel 2

Definitioner

I denne forordning anvendes definitionerne i artikel 3 i forord­
ning (EF) nr. 2371/2002. Endvidere forstås ved:

a) »ICES-områder«: de områder, som er fastsat af Det Interna­
tionale Havundersøgelsesråd og defineret i Rådets forordning
(EØF) nr. 3880/91 af 17. december 1991 om indberetning
af statistiske oplysninger om fangster taget af medlemsstater,
der driver fiskeri i det nordøstlige Atlanterhav (2)

b) »samlet tilladt fangstmængde (TAC)«: den mængde, der hvert
år kan tages og landes af bestanden

c) »VMS«: et satellitbaseret fartøjsovervågningssystem (VMS), jf.
Kommissionens forordning (EF) nr. 2244/2003 af
18. december 2003 om gennemførelsesbestemmelser vedrø­
rende satellitbaserede fartøjsovervågningssystemer (3)

d) »hensigtsmæssig aldersgruppe«: aldersgruppen fra tre til syv
år, inklusive, eller andre aldersgrupper, som af STECF
betegnes som hensigtsmæssige.

KAPITEL II

MÅLSÆTNING OG MÅL

Artikel 3

Målsætning og mål

1. Den flerårige plan skal sikre udnyttelsen af sildebestanden
i området vest for Skotland på grundlag af det maksimale bære­
dygtige udbytte.

2. Det i punkt 1 fastlagte mål skal nås ved at:

a) fastholde fiskeridødelighedsmålet på 0,25 pr. år i hensigts­
mæssige aldersgrupper, når niveauet for gydebiomassen er lig
med eller over 75 000 tons

b) fastholde fiskeridødelighedsmålet på højst 0,2 pr. år i
hensigtsmæssige aldersgrupper, når niveauet for gydebio­
massen er under 75 000 tons, men lig med eller over
50 000 tons

c) indstille fiskeriet i tilfælde af, at niveauet for gydebiomassen
falder til under 50 000 tons.

3. Det i punkt 1 fastlagte mål nås inden for et TAC-udsving
fra år til år, der er begrænset til 20% eller 25% afhængigt af
bestandens tilstand.
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KAPITEL III

SAMLEDE TILLADTE FANGSTMÆNGDER

Artikel 4

Fastsættelse af TAC’er

1. Rådet fastsætter hvert år på forslag af Kommissionen med
kvalificeret flertal en TAC for det følgende år for sildebestanden
i området vest for Skotland i overensstemmelse med stk. 2-6.

2. Hvis niveauet for bestandens gydebiomasse ifølge STECF i
det år, for hvilket TAC skal fastsættes, er lig med eller større end
75 000 tons, fastsættes TAC på et niveau, som ifølge STECF's
rådgivning giver et fiskeridødelighedsmål på 0,25 pr. år. TAC-
udsvinget fra år til år er dog begrænset til 20%.

3. Hvis bestandens gydebiomasse på baggrund af STECF's
udtalelse i det år, for hvilket TAC skal fastsættes, er mindre
end 75 000 tons, men lig med eller større end 50 000 tons,
fastsættes TAC på et niveau, som ifølge STECF's rådgivning
giver et fiskeridødelighedsmål på 0,2 pr. år. TAC-udsvinget fra
år til år er dog begrænset til:

a) 20%, hvis niveauet for bestandens gydebiomasse skønnes at
være lig med eller større end 62 500 tons men mindre end
75 000 tons

b) 25%, hvis niveauet for bestandens gydebiomasse skønnes at
være lig med eller større end 50 000 tons men mindre end
62 500 tons.

4. Hvis niveauet for bestandens gydebiomasse på baggrund
af STECF's udtalelse i det år, for hvilket TAC skal fastsættes, er
mindre end 50 000 tons, fastsættes TAC til 0 tons.

5. Med henblik på den udregning, som skal foretages i
henhold til stk. 2 og 3, går STECF ud fra, at bestandens fiske­
ridødelighedsmål er 0,25 i året før det år, for hvilket TAC skal
fastlægges.

6. Uanset stk. 2 og 3 fastsættes TAC, hvis STECF skønner, at
sildebestanden i området vest for Skotland ikke er på vej til at
blive genoprettet i tilstrækkeligt omfang, på et lavere niveau end
det, der er fastsat i nævnte stykker.

Artikel 5

Særlig fiskeritilladelse

1. For at fiske efter sild i området vest for Skotland skal
fartøjer have en særlig fiskeritilladelse udstedt i overensstem­
melse med artikel 7 i forordning (EF) nr. 1627/94.

2. Det er forbudt for fiskerifartøjer, som ikke er i besiddelse
af den i stk. 1 omhandlede særlige fiskeritilladelse, at fiske efter
sild eller beholde sild om bord under fangstrejser, der indebærer
fartøjets tilstedeværelse i området vest for Skotland.

3. Fiskerifartøjer, som er i besiddelse af den i stk. 1 omhand­
lede særlige fiskeritilladelse, må ikke fiske uden for området vest
for Skotland på samme fangstrejse.

4. Stk. 3 gælder ikke for fartøjer, som afsender deres fangst­
rapport dagligt til flagmedlemsstatens fiskeriovervågningscenter
som omhandlet i artikel 3, stk. 7, i forordning (EØF)
nr. 2847/93 med henblik på optagelse i dens elektroniske data­
base.

5. Hver medlemsstat opstiller og ajourfører en liste over
fartøjer med særlig tilladelse, jf. stk. 1, og stiller den til rådighed
for Kommissionen og de øvrige medlemsstater på sit officielle
websted. De fartøjer, som ikke er omfattet af bestemmelserne i
stk. 4, skal fremgå tydeligt af listen.

Artikel 6

Krydskontrol

Ud over de i artikel 19 i forordning (EØF) nr. 2847/93 fastlagte
forpligtelser skal medlemsstaterne gennemføre administrativ
krydskontrol mellem landingsopgørelser, fangstområder og
fangster, der er anført i logbogen, og fangstrapporter, der
indgives i henhold til artikel 5, stk. 4, i denne forordning og
VMS-data. Krydskontrollen registreres og stilles til rådighed for
Kommissionen efter anmodning.

KAPITEL IV

OPFØLGNING

Artikel 7

Revision af mindsteværdien for fiskeridødelighedsmålet

Finder Kommissionen på grundlag af rådgivning fra STECF på
området, at værdien for fiskeridødelighedsmålet og de i
artikel 3, stk. 2, fastlagte niveauer for gydebiomassen ikke er
passende med hensyn til at opnå det i artikel 3, stk. 1, fastlagte
mål, beslutter Rådet på forslag af Kommissionen med kvalifi­
ceret flertal at revidere nævnte niveauer for biomassen og/eller
disse mål.
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Artikel 8

Evaluering og fornyet gennemgang af den flerårige plan

1. Kommissionen vil hvert år rådføre sig med STECF og Det
Regionale Rådgivende Råd for Pelagiske Bestande om gennem­
førelsen af målene i den flerårige plan. Fremgår det af rådgiv­
ningen, at målene ikke bliver nået, træffer Rådet med kvalificeret
flertal på forslag af Kommissionen afgørelse om at iværksætte
enten det ene af eller begge de yderligere eller alternative foran­
staltninger for sikre, at målene nås.

2. Mindst hver fjerde år fra 18. december 2008 vil Kommis­
sionen gennemgå og kontrollere det geografiske anvendelsesom­
råde og de biologiske referenceniveauer for og resultaterne og
gennemførelsen af den flerårige plan. I forbindelse med denne
gennemgang vil Kommissionen rådføre sig med STECF og Det
Regionale Rådgivende Råd for Pelagiske Bestande. Hvor det
skønnes hensigtsmæssigt, beslutter Rådet med kvalificeret
flertal på forslag af Kommissionen at gennemføre hensigtsmæs­
sige ændringer af den flerårige plan for så vidt angår det geogra­
fiske anvendelsesområde, der er omhandlet i artikel 1, de biolo­
giske referenceniveauer, der er omhandlet i artikel 3, eller
reglerne for fastsættelse af TAC, der er omhandlet i artikel 4.

KAPITEL V

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 9

Den Europæiske Fiskerifond

Når gydebiomassen for sild af STECF vurderes til at være lig
med eller større end 75 000 tons, betragtes den flerårige plan
som en forvaltningsplan i henhold til forordning (EF)
nr. 2371/2002, artikel 6, og som omhandlet i artikel 21,
litra a), nr. iv), i forordning (EF) nr. 1198/2006. I modsat fald
betragtes den flerårige plan som en genopretningsplan i henhold
til forordning (EF) nr. 2371/2002, artikel 5, og som omhandlet
i artikel 21, litra a), nr. i), i forordning (EF) nr. 1198/2006.

Artikel 10

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig­
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. december 2008.

På Rådets vegne
M. BARNIER

Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1301/2008

af 19. december 2008

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1580/2007 af 21. december 2007 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96, (EF) nr. 2201/96
og (EF) nr. 1182/2007 vedrørende frugt og grøntsager (2), og

ud fra følgende betragtninger:

Ved forordning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes der, på basis af
resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger under
Uruguay-runden, kriterier for Kommissionens fastsættelse af
faste importværdier for tredjelande for de produkter og
perioder, der er anført i del A i bilag XV til nævnte forord-
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier som omhandlet i artikel 138 i forord­
ning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 20. december 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 CR 110,3
MA 82,4
TR 91,2
ZZ 94,6

0707 00 05 JO 167,2
MA 63,0
TR 110,3
ZZ 113,5

0709 90 70 MA 126,5
TR 110,9
ZZ 118,7

0805 10 20 AR 17,0
BR 44,6
CL 52,1
EG 51,1
MA 76,3
TR 76,0
UY 30,6
ZA 44,5
ZW 25,4
ZZ 46,4

0805 20 10 MA 76,3
TR 64,0
ZZ 70,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 50,3
IL 73,9
TR 66,7
ZZ 63,6

0805 50 10 MA 64,0
TR 58,5
ZZ 61,3

0808 10 80 CA 82,7
CN 85,8
MK 30,3
US 94,9
ZA 118,0
ZZ 82,3

0808 20 50 CN 48,4
TR 42,4
US 117,2
ZZ 69,3

(1) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden
oprindelse«.

DA20.12.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 344/11



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF, EURATOM) Nr. 1302/2008

af 17. december 2008

om den centrale database om udelukkelser

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Atomenergifællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF, Euratom) nr.
1605/2002 af 25. juni 2002 om finansforordningen vedrø­
rende De Europæiske Fællesskabers almindelige budget (1),
særlig artikel 95,

under henvisning til Rådets forordning (EF, Euratom) nr.
215/2008 af 18. februar 2008 om finansforordningen for
den 10. Europæiske Udviklingsfond (2), særlig artikel 98, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen, som er ansvarlig for gennemførelsen af
Den Europæiske Unions almindelige budget og andre
midler, som Fællesskaberne forvalter, er forpligtet til at
oprette og drive en central database i overensstemmelse
med fællesskabsreglerne om beskyttelse af personoplys­
ninger for at sikre, at den udelukkelsesmekanisme, der er
nævnt i finansforordningen, bliver effektiv, og for at
beskytte Fællesskabernes finansielle interesser. Databasen
bør i særdeleshed dække anvendelse af alle fællesskabs­
midler uanset forvaltningsmetode.

(2) Finansforordningen pålægger institutionerne forpligtelser
i forbindelse med aftaler med og tilskud til tredjemand
som led i en centraliseret forvaltning af EF-midler.
Navnlig artikel 93 og artikel 114, stk. 3, indeholder en
forpligtelse til at udelukke tredjemand fra at deltage i en
procedure for indgåelse af aftaler eller ydelse af tilskud,
hvis den pågældende befinder sig i en af de situationer,
der er nævnt i artikel 93, stk. 1. Artikel 94 og
artikel 114, stk. 3, forbyder, at der tildeles en kontrakt
eller ydes tilskud til tredjemand, der i en konkret
procedure for indgåelse af aftaler eller ydelse af tilskud
befinder sig i en interessekonflikt eller har afgivet urigtige

oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, som den
ordregivende myndighed har krævet, for at de kan
deltage i proceduren for den pågældende aftale eller for
ydelse af det pågældende tilskud. Artikel 96 og
artikel 114, stk. 4, giver endvidere den ordregivende
myndighed mulighed for at pålægge tredjemand admini­
strative eller økonomiske sanktioner, der bl.a. kan bestå i
udelukkelse af ansøgeren eller den bydende fra aftaler
eller tilskud finansieret over budgettet i en periode, der
fastsættes af den berørte institution i medfør af
artikel 133a i Kommissionens forordning (EF, Euratom)
nr. 2342/2002 af 23. december 2002 om gennemførel­
sesbestemmelser til Rådets forordning (EF, Euratom) nr.
1605/2002 om finansforordningen vedrørende De Euro­
pæiske Fællesskabers almindelige budget (3).

(3) Ifølge artikel 74 og 75 i Kommissionens forordning (EF,
Euratom) nr. 2343/2002 af 23. december 2002 om
rammefinansforordning for de organer, der er omhandlet
i artikel 185 i Rådets forordning (EF, Euratom) nr.
1605/2002 om finansforordningen vedrørende De Euro­
pæiske Fællesskabers almindelige budget (4), skal disse
organer anvende ovennævnte bestemmelser.

(4) Ifølge artikel 50 i Kommissionens forordning (EF) nr.
1653/2004 af 21. september 2004 om standardfinans­
forordningen for forvaltningsorganer i henhold til Rådets
forordning (EF) nr. 58/2003 om vedtægterne for de
forvaltningsorganer, der skal administrere opgaver i
forbindelse med EF-programmer (5), skal forvaltningsor­
ganerne anvende ovennævnte bestemmelser i finansfor­
ordningen ved gennemførelsen af deres driftsbudget.

(5) Da forvaltningsorganerne har status som Kommissionens
ved delegation bemyndigede anvisningsberettigede, hvad
angår gennemførelsen af de aktionsbevillinger, hvor de
anvender finansforordningen, bør de have adgang til
databasen om udelukkelser på samme måde som
Kommissionens tjenestegrene.

(6) Formålet med databasen om udelukkelser bør defineres
for at fastlægge, hvordan oplysningerne kan bruges.
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(7) Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF)
bør have adgang til databasen om udelukkelser for at
kunne udføre sine undersøgelser og sine efterretnings-
og svigbekæmpende aktiviteter i medfør af artikel 1,
stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1073/1999 af 25. maj 1999 om undersøgelser, der
foretages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af
Svig (OLAF) (1), og Rådets forordning (Euratom) nr.
1074/1999 af 25. maj 1999 om undersøgelser, der fore­
tages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig
(OLAF) (2).

(8) Kommissionens regnskabsfører bør stå for administration
af databasen om udelukkelser og have ret til at ændre
oplysningerne i databasen. Den relevante tjenestegren i
Kommissionen eller andre institutioner bør have ansvaret
for at anmode om, at udelukkelsesvarsler registreres i
databasen om udelukkelser.

(9) Reglerne for adgang til databasen om udelukkelser bør
sondre mellem på den ene side Kommissionens tjeneste­
grene, forvaltningsorganer og alle institutioner og fælles­
skabsorganer, der bruger et regnskabssystem, som
Kommissionen har stillet til rådighed (herefter benævnt
»ABAC«), der giver direkte adgang til varslerne, og på den
anden side andre institutioner, gennemførelsesmyndig­
heder og -organer, der ikke har en sådan adgang. Disse
institutioner bør derfor have adgang gennem udpegede
kontaktpunkter, og gennemførelsesmyndigheder eller -
organer bør have adgang via forbindelsespunkter.

(10) Det bør være muligt at begrænse adgangen til databasen,
når gennemførelsesmyndighederne eller -organerne
forvalter midler med meget begrænset decentralisering,
som gør adgang til databasen uhensigtsmæssig, eller
når en sådan adgang skal nægtes for at beskytte perso­
noplysninger.

(11) For klart at definere ansvarsområderne bør kontaktpunk­
ternes og forbindelsespunkternes opgaver defineres.

(12) Da databasen bør være fælles for institutionerne, bør
datastrømmen kanaliseres direkte til Kommissionens
regnskabsfører.

(13) For at beskytte Fællesskabernes finansielle interesser fra
det tidspunkt, hvor der træffes beslutning om udelukkelse
i medfør af finansforordningens artikel 93, stk. 1, vedrø­
rende en konkret procedure for indgåelse af aftaler eller
ydelse af tilskud, til det tidspunkt, hvor varigheden af
institutionens udelukkelse fastsættes, bør institutionen
kunne anmode om en midlertidig registrering af et
udelukkelsesvarsel.

(14) For at undgå forældede varsler, navnlig varsler vedrø­
rende enheder, der er trådt i likvidation, bør varsler om
en udelukkelse i medfør af finansforordningens
artikel 93, stk. 1, litra a) og d), automatisk fjernes efter
fem år.

(15) Da udelukkelser i medfør af finansforordningens
artikel 94 vedrører konkrete procedurer for indgåelse af
aftaler eller ydelse af tilskud og ikke — som i artikel 93,
stk. 1 — en generel udelukkelse, bør registreringspe­
rioden være begrænset og registreringen bør fjernes auto­
matisk.

(16) Der bør fastsættes en klar procedure for anmodninger
baseret på oplysninger fra gennemførelsesmyndigheder
eller -organer, som gælder for alle forvaltningsmetoder
bortset fra centraliseret direkte forvaltning.

(17) Der bør fastsættes klare bestemmelser om ansvarsforde­
lingen mellem gennemførelsesmyndigheder og -organer,
hvad angår de oplysninger, der fremsendes til den ansvar­
lige tjenestegren i Kommissionen gennem på den ene
side forbindelsespunktet og på den anden side regnskabs­
føreren, herunder bestemmelser om berigtigelse, ajourfø­
ring eller fjernelse af oplysninger.

(18) For at sikre klare regler i de tilfælde, hvor gennemførel­
sesmyndighederne eller -organerne ikke har fastsat varig­
heden af udelukkelsen i medfør af artikel 133a, stk. 1, i
gennemførelsesbestemmelserne, bør det fastslås, at
beslutningen om varigheden af udelukkelsen bør forbe­
redes af den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen og
vedtages af Kommissionen.

(19) Der bør fastsættes nærmere regler for datastrømmen
mellem godkendte brugere af databasen om udelukkelser;
der bør udpeges kontaktpersoner for hvert udelukkelses­
varsel, som skal formidle oplysninger om varslet til
godkendte brugere af databasen om udelukkelser.

(20) Der bør indføres en særlig bestemmelse for de tilfælde,
hvor beviser fremlagt af tredjemand ikke er i overens­
stemmelse med oplysningerne i databasen om udeluk­
kelser, for at sikre, at oplysningerne i databasen om
udelukkelser er korrekte og ajourførte.

(21) For at muliggøre udveksling af bedste praksis mellem
institutionerne og løse problemer i forbindelse med
brugen af databasen om udelukkelser bør der fastsættes
passende rammer.
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(22) Behandling af personoplysninger i forbindelse med
driften af databasen om udelukkelser bør ske i overens­
stemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske
personer i forbindelse med behandling af personoplys­
ninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger (1),
der gælder for medlemsstaterne, og Europa-Parlamentets
og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. december
2000 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse
med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitu­
tionerne og -organerne og om fri udveksling af sådanne
oplysninger (2), som begge fuldt ud finder anvendelse.

(23) Denne forordning er udarbejdet under behørig hensyn­
tagen til udtalelse fra den europæiske tilsynsførende for
databeskyttelse. Endvidere foreskriver forordning (EF) nr.
45/2001, at en sådan behandling kræver forudgående
kontrol af den europæiske tilsynsførende for databeskyt­
telse efter anmodning fra Kommissionens databeskyttel­
sesansvarlige.

(24) Af hensyn til klarheden bør bestemmelserne om databe­
skyttelse præcisere rettighederne for de personer, hvis
oplysninger vil eller kunne blive registreret i databasen
om udelukkelser. Fysiske og juridiske personer bør infor­
meres, hvis der registreres oplysninger om dem i data­
basen om udelukkelser —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Genstand

1. Ved denne forordning oprettes en central database
(herefter benævnt »databasen om udelukkelser«), jf. artikel 95 i
forordning (EF, Euratom) nr. 1605/2002 (herefter benævnt
»finansforordningen«).

2. Oplysninger i databasen om udelukkelser kan udelukkende
bruges med henblik på anvendelsen af artikel 93-96 og
artikel 114 i finansforordningen og artikel 133-134b i forord­
ning (EF, Euratom) nr. 2342/2002 samt artikel 96-99 og
artikel 110 i forordning (EF) nr. 215/2008.

3. OLAF kan bruge oplysninger til kontorets undersøgelser i
medfør af forordning (EF) nr. 1073/1999 og forordning
(Euratom) nr. 1074/1999 samt til sine efterretnings- og svigbe­
kæmpende aktiviteter, herunder risikoanalyser.

Artikel 2

Definitioner

I denne forordning forstås ved:

1) »institutioner«: Europa-Parlamentet, Rådet, Kommissionen,
EF-Domstolen, Revisionsretten, Det Europæiske Økonomiske
og Sociale Udvalg, Regionsudvalget, Den Europæiske
Ombudsmand, den europæiske tilsynsførende for databeskyt­
telse, forvaltningsorganer ifølge artikel 185, stk. 1, i finans­
forordningen

2) »gennemførelsesmyndighed eller -organ«: myndigheder i
medlemsstaterne og i tredjelande, internationale organisati­
oner og andre organer, der deltager i gennemførelsen af
budgettet i overensstemmelse med artikel 53 og 54 i finans­
forordningen, bortset fra de forvaltningsorganer, der er
nævnt i artikel 185, stk. 1, i denne forordning. Medlemssta­
terne kan pålægge andre nationale offentlige myndigheder,
som sidestilles med gennemførelsesmyndigheder eller -
organer, opgaver i henhold til denne forordning

3) »tredjemand«: ansøgere, bydende, kontrahenter, leverandører,
tjenesteleverandører og deres respektive underkontrahenter
samt tilskudsansøgere, tilskudsmodtagere, herunder modta­
gere af direkte støtte, og deres kontrahenter samt enheder,
der modtager økonomisk støtte fra en modtager af fælles­
skabstilskud i medfør af artikel 120 i finansforordningen.

Artikel 3

Udelukkelsesvarsel

Et udelukkelsesvarsel skal indeholde følgende oplysninger:

a) oplysninger, der identificerer tredjemand, som befinder sig i
en af de situationer, der er nævnt i artikel 93, stk. 1,
artikel 94, artikel 96, stk. 1, litra b), og artikel 96, stk. 2,
litra a), i finansforordningen

b) oplysninger om personer, der har beføjelse til at repræsen­
tere eller kontrollere erhvervsdrivende, som er retlige
enheder, når disse personer har befundet sig i en af de
situationer, der er nævnt i finansforordningens artikel 93,
stk. 1, artikel 94, artikel 96, stk. 1, litra b), og artikel 96,
stk. 2, litra a)

c) grundene til udelukkelse af tredjemand som nævnt i litra a),
eller personer som nævnt i litra b), og eventuelt angivelse af,
hvilken dom det drejer sig om, og varigheden af udelukkel­
sesperioden.
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Artikel 4

Administration af den centrale database om udelukkelser

1. Kommissionens regnskabsfører eller hans ansatte, som har
fået pålagt visse opgaver i medfør af artikel 62 i finansforord­
ningen (herefter benævnt »Kommissionens regnskabsfører«), er
ansvarlige for administration af databasen om udelukkelser og
skal træffe de nødvendige tekniske foranstaltninger.

Kommissionens regnskabsfører registrerer, ændrer eller fjerner
varsler om udelukkelser efter anmodning fra institutionerne.

2. Kommissionens regnskabsfører vedtager gennemførelses­
bestemmelser for tekniske aspekter og definerer tilhørende støt­
teprocedurer, herunder på sikkerhedsområdet.

Regnskabsføreren meddeler disse bestemmelser til Kommissio­
nens tjenestegrene og forvaltningsorganerne og eventuelt
kontaktpunkterne i de øvrige institutioner, der er udpeget i
overensstemmelse med artikel 6, stk. 1, eller forbindelsespunk­
terne, der er udpeget i overensstemmelse med artikel 7, stk. 2.

Artikel 5

Adgang til den centrale database om udelukkelser

1. Andre institutioner end Kommissionen og forvaltningsor­
ganerne skal have direkte adgang til oplysningerne i databasen
om udelukkelser via det regnskabssystem, Kommissionen stiller
til rådighed (ABAC), eller via kontaktpunkterne.

2. Gennemførelsesmyndigheder eller -organer, der forvalter
midler ved delt forvaltning, og nationale offentlige organer i
medlemsstaterne, der forvalter midler ved centraliseret indirekte
forvaltning, skal have adgang til oplysningerne i databasen om
udelukkelser via forbindelsespunkterne.

3. Gennemførelsesmyndigheder eller -organer, der forvalter
midler ved centraliseret indirekte forvaltning, decentraliseret
eller fælles forvaltning skal have adgang til oplysningerne i data­
basen om udelukkelser via forbindelsespunkter, når de over for
den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen bekræfter, at de
anvender de nødvendige databeskyttelsesforanstaltninger som
foreskrevet i aftaler indgået i medfør af artikel 134a, stk. 4,
andet afsnit, i forordning (EF, Euratom) nr. 2342/2002.

Gennemførelsesmyndighederne eller -organerne skal imidlertid
ikke have adgang til databasen om udelukkelser i følgende
tilfælde:

a) Den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen har ikke
modtaget den bekræftelse, der er nævnt i stk. 1.

b) Den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen er i besiddelse
af oplysninger, der viser, at gennemførelsesmyndighederne
eller -organerne ikke anvender de nødvendige databeskyttel­
sesforanstaltninger.

c) Den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen mener ikke, det
er hensigtsmæssigt at give adgang i tilfælde af begrænset
decentralisering med forudgående kontrol fra Kommissio­
nens side.

Når der nægtes adgang til oplysningerne i databasen om udeluk­
kelser, træffer den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen
passende foranstaltninger for mindst at sikre samme sikkerheds­
niveau for Fællesskabernes finansielle interesser. Inden for
rammerne af disse foranstaltninger kontrollerer den ansvarlige
tjenestegren i Kommissionen, før der ydes tilskud eller indgås en
kontrakt, at den pågældende tredjemand ikke er omfattet af et
udelukkelsesvarsel.

4. Adgang til oplysninger i udelukkelsesdatabasen for
Kommissionens tjenestegrene og forvaltningsorganer er fastlagt
i Kommissionens afgørelse 2008/969/EF, Euratom (1).

Artikel 6

Kontaktpunkter og godkendte brugere i institutionerne

1. Hver institution, bortset fra Kommissionen og forvalt­
ningsorganerne, udpeger et kontaktpunkt med ansvar for alle
forhold vedrørende databasen om udelukkelser og meddeler
navnene på de ansvarlige personer til Kommissionens regn­
skabsfører.

2. Kontaktpunkter kan give adgang til oplysningerne i data­
basen om udelukkelser til godkendte brugere, som er ansatte i
institutionerne, for hvem adgang til databasen er nødvendig for
udøvelsen af deres hverv. Hvert kontaktpunkt fører et register
over godkendte brugere og giver Kommissionen adgang til det
efter anmodning.

Godkendte brugere har onlineadgang til databasen om udeluk­
kelser.

3. Institutionen indfører de nødvendige sikkerhedsforanstalt­
ninger for at forhindre, at oplysningerne læses eller kopieres af
uautoriserede brugere.
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Artikel 7

Forbindelsespunkter og godkendte brugere i
gennemførelsesmyndigheder og -organer

1. Forbindelsespunkterne har ansvar for forbindelserne med
Kommissionen, hvad angår alle forhold vedrørende databasen
om udelukkelser.

2. Hver medlemsstat udpeger et forbindelsespunkt for de
midler, der forvaltes ved delt forvaltning i medfør af
artikel 53, litra b), og de midler, der forvaltes ved centraliseret
indirekte forvaltning af medlemsstatens offentlige organer i
medfør af artikel 54, stk. 2, litra c), i finansforordningen.
Kommissionen kan undtagelsesvis og i behørigt begrundede
tilfælde godkende mere end et forbindelsespunkt pr. medlems­
stat.

3. Tredjelande, der forvalter midler ved decentraliseret
forvaltning i medfør af artikel 53, litra b), i finansforordningen,
udpeger et forbindelsespunkt efter anmodning fra den ansvarlige
tjenestegren i Kommissionen.

Gennemførelsesorganer, der forvalter midler ved fælles forvalt­
ning i medfør af artikel 53, litra c), eller ved centraliseret indi­
rekte forvaltning i medfør af artikel 54, stk. 2, litra b), c) eller d)
i finansforordningen, bortset fra nationale offentlige organer,
udpeger et forbindelsespunkt efter anmodning fra den ansvarlige
tjenestegren i Kommissionen.

Den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen kræver ikke, at der
udpeges et forbindelsespunkt, hvis der allerede findes et sådant
forbindelsespunkt.

Når den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen fjerner et
forbindelsespunkts adgang til databasen om udelukkelser, infor­
merer den Kommissionens regnskabsfører herom.

4. Medlemsstaterne og myndighederne eller de organer, der
er nævnt i stk. 3, informerer Kommissionens regnskabsfører om
navnene på de personer, der har ansvaret for deres respektive
forbindelsespunkter. Kommissionens regnskabsfører offentliggør
på Kommissionens intranet en liste over tredjelande og gennem­
førelsesorganer, der har oprettet forbindelsespunkter.

5. Forbindelsespunkterne giver gennemførelsesmyndighe­
derne eller -organerne adgang til oplysningerne i databasen
om udelukkelser.

Gennemførelsesmyndigheder og -organer kan udpege godkendte
brugere blandt deres ansatte. Antallet af sådanne godkendte

brugere er begrænset til personer, for hvem adgang til denne
database er nødvendig for udøvelsen af deres hverv. Gennem­
førelsesmyndigheder eller -organer fører et register over
godkendte brugere og giver Kommissionen adgang til det efter
anmodning.

Med henblik på tildeling af kontrakter, der vedrører gennem­
førelse af budgettet eller Den Europæiske Udviklingsfond, har
godkendte brugere onlineadgang til databasen om udelukkelser.
Når onlineadgang ikke er mulig, kan den godkendte bruger
downloade oplysninger. I sidstnævnte tilfælde skal oplysnin­
gerne ajourføres mindst en gang om måneden.

6. Den gennemførelsesmyndighed eller det gennemførelses­
organ, der har udpeget forbindelsespunktet eller de godkendte
brugere, indfører de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger for
at forhindre, at oplysningerne læses eller kopieres af uautorise­
rede brugere.

Artikel 8

Anmodninger fra institutionerne

1. Alle anmodninger om registrering, berigtigelse, ajourføring
eller fjernelse af udelukkelsesvarsler rettes til Kommissionens
regnskabsfører.

Kun institutioner kan indgive sådanne anmodninger. Hertil
bruger Kommissionens tjenestegrene og de ansvarlige forvalt­
ningsorganer modellerne, der er fastsat i bilaget til afgørelse
2008/969/EF, Euratom, og kontaktpunkterne i andre instituti­
oner bruger de modeller, der er fastsat i bilag I til denne forord­
ning.

2. I alle anmodninger om registrering af et udelukkelsesvarsel
bekræfter Kommissionens tjenestegrene eller det ansvarlige
forvaltningsorgan, at de fremsendte oplysninger er indhentet
og fremsendt i overensstemmelse med forordning (EF) nr.
45/2001, og angiver en kontaktperson for udelukkelsesvarsler,
som er pålagt de opgaver, der er nævnt i denne forordnings
artikel 12.

Når konktaktpunkter anmoder om registrering af et udelukkel­
sesvarsel, skal de bekræfte, at de oplysninger, der fremsendes, er
indhentet og fremsendt i overensstemmelse med forordning (EF)
nr. 45/2001. Kontaktpunkterne pålægges samme ansvar som
kontaktpersonen for udelukkelsesvarsler.

3. Institutionerne skal anmode om foreløbig registrering af et
udelukkelsesvarsel, indtil der er truffet beslutning om varigheden
af udelukkelsen.
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4. Den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen eller en
anden institution, der har anmodet om registrering af et udeluk­
kelsesvarsel, er ansvarlig for efterfølgende berigtigelse, ajourfø­
ring eller fjernelse af dette varsel.

Artikel 9

Anmodninger baseret på oplysninger fra
gennemførelsesmyndigheder eller -organer

1. Forbindelsespunkterne fremsender oplysninger fra
gennemførelsesmyndigheder eller -organer om udelukkelsessitu­
ationerne i artikel 93, stk. 1, litra e), i finansforordningen til
Kommissionens regnskabsfører, der videresender disse oplys­
ninger til den tjenestegren i Kommissionen, der er ansvarlig
for det program, den foranstaltning eller lovgivning, som
myndighederne eller organerne har angivet. De fremsender
også bekræftelse fra gennemførelsesmyndigheden eller -organet
om, at de oplysninger, der er fremsendt, er indhentet og frem­
sendt i overensstemmelse med principperne i direktiv 95/46.

Til det formål bruger forbindelsespunkterne modellerne i bilag II
til denne forordning.

2. Efter modtagelse af oplysningerne i stk. 1, anmoder den
ansvarlige tjenestegren i Kommissionen regnskabsføreren om at
registrere et udelukkelsesvarsel i databasen om udelukkelser for
en periode, der fastsættes af gennemførelsesmyndigheden eller -
organet, dog højst den maksimumperiode der er fastsat i
artikel 93, stk. 3, i finansforordningen.

Når varigheden af udelukkelsen ikke er fastsat, anmoder den
ansvarlige tjenestegren i Kommissionen om en foreløbig regi­
strering i overensstemmelse med artikel 10, stk. 2, indtil
Kommissionen har truffet beslutning. Den ansvarlige tjene­
stegren i Kommissionen anmoder så hurtigt som muligt
Kommissionen om at træffe beslutning i sagen.

3. Gennemførelsesmyndigheden eller -organet har ansvaret
for de fremsendte oplysninger. Gennemførelsesmyndigheden
eller -organet informerer snarest muligt via forbindelsespunktet
den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen, når de fremsendte
oplysninger skal berigtiges, ajourføres eller fjernes.

Til det formål bruger forbindelsespunkterne de modeller, der er
nævnt i bilag II.

Når der modtages ajourførte oplysninger, anmoder den ansvar­
lige tjenestegren i Kommissionen regnskabsføreren om at berig­
tige, ajourføre eller fjerne det pågældende udelukkelsesvarsel.

Artikel 10

Varighed af registrering i den centrale database om
udelukkelser

1. Varsler om udelukkelser i medfør at finansforordningens
artikel 93, stk. 1, litra b), c), e) og f), registreres i den periode,

som er fastsat af den anmodende institution og angivet i
anmodningen.

2. Et udelukkelsesvarsel på grundlag af en anmodning i
henhold til artikel 8, stk. 3, registreres foreløbigt for en
periode på tre måneder. Den foreløbige registrering kan
forlænges efter anmodning.

En foreløbig registrering af et udelukkelsesvarsel baseret på
anmodninger som nævnt i artikel 9, stk. 2, andet afsnit, kan i
særlige tilfælde forlænges for yderligere en periode på tre
måneder.

3. Varsler om udelukkelser i medfør at finansforordningens
artikel 93, stk. 1, litra a) eller d), registreres for en femårig
periode.

4. Varsler om udelukkelser fra tildeling af en kontrakt eller
ydelse af tilskud i en konkret procedure i medfør af finansfor­
ordningens artikel 94, litra a) og b), registreres for en periode på
seks måneder.

Artikel 11

Fjernelse af udelukkelsesvarsler

Udelukkelsesvarsler fjernes automatisk efter udløbet af den
periode, der er fastsat i artikel 10.

Den institution, der anmodede om registrering, anmoder om
fjernelse af udelukkelsesvarslet inden udløbet af denne periode,
hvis tredjemand ikke længere befinder sig i en udelukkelsessi­
tuation, navnlig i de tilfælde, der er nævnt i artikel 10, stk. 3,
eller i tilfælde af åbenlyse fejl, der opdages efter registrering af
udelukkelsen.

Artikel 12

Samarbejde

1. Kontaktpersonen for udelukkelsesvarsler som nævnt i
denne forordnings artikel 8, stk. 2, fremlægger skriftligt eller
elektronisk alle relevante foreliggende oplysninger, i det
omfang det er nødvendigt, for at den anmodende institution
kan træffe beslutning om udelukkelser i medfør af finansforord­
ningens artikel 93, stk. 1, eller for at gennemførelsesmyndig­
heden eller -organet kan tage højde for oplysningerne i forbin­
delse med tildeling af kontrakter, der påvirker gennemførelsen
af budgettet.

2. Når attester eller beviser, som en institution har indhentet,
ikke er i overensstemmelse med de registrerede udelukkelses­
varsler, informerer den berørte institution straks kontaktper­
sonen for udelukkelsesvarsler. Kontaktpersonen for udelukkel­
sesvarsler og efter omstændighederne det berørte forbindelses­
punkt træffer de fornødne foranstaltninger.
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3. Når attester eller beviser, som en gennemførelsesmyn­
dighed eller -organ har indhentet, ikke er i overensstemmelse
med de registrerede udelukkelsesvarsler, fremsender myndig­
heden eller organet oplysningerne til kontaktpersonen for
udelukkelsesvarsler via sit forbindelsespunkt. Kontaktpersonen
for udelukkelsesvarsler og eventuelt det berørte forbindelses­
punkt træffer de fornødne foranstaltninger.

4. Kommissionens regnskabsfører og de øvrige institutioners
kontaktpunkter udveksler regelmæssigt oplysninger om den
bedste praksis.

Emner i relation til databasen om udelukkelser drøftes på møder
mellem gennemførelsesmyndigheden eller -organet og den
ansvarlige tjenestegren i Kommissionen.

Artikel 13

Beskyttelse af personoplysninger

1. I udbud og indkaldelser af forslag og, når der hverken er
foretaget udbud eller indkaldt forslag, inden institutionerne og
gennemførelsesmyndighederne eller -organerne tildeler en
kontrakt eller yder et tilskud, skal myndighederne eller orga­
nerne oplyse tredjemand om de oplysninger, som kan lagres i
databasen om udelukkelser, og om de enheder, der kan modtage
disse oplysninger. Hvis tredjemand er retlige enheder, skal insti­
tutionerne og gennemførelsesmyndighederne eller -organerne
også informere de personer, der har beføjelse til at repræsentere,
træffe beslutning eller kontrollere disse retlige enheder.

2. Den institution, der anmoder om registrering af et udeluk­
kelsesvarsel, er ansvarlig for forbindelserne til den fysiske eller
juridiske person, hvis oplysninger registreres i databasen om
udelukkelser (herefter benævnt »den registrerede«).

Institutionen informerer den registrerede om enhver anmodning
om aktivering, ajourføring og fjernelse af udelukkelsesvarsler,
som umiddelbart berører den registrerede, og angiver grundene
dertil.

Institutionen besvarer endvidere anmodninger fra registrerede
om at ændre urigtige eller ufuldstændige personoplysninger og
alle andre anmodninger eller spørgsmål fra de registrerede.

Anmodninger eller spørgsmål fra registrerede, der vedrører
oplysninger fra gennemførelsesmyndigheder eller -organer, skal
behandles af disse myndigheder eller organer. Den ansvarlige
tjenestegren i Kommissionen henviser sådanne anmodninger
og spørgsmål til det berørte forbindelsespunkt og informerer
den registrerede.

3. Uden at det berører kravene om oplysninger i stk. 2, kan
en behørigt identificeret fysisk person anmode om oplysninger
om, hvorvidt der er registreret oplysninger om ham/hende i
databasen om udelukkelser.

Kommissionens regnskabsfører meddeler skriftligt eller elektro­
nisk personen, om han/hun er registreret i databasen om
udelukkelser. Hvis personen er registreret, vedlægger Kommis­
sionens regnskabsfører de oplysninger, der er registreret i data­
basen om udelukkelser vedrørende den pågældende. Regnskabs­
føreren underretter den institution, der har anmodet om regi­
strering af varslet.

4. Uden at det berører kravene om oplysninger i stk. 2, kan
en behørigt befuldmægtiget repræsentant for en juridisk person
anmode om oplysninger om, hvorvidt den pågældende juridiske
person er registreret i databasen om udelukkelser.

Kommissionens regnskabsfører meddeler skriftligt eller elektro­
nisk den befuldmægtigede, om den juridiske person er regi­
streret i databasen om udelukkelser. Hvis personen er registreret,
vedlægger Kommissionens regnskabsfører de oplysninger, der er
registreret i databasen om udelukkelser vedrørende den pågæl­
dende. Regnskabsføreren underretter den institution, der har
anmodet om varslet.

5. Fjernede varsler skal udelukkende være tilgængelige til
revisions- og undersøgelsesformål og må ikke være synlige for
brugerne af databasen.

Personoplysninger i udelukkelsesvarsler, der vedrører fysiske
personer, skal imidlertid kun være tilgængelige til sådanne
formål i fem år efter fjernelsen af varslet.

Artikel 14

Overgangsbestemmelser

1. Oplysninger fra gennemførelsesmyndigheder eller -organer
skal kun vedrøre domme afsagt efter den 1. januar 2009.

2. Varsler, der er registreret i medfør af finansforordningens
artikel 95 før datoen for denne forordnings ikrafttrædelse, og
som stadig er gældende på denne dato, udgør udelukkelses­
varsler og registreres direkte i databasen om udelukkelser.

3. Når en berørt tredjemand ikke er informeret om registre­
ring af et udelukkelsesvarsel som nævnt i stk. 2, meddeler
Kommissionens tjenestegren eller den institution, der har
anmodet om registrering, tredjemand, at dennes oplysninger
er blevet registreret i databasen om udelukkelser, senest en
måned efter datoen for anvendelsen af denne forordning.
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4. Den ansvarlige tjenestegren i Kommissionen eller andre
institutioner, der har anmodet om registrering af et udelukkel­
sesvarsel som nævnt i stk. 2, anmoder om berigtigelse eller
fjernelse af dette varsel i overensstemmelse med denne forord­
ning.

5. Hvad angår varsler besluttet af en tjenestegren i Kommis­
sionen eller et forvaltningsorgan i medfør af finansforordnin­
gens artikel 93, stk. 1, litra b) og e), før den 1. maj 2007, skal
varigheden af udelukkelsesperioden tage højde for varigheden af
registrering i strafferegistre i henhold til national lovgivning.

For sådanne udelukkelsers vedkommende gælder der en
maksimal varighed på fire år fra datoen for forkyndelse af

dommen. Hvis denne periode er udløbet, anmoder Kommissio­
nens tjenestegren eller det ansvarlige forvaltningsorgan om fjer­
nelse af varslet.

Artikel 15

Ikrafttrædelse

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2009.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. december 2008.

På Kommissionens vegne
Dalia GRYBAUSKAITĖ

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Anmodning fra andre institutioner end Kommissionen og forvaltningsorganer om registrering, ændring eller
fjernelse af oplysninger i databasen om udelukkelser

Anmodningen skal sendes i overensstemmelse med proceduren for klassificerede oplysninger ifølge institutionens regler.
Den skal sendes i lukket kuvert.

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Budget
Kommissionens regnskabsfører

BRE2 13/505
B-1049 BRUXELLES
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BILAG II

Oplysninger fremsendt af gennemførelsesmyndigheder eller gennemførelsesorganer
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1303/2008

af 18. december 2008

om berigtigelse af forordning (EF) nr. 983/2008 om vedtagelse af en plan for tildeling til
medlemsstaterne af midler, der skal afholdes over 2009-budgettet, og som skal dække udgifterne
til levering af fødevarer fra interventionslagre til de socialt dårligt stillede personer i Fællesskabet

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1), særlig artikel 43, litra g),
sammenholdt med artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved en administrativ fejl blev forkerte organer anført i
bilag III til Kommissionens forordning (EF) nr.
983/2008 (2) som de organer i Litauen og Portugal, der
er bemyndiget til at modtage sukker ved overførsler
inden for EF. For at sikre en korrekt gennemførelse af
planen bør fejlene berigtiges.

(2) Forordning (EF) nr. 983/2008 bør derfor berigtiges.
Berigtigelsen bør anvendes fra den dato, hvor forord­
ningen trådte i kraft.

(3) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I bilag III til forordning (EF) nr. 983/2008 ændres fjerde
kolonne »Modtager« som følger:

1) I nr. 2 ændres »Ministério das Finanças, Direcção-Geral das
Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o Consumo,
Direcção de Serviços de Licenciamento, Portugal« til »IFAP,
Portugal«.

2) I nr. 4 ændres »NMA, Lietuva« til »Lietuvos žemės ūkio ir
maisto produktų rinkos reguliavimo agentūra, Lietuva«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 10. oktober 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, 18. december 2008

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1304/2008

af 19. december 2008

om ændring af forordning (EF) nr. 1266/2007 for så vidt angår betingelserne for undtagelse af visse
dyr af modtagelige arter fra udtransportforbuddet i Rådets direktiv 2000/75/EF

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 2000/75/EF af
20. november 2000 om vedtagelse af specifikke bestemmelser
vedrørende foranstaltninger til bekæmpelse og udryddelse af
bluetongue hos får (1), særlig artikel 9, stk. 1, litra c),
artikel 11 og 12, og artikel 19, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 1266/2007 (2) inde­
holder bestemmelser om kontrol med, overvågning af og
restriktioner for flytning af dyr inden for og ud af spær­
rezonerne i forbindelse med bluetongue.

(2) Det fastsættes i artikel 8, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1266/2007, at flytning af dyr samt sæd, æg og
embryoner herfra fra en bedrift, en sædopsamlingsstation
eller en opbevaringsstation i en spærrezone til en anden
bedrift, en anden sædopsamlingsstation eller en anden
opbevaringsstation er undtaget fra udtransportforbuddet
i direktiv 2000/75/EF, forudsat at dyrene samt sæden,
æggene og embryonerne herfra opfylder betingelserne i
nævnte artikel.

(3) Erfaringerne har vist, at effektiviteten af de foranstalt­
ninger, der er foreskrevet i forordning (EF) nr.
1266/2007 med henblik på at sikre beskyttelse af dyr
mod vektorangreb i en række medlemsstater, kan blive
svækket af en kombination af faktorer. Disse faktorer
omfatter vektorart, klimatiske forhold og driftsform for
den modtagelige drøvtyggerart.

(4) Som en overgangsforanstaltning fastsættes det derfor i
artikel 9a i forordning (EF) nr. 1266/2007, som ændret
ved forordning (EF) nr. 394/2008 (3), at bestemmelses­

medlemsstaterne indtil den 31. december 2008 på
grundlag af resultatet af en risikovurdering, der tager
hensyn til de entomologiske og epidemiologiske
forhold, dyrene indføres under, kan kræve, at flytning
af dyr, som er omfattet af undtagelsen i artikel 8, stk.
1, i forordning (EF) nr. 1266/2007, skal ske under over­
holdelse af supplerende betingelser.

(5) Erfaringerne efter vedtagelsen af overgangsforanstalt­
ningen har vist, at gennemførelsen af foranstaltninger
med henblik på at sikre beskyttelse af dyr mod vekto­
rangreb ikke har den ønskede virkning i en række
medlemsstater. Desuden anfører Den Europæiske Fødeva­
resikkerhedsautoritet i sin udtalelse om bluetongue af
19. juni 2008 (4), at der ikke formelt er godkendt
nogen behandlingsprotokoller i Fællesskabet med
henblik på en effektiv beskyttelse af dyrene mod Culi­
coides-angreb.

(6) I lyset af ovennævnte omstændigheder og under afvent­
ning af yderligere videnskabelige vurderinger bør anven­
delsesperioden for overgangsforanstaltningen i artikel 9a i
forordning (EF) nr. 1266/2007 forlænges.

(7) Forordning (EF) nr. 1266/2007 bør derfor ændres i over­
ensstemmelse hermed.

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I den indledende sætning i artikel 9a, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1266/2007 ændres datoen »31. december 2008« til
»31. december 2009«.
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1305/2008

af 19. december 2008

om godkendelse af mindre ændringer i varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Maroilles

eller Marolles (BOB))

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer (1),
særlig artikel 9, stk. 2, andet punktum, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen har i henhold til artikel 9, stk. 1, første
afsnit, og artikel 17, stk. 2, i forordning (EF) nr.
510/2006 gennemgået Frankrigs ansøgning om godken­
delse af en ændring af dele af varespecifikationen for den
beskyttede oprindelsesbetegnelse »Maroilles eller
Marolles«, der blev registreret ved Kommissionens forord­
ning (EF) nr. 1107/96 (2).

(2) Formålet med ansøgningen er at ændre varespecifika­
tionen og præcisere betingelserne for anvendelse af
behandlinger og tilsætningsstoffer for mælk og fremstil­
ling af »Maroilles eller Marolles«. Gennem denne praksis
sikres betegnelsens væsentlige kendetegn.

(3) Kommissionen har gennemgået den pågældende ændring
og konkluderet, at den er begrundet. Da der er tale om
en ændring af mindre omfang, jf. artikel 9 i forordning
(EF) nr. 510/2006, kan Kommissionen godkende den
uden at følge den procedure, der er fastsat i samme
forordnings artikel 5, 6 og 7.

(4) I henhold til artikel 18, stk. 2, i Kommissionens forord­
ning (EF) nr. 1898/2006 (3) og artikel 17, stk. 2, i forord­
ning (EF) nr. 510/2006 bør der offentliggøres et resumé
af varespecifikationen —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Varespecifikation for den beskyttede oprindelsesbetegnelse
»Maroilles eller Marolles« ændres som anført i bilag I.

Artikel 2

Resuméet med hovedelementerne i varespecifikationen findes i
bilag II.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

I varespecifikationen for den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Maroilles eller Marolles« foretages følgende ændringer:

»Fremstillingsmetode«

I varespecifikationens punkt 5 om beskrivelse af fremstillingsmetoden indsættes følgende:

»(…) Mælken må kun løbes ved hjælp af løbe.

Koncentrering af mælken ved hjælp af delvis eliminering af den vandige del før koagulering forbydes.

Foruden mælkeråmaterialet må der som produktionshjælpe- eller tilsætningsstoffer i produktionsprocessen kun
anvendes løbe, uskadelige bakterie-, gær- og skimmelkulturer samt calciumchlorid og salt.

(…) Opbevaring ved temperaturer under nul grader af råstoffet mælk, halvfabrikata, ostemasse eller frisk ost
forbydes.

(…) Opbevaring af frisk ost og ost under lagring i modificeret atmosfære forbydes.«
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BILAG II

RESUMÉ

Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og oprindelsesbetegnelser for
landbrugsprodukter og fødevarer

»MAROILLES eller MAROLLES«

EF-nr: FR-PDO-0117-0123/29.03.2006

BOB (X) BGB ( )

Dette resumé indeholder de vigtigste oplysninger fra varespecifikationen til information.

1. Medlemsstatens ansvarlige myndighed

Navn: Institut national de l’origine et de la qualité (INAO)

Adresse: 51, rue d’Anjou, 75008 Paris

Tlf.: +33 (0)1 53 89 80 00

Fax: +33 (0)1 53 89 80 60

E-mail: info@inao.gouv.fr

2. Sammenslutning

Navn: Syndicat des Fabricants et Affineurs du fromage de Maroilles

Adresse: Uriane, BP 20, 148 avenue du Général-de-Gaulle, 02260 La Capelle

Tlf.: +33 (0)3 23 97 57 57

Fax: +33 (0)3 23 97 57 59

E-mail: sfam@uriane.com

Sammensætning: Producent/forarbejdningsvirksomhed (X) Andet ( )

3. Produkttype

Kategori 1.3 Oste

4. Varespecifikation

(resumé af kravene i artikel 4, stk. 2, i forordning (EF) nr. 510/2006)

4.1. Navn

»Maroilles eller Marolles«

4.2. Beskrivelse

Blød ost af komælk med skorpen dækket af orangerød smøre, kvadratisk med kantlængde på 12,5 til 13 cm, men
også tre andre, mindre størrelser (Sorbais, Mignon og Quart); mindst 45 % fedtstof.

Ostemassen er fed, homogen og flødefarvet.

4.3. Geografisk område

Det geografiske område omfatter følgende kommuner:
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Departementet Aisne:

Kantoner, som er fuldstændigt omfattet: Aubenton, Hirson, La Capelle, Le Nouvion-en-Thiérache, Vervins.

Kommuner, som er fuldstændigt omfattet: Archon, Les Autels, Le Sourd, Brunehamel, Cuiry-lès-Iviers, Dagny-
Lambercy, Dohis, Etreux, Flavigny-le-Grand-et-Beaurain, Grandrieux, Guise, Iron, Lavaqueresse, Lemé, Malzy Marly-
Gomont, Monceau-sur-Oise, Morgny-en-Tiérache, Oisy, Parfondeval, Proizy, Résigny, Romery, Villers-lès-Guise og
Wiège-Faty.

Departementet Nord:

Kantoner, som er fuldstændigt omfattet: Avesne-sur-Helpe-Nord, Avesne-sur-Helpe-Sud, Solre-le-Château, Trélon.

Kommuner, som er fuldstændigt omfattet: Aulnoye-Aymeries, Bachant, Bazuel, Beaufort, Berlaimont, Catillon-sur-
Sambre, Damousies, Eclaibes, Ecuélin, Le Favril, Fontaine-au-Bois, La Groise, Hecq, Landrecies, Leval, Limont-
Fontaine, Locquignol, Maroilles, Monceau-Saint-Waast, Noyelles-Sur-Sambre, Obrechies, Ors, Pommereuil, Pont-
sur-Sambre, Preux-aux-Bois, Prisches, Quievelon, Rejet-de-Beaulieu, Saint-Rémy-Chaussée, Robersart, Sassegnies og
Wattignies-la-Victoire.

4.4. Bevis for oprindelse

Hver forarbejdningsvirksomhed og hver lagringsvirksomhed udfylder en »egnethedserklæring« (déclaration d'aptitude),
der registreres af INAO., som således kan identificere alle parterne. Disse skal for INAO kunne fremvise de doku­
menter mv., som er nødvendige for kontrollen af mælkens og ostenes oprindelse, kvalitet og produktionsbetingelser.

Som led i kontrollen med egenskaberne ved produkter med beskyttet oprindelsesbetegnelse foretages der en analytisk
og organoleptisk undersøgelse, som sikrer, at osten opfylder kravene om kvalitet og særpræg.

4.5. Fremstillingsmetode

Mælkeproduktionen og ostens fremstilling og modning skal foregå i det geografiske område.

Osten fremstilles udelukkende af syrnet komælk; ostemassen deles; selvafdrypning; tørsaltning; forskellig modning alt
efter ostens størrelse: for basisstørrelsen mindst fem uger, hvori skorpen vaskes flere gange med saltvand uden brug
af fungicider.

4.6. Tilknytning

Det var munkene på abbediet i Maroilles, der blev grundlagt i det 7. århundrede, som udarbejdede fremstillings­
metoden for denne ost omkring 960. Fra det 11. århundrede blev fremstillingsprivilegiet udvidet til de nærliggende
landsbyer. Munkene forbedrede kvægracen i forhold til klimaet og osteforarbejdningen. Betegnelsen blev sikret ad
rettens vej den 17. juli 1955.

Betegnelsen fremkom i den naturlige region Thiérache omkring byen Maroilles og dens abbedi, hvor klimaet er
køligt og fugtigt og jorden uigennemtrængelig og gunstig for græs i så høj grad, at græsavl er blevet eksklusiv.
Munkenes kunnen og viden, som blev videregivet til folk omkring dem, muliggjorde en harmonisk udvikling af
Maroilles.

4.7. Kontrolinstans

Navn: Institut national de l’origine et de la qualité (INAO)

Adresse: 51, rue d’Anjou, 75008 Paris

Tel. +33 (0)1 53 89 80 00

Fax: +33 (0)1 53 89 80 60

E-mail: info@inao.gouv.fr

Institut national de l'Origine et de la Qualité er et offentligt administrativt organ, som har status som juridisk person
og er underlagt landbrugsministeriet.
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Kontrollen med produktionsbetingelserne for varer med oprindelsesbetegnelse sorterer under INAO.

Navn: Direction Générale de la Concurrence, de la Consommation et de la Répression des Fraudes (DGCCRF)

Adresse: 59, boulevard Vincent Auriol — 75703 Paris Cedex 13

Tlf.: +33 (0)1 44 87 17 17

Fax: +33 (0)1 44 97 30 37

DGCCRF er en tjenestegren i økonomi-, finans- og erhvervsministeriet.

4.8. Mærkning

Pligtig anbringelse af oprindelsesbetegnelsens navn.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1306/2008

af 17. december 2008

om fastsættelse for fangståret 2009 af EF-salgspriser for de fiskevarer, der er anført i bilag II til
Rådets forordning (EF) nr. 104/2000

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 af
17. december 1999 om den fælles markedsordning for fiske­
varer og akvakulturprodukter (1), særlig artikel 25, stk. 1 og 6,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For hver af de varer, der er anført i bilag II til forordning
(EF) nr. 104/2000, fastsættes der inden fangstårets begyn­
delse en EF-salgspris på mindst 70 % og højst 90 % af
orienteringsprisen.

(2) Ved Rådets forordning (EF) nr. 1299/ (2) fastsættes der
for fangståret 2009 orienteringspriser for alle de pågæl­
dende varer.

(3) Markedspriserne varierer betragteligt alt efter fiskeart og
behandlingsgrad, navnlig for tiarmet blæksprutte og
kulmule.

(4) Der bør derfor fastsættes tilpasningskoefficienter for de
forskellige arter og behandlingsgrader for frosne varer,
der landes i EF, med henblik på at fastlægge det pris­
niveau, der udløser interventionsforanstaltningen i
artikel 25, stk. 2, i forordning (EF) nr. 104/2000.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fiskevarer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

EF-salgspriserne, jf. artikel 25, stk. 1, i forordning (EF) nr.
104/2000, for fangståret 2009 for de varer, der er anført i
bilag II til nævnte forordning, og de behandlingsgrader og
tilpasningskoefficienter, som de vedrører, er anført i bilaget til
nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2009.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. december 2008.

På Kommissionens vegne
Joe BORG

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Salgspriser og tilpasningskoefficienter

Art Behandlingsgrad Omregnings­
faktor

Interventions­
niveau

Salgspris
(EUR/t)

Hellefisk
(Reinhardtius hippoglossoides)

Hel eller renset, med eller uden
hoved

1,0 0,85 1 662

Kulmule
(Merluccius spp.)

Hel eller renset, med eller uden
hoved

1,0 0,85 1 017

Enkeltfileter

— med skind 1,0 0,85 1 261

— uden skind 1,1 0,85 1 387

Blankesten
(Dentex dentex and Pagellus spp.)

Hel eller renset, med eller uden
hoved

1,0 0,85 1 321

Sværdfisk
(Xiphias gladius)

Hel eller renset, med eller uden
hoved

1,0 0,85 3 398

Rejer Penaeidae Frossen

a) Parapenaeus Longirostris 1,0 0,85 3 427

b) Andre Penaeidae 1,0 0,85 6 712

Blæksprutte
(Sepia officinalis, Rossia macrosoma og
Sepiola rondeletti)

Frossen 1,0 0,85 1 661

Blæksprutte (Loligo spp.)

a) Loligo patagonica — hel, ikke renset 1,00 0,85 1 023

— renset 1,20 0,85 1 227

b) Loligo vulgaris — hel, ikke renset 2,50 0,85 2 556

— renset 2,90 0,85 2 965

Ottearmet blæksprutte
(Octopus spp.)

Frozen 1,00 0,85 1 856

Illex argentinus — hel, ikke renset 1,00 0,80 695

— tube 1,70 0,80 1 182

Behandlingsgrad:
hel, ikke renset: uforarbejdet fiskevare
renset: vare, der er renset for indvolde
tube: blækspruttekrop, der er renset for indvolde, og som er uden hoved
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1307/2008

af 19. december 2008

om fastsættelse for fangståret 2009 af referencepriser for visse fiskevarer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 af
17. december 1999 om den fælles markedsordning for fiske­
varer og akvakulturprodukter (1), særlig artikel 29, stk. 1 og 5,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge forordning (EF) nr. 104/2000 kan der hvert år pr.
varekategori fastsættes referencepriser gældende for hele
EF for de varer, som den fælles toldtarifs satser er suspen­
deret for, jf. artikel 28, stk. 1, i samme forordning. Det
samme gælder for varer, som efter en toldnedsættelses­
ordning, der er konsolideret i WTO, eller en anden
præferenceordning skal overholde en referencepris.

(2) I henhold til artikel 29, stk. 3, litra a), i forordning (EF)
nr. 104/2000 er referenceprisen for varerne i afsnit A og
B i bilag I til nævnte forordning lig med tilbagetagelses­
prisen fastsat efter artikel 20, stk. 1, i samme forordning.

(3) EF-tilbagetagelsesprisen for de pågældende varer blev for
fangståret 2009 fastsat ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 1309/2008 (2).

(4) I henhold til artikel 29, stk. 3, litra d), i forordning (EF)
nr. 104/2000 fastsættes referenceprisen for andre varer

end dem, der er anført i bilag I og II til nævnte forord­
ning, navnlig på grundlag af det vejede gennemsnit af de
toldværdier, der er konstateret på importmarkederne eller
i importhavnene i de sidste tre år før referenceprisens
fastsættelse.

(5) Det er ikke nødvendigt at fastsætte referencepriser for de
varer, der er omfattet af kriterierne i forordning (EF) nr.
104/2000, og som kun importeres fra tredjelande i
ubetydelige mængder.

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Fiske­
varer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For fangståret 2009 fastsættes referencepriserne for fiskevarer, jf.
artikel 29 i forordning (EF) nr. 104/2000, som anført i bilaget
til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2009.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Joe BORG

Medlem af Kommissionen
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BILAG (1)

1. Referencepriser for de fiskevarer, der er omhandlet i artikel 29, stk. 3, litra a), i Rådets forordning (EF) nr. 104/2000:

Art Stør­
relse (1)

Referencepris (EUR/t)

Renset, med hoved (1) Hel (1)

Taric-tillægskode Ekstra, A (1) Taric-tillægskode Ekstra, A (1)

Sild af arten
Clupea harengus
ex 0302 40 00

1 — F011 132

2 — F012 202

3 — F013 191

4a — F016 121

4b — F017 121

4c — F018 253

5 — F015 225

6 — F019 112

7a — F025 112

7b — F026 101

8 — F027 84

Rødfiskarter
(Sebastes spp.)
ex 0302 69 31 og
ex 0302 69 33

1 — F067 972

2 — F068 972

3 — F069 816

Torsk af arten
Gadus morhua
ex 0302 50 10

1 F073 1 192 F083 861

2 F074 1 192 F084 861

3 F075 1 125 F085 662

4 F076 894 F086 497

5 F077 629 F087 364

Kogt i vand Fersk eller kølet

Taric-tillægskode Ekstra, A (1) Taric-tillægskode Ekstra, A (1)

Rejer
(Pandalus borealis)
ex 0306 23 10

1 F317 5 035 F321 1 103

2 F318 1 766 — —

(1) Klasser for friskhed, størrelser og behandlingsgrad er fastlagt efter artikel 2 i forordning (EF) nr. 104/2000.
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2. Referencepriser for de fiskevarer, der er omhandlet i artikel 29, stk. 3, litra d), i Rådets forordning (EF) nr. 104/2000

Vare Taric-tillægskode Behandlingsgrad Referencepris
(EUR/t)

1. Rødfiskarter
(Sebastes spp.)

Hel:

ex 0303 79 35
ex 0303 79 37

F411 — med eller uden hoved 941

ex 0304 29 35
ex 0304 29 39

Filet:

F412 — med ben (»standard«) 1 914

F413 — uden ben 2 137

F414 — blokke i umiddelbar emballage
med en vægt på højst 4 kg

8>>>>>>>><
>>>>>>>>: 2 239

2. Torsk
(Gadus morhua, Gadus ogac og
Gadus macrocephalus) og fisk af
arten Boreogadus saida

ex 0303 52 10, ex 0303 52 30,
ex 0303 52 90, ex 0303 79 41 F416 Hel, med eller uden hoved 1 095

ex 0304 29 29

Filet:

F417 — fileter »interleaved« eller i industri­
blokke, med ben (»standard«)

2 501

F418 — fileter »interleaved« eller i industri­
blokke, uden ben

2 717

F419 — enkeltfileter eller fileter »fully inter­
leaved«, med skind

2 550

F420 — enkeltfileter eller fileter »fully inter­
leaved«, uden skind

2 943

F421 — blokke i umiddelbar emballage
med en vægt på højst 4 kg

8>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>><
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>: 2 903

ex 0304 99 33 F422 Stykker og andet fiskekød, undtagen
blokke af hakket fisk

1 463

3. Sej
(Pollachius virens)

ex 0304 29 31 Filet:

F424 — fileter »interleaved« eller i industri­
blokke, med ben (»standard«)

1 518

F425 — fileter »interleaved« eller i industri­
blokke, uden ben

1 722

F426 — enkeltfileter eller fileter »fully inter­
leaved«, med skind

1 476

F427 — enkeltfileter eller fileter »fully inter­
leaved«, uden skind

1 646

F428 — blokke i umiddelbar emballage
med en vægt på højst 4 kg

8>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>><
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>: 1 786

ex 0304 99 41 F429 Stykker og andet fiskekød, undtagen
blokke af hakket fisk

986

DA20.12.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 344/39



Vare Taric-tillægskode Behandlingsgrad Referencepris
(EUR/t)

4. Kuller
(Melanogrammus aeglefinus)

ex 0304 29 33 Filet:

F431 — fileter »interleaved« eller i industri­
blokke, med ben (»standard«)

2 264

F432 — fileter »interleaved« eller i industri­
blokke, uden ben

2 606

F433 — enkeltfileter eller fileter »fully inter­
leaved«, med skind

2 537

F434 — enkeltfileter eller fileter »fully inter­
leaved«, uden skind

2 710

F435 — blokke i umiddelbar emballage
med en vægt på højst 4 kg

8>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>><
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>: 2 960

5. Alaskasej
(Theragra chalcogramma)

Filet:

ex 0304 29 85 F441 — fileter »interleaved« eller i industri­
blokke, med ben (»standard«)

1 147

F442 — fileter »interleaved« eller i industri­
blokke, uden ben

1 324

6. Sild
Clupea harengus, Clupea pallasii)

Sildelapper

ex 0304 19 97
ex 0304 99 23

F450 — med en vægt på over 80 g pr. styk 510

F450 — med en vægt på over 80 g pr. styk 464
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1308/2008

af 19. december 2008

om fastsættelse af støtten til privat oplagring af fiskevarer i fangståret 2009

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 af
17. december 1999 om den fælles markedsordning for fiske­
varer og akvakulturprodukter (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
2813/2000 af 21. december 2000 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 for så vidt angår
ydelse af støtte til privat oplagring af visse fiskevarer (2), særlig
artikel 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Støtten bør ikke overstige summen af de tekniske og
finansielle omkostninger, som er konstateret i EF i det
foregående fangstår.

(2) For at modvirke længere tids oplagring, for at afkorte
betalingsfristerne og for at mindske kontrolbyrden bør
støtten til privat oplagring udbetales som et engangs­
beløb.

(3) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Fiske­
varer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For fangståret 2009 er støtten til privat oplagring, jf. artikel 25 i
forordning i forordning (EF) nr. 104/2000, af de produkter,
som er anført i bilag II til nævnte forordning:

— den første måned: 216 EUR/t

— den anden måned: 0 EUR/t

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2009.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Joe BORG

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1309/2008

af 19. december 2008

om fastsættelse for fangståret 2009 af EF-tilbagetagelses- og -salgspriser for de fiskevarer, der er
anført i bilag I til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 af
17. december 1999 om den fælles markedsordning for fiske­
varer og akvakulturprodukter (1), særlig artikel 20, stk. 3, og
artikel 22, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 skal EF-tilba­
getagelses- og -salgspriserne for de varer, der er anført i
bilag I til nævnte forordning, fastsættes på grundlag af
varens friskhed, størrelse eller vægt og behandlingsgrad
ved, at et beløb på højst 90 % af orienteringsprisen
multipliceres med tilpasningskoefficienten for den pågæl­
dende varekategori.

(2) Tilbagetagelsespriserne kan multipliceres med justerings­
koefficienter i landingsområder, der ligger meget fjernt
fra EF’s vigtigste forbrugscentre. Orienteringspriserne for
fangståret 2009 blev for alle de pågældende varer fastsat
ved Rådets forordning (EF) nr. 1299/2008 (2).

(3) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Fiske­
varer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De tilpasningskoefficienter, der anvendes ved beregning af EF-
tilbagetagelses- og -salgspriserne, jf. artikel 20 og 22 i forord­
ning (EF) nr. 104/2000, for fangståret 2009 for de fiskevarer,
der er opført i bilag I til nævnte forordning, er fastsat i bilag I til
nærværende forordning.

Artikel 2

De EF-tilbagetagelses- og -salgspriser, der gælder for fangståret
2009, og de varer, som de vedrører, er anført i bilag II.

Artikel 3

De EF-tilbagetagelsespriser, der gælder for fangståret 2009 i
landingsområder, som ligger meget fjernt fra EF’s vigtigste
forbrugscentre, og de varer, som de vedrører, er anført i bilag
III.

Artikel 4

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2009.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Joe BORG

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Tilpasningskoefficienter for de varer, der er anført i afsnit A, B og C i bilag I til forordning (EF) nr. 104/2000

Art Størrelse (*)

Tilpasningskoefficient

Renset, med hoved (*) Hel (*)

Extra, A (*) Extra, A (*)

Sild af arten
Clupea harengus

1 0,00 0,47

2 0,00 0,72

3 0,00 0,68

4a 0,00 0,43

4b 0,00 0,43

4c 0,00 0,90

5 0,00 0,80

6 0,00 0,40

7a 0,00 0,40

7b 0,00 0,36

8 0,00 0,30

Sardiner af arten
Sardina pilchardus

1 0,00 0,51

2 0,00 0,64

3 0,00 0,72

4 0,00 0,47

Pighaj
Squalus acanthias

1 0,60 0,60

2 0,51 0,51

3 0,28 0,28

Rødhajarter
Scyliorhinus spp.

1 0,64 0,60

2 0,64 0,56

3 0,44 0,36

Rødfiskarter
Sebastes spp.

1 0,00 0,81

2 0,00 0,81

3 0,00 0,68

Torsk af arten
Gadus morhua

1 0,72 0,52

2 0,72 0,52

3 0,68 0,40

4 0,54 0,30

5 0,38 0,22

Sej
Pollachius virens

1 0,72 0,56

2 0,72 0,56

3 0,71 0,55

4 0,61 0,30
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Art Størrelse (*)

Tilpasningskoefficient

Renset, med hoved (*) Hel (*)

Extra, A (*) Extra, A (*)

Kuller
Melanogrammus aeglefinus

1 0,72 0,56

2 0,72 0,56

3 0,62 0,43

4 0,52 0,36

Hvilling
Merlangius merlangus

1 0,66 0,50

2 0,64 0,48

3 0,60 0,44

4 0,41 0,30

Langearter
Molva spp.

1 0,68 0,56

2 0,66 0,54

3 0,60 0,48

Makrel af arten
Scomber scombrus

1 0,00 0,72

2 0,00 0,71

3 0,00 0,69

Spansk makrel af arten
Scomber japonicus

1 0,00 0,77

2 0,00 0,77

3 0,00 0,63

4 0,00 0,47

Ansjosarter
Engraulis spp.

1 0,00 0,68

2 0,00 0,72

3 0,00 0,60

4 0,00 0,25

Rødspætte
Pleuronectes platessa

1 0,75 0,41

2 0,75 0,41

3 0,72 0,41

4 0,52 0,34

Kulmule af arten
Merluccius merluccius

1 0,90 0,71

2 0,68 0,53

3 0,68 0,52

4 0,56 0,43

5 0,52 0,41

Glashvarrearter
Lepidorhombus spp.

1 0,68 0,64

2 0,60 0,56

3 0,54 0,49

4 0,34 0,29
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Art Størrelse (*)

Tilpasningskoefficient

Renset, med hoved (*) Hel (*)

Extra, A (*) Extra, A (*)

Ising
Limanda limanda

1 0,71 0,58

2 0,54 0,42

Skrubbe
Platichthys flesus

1 0,66 0,58

2 0,50 0,42

Hvid tun
Thunnus alalunga

1 0,90 0,81

2 0,90 0,77

Tiarmet blæksprutte
Sepia officinalis og
Rossia macrosoma

1 0,00 0,64

2 0,00 0,64

3 0,00 0,40

(*) Klasserne for friskhed, størrelse og behandlingsgrad er fastlagt efter artikel 2 i forordning (EF) nr. 104/2000.

Art Størrelse (*)

Tilpasningskoefficient

Hel Uden hoved (*)

Renset, med hoved (*)

Extra, A (*) Extra, A (*)

Havtaskearter
Lophius spp.

1 0,61 0,77

2 0,78 0,72

3 0,78 0,68

4 0,65 0,60

5 0,36 0,43

Alle behandlingsgrader

Extra, A (*)

Hesterejer af arten
Crangon crangon

1 0,59

2 0,27

Kogt i vand Fersk eller kølet

Extra, A (*) Extra, A (*)

Dybvandsreje
Pandalus borealis

1 0,77 0,68

2 0,27 —

Hel (*)

Taskekrabbe
Cancer pagurus

1 0,72

2 0,54
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Art Størrelse (*)

Tilpasningskoefficient

Hel Uden hoved (*)

Renset, med hoved (*)

Extra, A (*) Extra, A (*)

Hel (*) Haler (*)

E' (*) Extra, A (*) Extra, A (*)

Jomfruhummer
Nephrops norvegicus

1 0,86 0,86 0,81

2 0,86 0,59 0,68

3 0,77 0,59 0,50

4 0,50 0,41 0,41

Renset,
med hoved (*) Hel (*)

Extra, A (*) Extra, A (*)

Tungearter
Solea spp.

1 0,75 0,58

2 0,75 0,58

3 0,71 0,54

4 0,58 0,42

5 0,50 0,33

(*) Klasserne for friskhed, størrelse og behandlingsgrad er fastlagt efter artikel 2 i forordning (EF) nr. 104/2000.
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BILAG II

EF-tilbagetagelses og salgspriser for de varer, der er anført i afsnit A, B og C i bilag I til forordning (EF) nr.
104/2000

Art Størrelse (*)

Tilbagetagelsespris (EUR/t)

Renset, med hoved (*) Hel (*)

Ekstra, A (*) Ekstra, A (*)

Sild af arten
Clupea harengus

1 0 132

2 0 202

3 0 191

4a 0 121

4b 0 121

4c 0 253

5 0 225

6 0 112

7a 0 112

7b 0 101

8 0 84

Sardiner af arten
Sardina pilchardus

1 0 293

2 0 367

3 0 413

4 0 270

Pighaj
Squalus acanthias

1 667 667

2 567 567

3 311 311

Rødhajarter
Scyliorhinus spp.

1 464 435

2 464 406

3 319 261

Rødfiskarter
Sebastes spp.

1 0 972

2 0 972

3 0 816

Torsk af arten
Gadus morhua

1 1 192 861

2 1 192 861

3 1 125 662

4 894 497

5 629 364

Sej
Pollachius virens

1 559 435

2 559 435

3 551 427

4 473 233
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Art Størrelse (*)

Tilbagetagelsespris (EUR/t)

Renset, med hoved (*) Hel (*)

Ekstra, A (*) Ekstra, A (*)

Kuller
Melanogrammus aeglefinus

1 747 581

2 747 581

3 644 446

4 540 374

Hvilling
Merlangius merlangus

1 630 478

2 611 458

3 573 420

4 392 287

Langearter
Molva spp.

1 826 680

2 801 656

3 728 583

Makrel af arten
Scomber scombrus

1 0 233

2 0 229

3 0 223

Spansk makrel af arten
Scomber japonicus

1 0 224

2 0 224

3 0 183

4 0 137

Ansjosarter
Engraulis spp.

1 0 884

2 0 936

3 0 780

4 0 325

Rødspætte
Pleuronectes platessa

— 1. januar til
30. april 2009

1 809 442

2 809 442

3 777 442

4 561 367

— 1. maj til
31. december 2009

1 1 124 615

2 1 124 615

3 1 079 615

4 779 510

Kulmule af arten
Merluccius merluccius

1 3 258 2 570

2 2 462 1 919

3 2 462 1 882

4 2 027 1 557

5 1 882 1 484
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Art Størrelse (*)

Tilbagetagelsespris (EUR/t)

Renset, med hoved (*) Hel (*)

Ekstra, A (*) Ekstra, A (*)

Glashvarrearter
Lepidorhombus spp.

1 1 719 1 618

2 1 517 1 416

3 1 365 1 239

4 860 733

Ising
Limanda limanda

1 606 495

2 461 359

Skrubbe
Platichtys flesus

1 345 303

2 261 219

Hvid tun
Thunnus alalunga

1 2 174 1 780

2 2 174 1 692

CuttlefishesTiarmet blæk­
sprutte
Sepia officinalis og
Rossia macrosoma

1 0 1 107

2 0 1 107

3 0 692

Hel Uden hoved (*)

Renset, med hoved (*)

Ekstra, A (*) Ekstra, A (*)

Havtaskearter
Lophius spp.

1 1 810 4 702

2 2 315 4 397

3 2 315 4 153

4 1 929 3 664

5 1 068 2 626

Alle behandlingsgrader

Ekstra, A (*)

Hesterejer af arten
Crangon crangon

1 1 474

2 674

Kogt i vand Fersk eller kølet

Ekstra, A (*) Ekstra, A (*)

Dybvandsreje
Pandalus borealis

1 5 035 1 103

2 1 766 —

(*) Klasserne for friskhed, størrelse og behandlingsgrad er fastlagt efter artikel 2 i forordning (EF) nr. 104/2000.
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Art Størrelse (*)
Salgspris (EUR/t)

Hel (*)

Taskekrabbe
Cancer pagurus

1 1 284

2 963

Hel (*) Haler (*)

E′ (*) Ekstra, A (*) Ekstra, A (*)

Jomfruhummer
Nephrops norvegicus

1 4 704 4 704 3 535

2 4 704 3 227 2 968

3 4 212 3 227 2 182

4 2 735 2 243 1 789

Renset, med hoved (*) Hel (*)

Ekstra, A (*) Ekstra, A (*)

Tungearter
Solea spp.

1 5 160 3 990

2 5 160 3 990

3 4 885 3 715

4 3 990 2 890

5 3 440 2 270

(*) Klasserne for friskhed, størrelse og behandlingsgrad er fastlagt efter artikel 2 i forordning (EF) nr. 104/2000.
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BILAG III

Tilbagetagelsespriser i landingsområder, som ligger meget fjernt fra de vigtigste forbrugscentre

Art Landingsområde Tilpasningskoef­
ficient Størrelse (*)

Tilbagetagelsespris
(EUR/t)

Renset, med
hoved (*) Hel (*)

Ekstra, A (*) Ekstra, A (*)

Sild af arten
Clupea harengus

Irlands kystområder og øer 0,90 1 0 119

2 0 182

3 0 172

4a 0 109

Kystområderne i det østlige England fra Berwick til
Dover
Kystområderne i Skotland fra Portpatrick til Eyemouth
samt øerne vest og nord for disse områder
Kystområderne i County Down (Nordirland)

0,90 1 0 119

2 0 182

3 0 172

4a 0 109

Makrel af arten
Scomber scombrus

Irlands kystområder og øer 0,96 1 0 223

2 0 220

3 0 214

Kystområderne i og øerne ved Cornwall og Devon i Det
Forenede Kongerige

0,95 1 0 221

2 0 218

3 0 212

Kulmule af arten
Merluccius merluccius

Kystområderne fra Troon i det sydvestlige Skotland til
Wick i det nordøstlige Skotland samt øerne vest og
nord for disse områder

0,75 1 2 444 1 928

2 1 846 1 439

3 1 846 1 412

4 1 520 1 167

5 1 412 1 113

Hvid tun
Thunnus alalunga

Azorerne og Madeira 0,48 1 1 043 854

2 1 043 812

Sardiner af arten
Sardina pilchardus

De Kanariske Øer 0,48 1 0 141

2 0 176

3 0 198

4 0 129

Kystområderne i og øerne ved Cornwall og Devon i Det
Forenede Kongerige

0,74 1 0 217

2 0 272

3 0 306

4 0 200

Portugals atlantiske kystområder 0,93 2 0 342

0,81 3 0 335

(*) Klasserne for friskhed, størrelse og behandlingsgrad er fastlagt efter artikel 2 i forordning (EF) nr. 104/2000.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr 1310/2008

af 19. december 2008

om fastsættelse af de forudfastsatte værdier, der skal benyttes ved beregningen af den finansielle
udligning og forskuddet i forbindelse hermed for så vidt angår fiskevarer, der tages tilbage fra

markedet i fangståret 2009

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 af
17. december 1999 om den fælles markedsordning for fiske­
varer og akvakulturprodukter (1), særlig artikel 21, stk. 5 og 8,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 104/2000 er det fastsat, at der ydes
en finansiel udligning til producentorganisationer, der
under visse betingelser tager de varer, der er nævnt i
afsnit A og B i bilag I til nævnte forordning, tilbage.
Værdien af denne finansielle udligning skal nedsættes
med de forudfastsatte værdier, når der er tale om varer,
som er bestemt til andre formål end konsum.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 2493/2001 af
19. december 2001 om afsætning af visse tilbagetagne
fiskevarer, der er taget tilbage fra markedet (2), indeholder
bestemmelser om de mulige afsætningsmåder for tilbage­
tagne varer. Det er nødvendigt skønsmæssigt at ansætte
disse varers værdi for hver af mulighederne under
hensyntagen til den gennemsnitlige indtægt, som kan
opnås ved en sådan afsætning i de forskellige medlems­
stater.

(3) I henhold til artikel 7 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2509/2000 af 15. november 2000 om gennemførel­
sesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000
for så vidt angår den finansielle udligning for fiske­
varer (3) er der fastsat særlige bestemmelser, for at det
organ, som er ansvarligt for at udbetale den finansielle

udligning, underrettes, når en producentorganisation eller
et af dens medlemmer udbyder sine varer til salg i en
anden medlemsstat end den, hvor organisationen er aner­
kendt. Det nævnte organ er organet i den medlemsstat,
hvor producentorganisationen er blevet anerkendt. Den
forudfastsatte værdi, der skal fratrækkes, bør derfor være
den, der anvendes i sidstnævnte medlemsstat.

(4) Samme beregningsmetode bør anvendes på forskuddet
på den finansielle udligning som omhandlet i artikel 6
i forordning (EF) nr. 2509/2000.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fiskerivarer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De forudfastsatte værdier, der skal benyttes ved beregningen af
den finansielle udligning og forskud i forbindelse hermed for
fiskevarer, der tages tilbage af producentorganisationerne, og
som anvendes til andre formål end konsum, jf. artikel 21, stk.
5, i forordning (EF) nr. 104/2000, fastsættes for fangståret 2009
som angivet i bilaget.

Artikel 2

Den forudfastsatte værdi, der skal fratrækkes i den finansielle
udligning og forskud i forbindelse hermed, er den værdi, der
anvendes i den medlemsstat, hvor producentorganisationen er
blevet anerkendt.

Artikel 3.

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2009.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Joe BORG

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Forudfastsatte værdier

Anvendelse af varer, der er taget tilbage fra markedet EUR/t

1. Anvendelse efter forarbejdning til mel (foder):

a) for sild af arten Clupea harengus og makrel af arterne Scomber scombrus og Scomber japonicus:

— Danmark, Sverige 60

— Det Forenede Kongerige 50

— andre medlemsstater 15

— Frankrig 2

b) for hesterejer af arten Crangon crangon og dybhavsrejer (Pandalus borealis):

— Danmark, Sverige 0

— andre medlemsstater 10

c) for andre varer:

— Danmark 40

— Sverige, Portugal og Irland 20

— Det Forenede Kongerige 28

— andre medlemsstater 1

2. Anvendelse i fersk eller konserveret stand (foder):

a) for sardiner af arten Sardina pilchardus og ansjoser (Engraulis spp.):

— alle medlemsstater 8

b) for andre varer:

— Sverige 0

— Frankrig 30

— andre medlemsstater 30

3. Anvendelse som agn/madding:

— Frankrig 60

— andre medlemsstater 20

4. Anvendelse til andre formål end til foderbrug 0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1311/2008

af 19. december 2008

om fastsættelse af prolongationsstøtten og den faste støtte for visse fiskevarer i fangståret 2009

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 af
17. december 1999 om den fælles markedsordning for fiske­
varer og akvakulturprodukter (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
2814/2000 af 21. december 2000 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 for så vidt angår
prolongationsstøtte for visse fiskevarer (2), særlig artikel 5,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
939/2001 af 14. maj 2001 om gennemførelsesbestemmelser
til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 for så vidt angår den
faste støtte for visse fiskevarer (3), særlig artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 104/2000 er det fastsat, at der ydes
støtte for visse ferske varer, der tages tilbage fra markedet
og forarbejdes med henblik på stabilisering og oplagring
eller konservering.

(2) Formålet med støtten er at give producentorganisatio­
nerne tilstrækkelig tilskyndelse til at forarbejde eller
konservere varer, der er blevet taget tilbage fra markedet,
og således undgå, at fisk destrueres.

(3) Støttebeløbet bør fastsættes således, at markedsligevægten
for de pågældende varer ikke forstyrres, og konkurrence­
vilkårene ikke fordrejes.

(4) Støttebeløbet må ikke overstige de tekniske og finansielle
omkostninger ved de foranstaltninger, der er nødvendige
for at stabilisere og oplagre varerne, og som blev konsta­
teret i Fællesskabet i det foregående fangstår.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fiskervarer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For fangståret 2009 fastsættes prolongationsstøtten, jf.
artikel 23 i forordning (EF) nr. 104/2000, og den faste støtte,
jf. artikel 24, stk. 4, i samme forordning som anført i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2009.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Joe BORG

Medlem af Kommissionen
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BILAG

1. Prolongationsstøttebeløb for varer i punkt A og B i bilag I og for tunge (Solea spp.) i punkt C i bilag I til forordning
(EF) nr. 104/2000

Forarbejdningsmetoder, jf. artikel 23 i forordning (EF) nr. 104/2000 Støtte
(EUR/t)

1 2

I. Frysning og oplagring af hele, rensede og med hoved, eller opskårne varer

— Sardin af arten Sardina pilchardus 355

— Andre arter 288

II. Filetering, frysning og oplagring 386

III. Saltning og/eller tørring og oplagring af hele, rensede og med hoved, eller opskårne
eller fileterede varer

277

IV. Marinering og oplagring 257

2. Prolongationsstøttebeløb for de øvrige varer i punkt C i bilag I til forordning (EF) nr. 104/2000

Forarbejdnings- og/eller konserveringsmetoder, jf. artikel 23 i forordning
(EF) nr. 104/2000 Varer Støtte

(EUR/t)

1 2 3

I. Frysning og oplagring Jomfruhummer
(Nephrops norvegicus)

323

Jomfruhummerhaler
(Nephrops norvegicus)

245

II. Afskæring af hoved, frysning og oplagring Jomfruhummer
(Nephrops norvegicus)

290

III. Kogning, frysning og oplagring Jomfruhummer
(Nephrops norvegicus)

323

Taskekrabbe
(Cancer pagurus)

245

IV. Pasteurisering og oplagring Taskekrabbe
(Cancer pagurus)

386

V. Opbevaring i bassiner eller bure Taskekrabbe
(Cancer pagurus)

210

3. Den faste støtte for varer i bilag IV til forordning (EF) nr. 104/2000

Forarbejdningsmetoder Støtte
(EUR/t)

I. Frysning og oplagring af hele, rensede og med hoved, eller opskårne varer 288

II. Filetering, frysning og oplagring 386
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1312/2008

af 19. december 2008

om fastsættelse af omregningssatser, forarbejdningsomkostninger og værdi af biprodukter for de
forskellige forarbejdningstrin for ris

(kodificeret udgave)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1), særlig artikel 5, stk. 3,
sammenholdt med artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EØF) nr. 467/67 af
21. august 1967 om fastsættelse af omregningssatser,
forarbejdningsomkostninger og værdi af biprodukter for
de forskellige forarbejdningstrin for ris (2) er blevet
ændret væsentligt ved flere lejligheder (3). Forordningen
bør af klarheds- og rationaliseringshensyn kodificeres.

(2) Artikel 5, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1234/2007
bestemmer, at Kommissionen kan fastsætte de omreg­
ningssatser, de forarbejdningsomkostninger og den
værdi af biprodukter, der med henblik på omregningen
af værdier eller mængder i relation til de forskellige forar­
bejdningstrin for ris, (uafskallet ris, afskallet ris, delvis
sleben eller sleben ris) skal tages i betragtning ved anven­
delse af samme forordning.

(3) I dette øjemed bør der tages hensyn til de angivelser, der
foreligger fra de bedst udstyrede industrier inden for
Fællesskabet.

(4) De i denne forordning foreskrevne foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko­
mitéen for den Fælles Markedsordning for Landbrugspro­
dukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Satsen for omregning af afskallet ris til uafskallet ris og
omvendt andrager:

Afskallet ris Uafskallet ris

1 1,25

2. Satsen for omregning af afskallet ris til sleben ris og
omvendt andrager:

Afskallet ris Sleben ris

Rundkornet ris 1 0,775

Middelkornet eller langkornet ris 1 0,69

3. Satsen for omregning af sleben ris til delvis sleben ris og
omvendt andrager:

Sleben ris Delvis sleben ris

Rundkornet ris 1 1,065

Middelkornet eller langkornet ris 1 1,072

Artikel 2

1. De forarbejdningsomkostninger, der skal tages i betragt­
ning ved omregning af uafskallet ris til afskallet ris, sættes til
47,13 EUR/t uafskallet ris.

2. De forarbejdningsomkostninger, der skal tages i betragt­
ning ved omregning af afskallet ris til sleben ris, sættes til 47,13
EUR/t afskallet ris.

3. Forarbejdningsomkostningerne tages ikke i betragtning
ved omregning af delvis sleben ris til sleben ris.

Artikel 3

1. Værdien af biprodukter ved forarbejdning af uafskallet ris
til afskallet ris betragtes som lig med nul.
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2. Værdien af biprodukter ved forarbejdning af afskallet ris til
sleben ris er lig med:

a) 41,00 EUR/t afskallet rundkornet ris

b) 52,00 EUR/t afskallet middelkornet eller langkornet ris.

3. Værdien af biprodukter ved forarbejdning af delvis sleben
ris til sleben ris er lig med

a) 12,62 EUR/t delvis sleben rundkornet ris

b) 14,05 EUR/t delvis sleben middelkornet eller langkornet ris.

Artikel 4

Omregningen af værdien af en mængde afskallet ris til værdien
af den samme mængde ris på et andet forarbejdningstrin sker
på grundlag af afskallet ris, der indeholder 3 % brudris. Inde­
holder den afskallede ris mere end 3 % brudris, foretages denne
omregning efter justering på grundlag af en værdi af 110 EUR /t
brudris.

Omregningen af værdien af en mængde delvis sleben ris eller
sleben ris til værdien af den samme mængde ris på et andet
forarbejdningstrin sker på grundlag af delvis sleben eller sleben
ris uden brudris. Indeholder den delvis slebne eller slebne ris
brudris, foretages denne omregning efter justering på grundlag
af en værdi af 150 EUR /t brudris.

De justeringer, som foreskrives i stk. 1 og 2, foretages ikke, når
de priser for afskallet ris og for delvis sleben ris, der lægges til
grund ved fastsættelsen af afgifterne og eksportrestitutionerne,
er lavere end:

— 110 EUR/t afskallet ris

— 150 EUR/t delvis sleben eller sleben ris.

Artikel 5

1. Omregningen af værdien af en mængde afskallet ris til
værdien af den samme mængde uafskallet ris sker:

— ved, at den værdi, der skal omregnes, divideres med den i
artikel 1, stk. 1, for uafskallet ris anførte sats og

— ved, at det beløb, der fremkommer herved, nedsættes med
de i artikel 2, stk. 1, fastsatte forarbejdningsomkostninger.

Omregningen af værdien af den mængde uafskallet ris til
værdien af den samme mængde afskallet ris sker:

— ved, at den værdi, der skal omregnes, forhøjes med de i
artikel 2, stk. 1, fastsatte forarbejdningsomkostninger og

— ved, at det beløb, der fremkommer herved, multipliceres
med den sats, der er fastsat i artikel 1, stk. 1, for uafskallet
ris

2. Omregningen af værdien af en mængde afskallet ris til
værdien af den samme mængde sleben ris sker:

— ved, at den værdi, der skal omregnes, forhøjes med de i
artikel 2, stk. 2, fastsatte forarbejdningsomkostninger

— ved, at den nedsættes med den i artikel 3, stk. 2, fastsatte
værdi af biprodukterne og

— ved, at det beløb, der fremkommer herved, divideres med
den sats, der er fastsat i artikel 1, stk. 2, for sleben ris.

Omregningen af værdien af en mængde sleben ris til værdien af
den samme mængde afskallet ris sker:

— ved, at den værdi, der skal omregnes, multipliceres med den
sats, der er fastsat for sleben ris i artikel 1, stk. 2

— ved, at det beløb, der fremkommer herved, nedsættes med
de i artikel 2, stk. 2, fastsatte forarbejdningsomkostninger

— ved, at det forhøjes med den i artikel 3, stk. 2, fastsatte
værdi af biprodukterne.

3. Omregningen af værdien af en mængde sleben ris til
værdien af den samme mængde delvis sleben ris sker:

— ved, at den værdi, der skal omregnes, divideres med den sats
for sleben ris, der er fastsat i artikel 1, stk. 3, og

— ved, at det beløb, der fremkommer herved, forhøjes med
den i artikel 3, stk. 3, fastsatte værdi af biprodukterne.
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Omregningen af værdien af en mængde delvis sleben ris til
værdien af den samme mængde sleben ris sker:

— ved, at den værdi, der skal omregnes, nedsættes med den i
artikel 3, stk. 3, fastsatte værdi af biprodukterne, og

— ved, at det beløb, der fremkommer herved, multipliceres
med den sats for delvis sleben ris af den pågældende
gruppe, der er fastsat i artikel 1, stk. 3.

Artikel 6

1. Omregningen af en mængde afskallet ris til en tilsvarende
mængde uafskallet ris eller sleben ris sker ved, at den mængde,
der skal omregnes — alt efter omstændighederne — multipli­
ceres med den sats for uafskallet ris, der er fastsat i artikel 1, stk.
1, eller med den sats for sleben ris, der er fastsat i artikel 1, stk.
2.

Omregningen af en mængde uafskallet ris eller sleben ris til en
tilsvarende mængde afskallet ris sker ved, at den mængde, der
skal omregnes, divideres enten med den sats for uafskallet ris,
der er fastsat i artikel 1, stk. 1, eller med den sats for sleben ris,
der er fastsat i artikel 1, stk. 2.

2. Omregningen af en mængde sleben ris til en tilsvarende
mængde delvis sleben ris sker ved, at den mængde, der skal
omregnes, multipliceres med den sats for delvis sleben ris, der
er fastsat i artikel 1, stk. 3.

Omregningen af en mængde delvis sleben ris til en tilsvarende
mængde sleben ris sker ved, at den mængde, der skal omregnes,
divideres med den sats for delvis sleben ris, der er fastsat i
artikel 1, stk. 3.

Artikel 7

Forordning (EØF) nr. 467/67 ophæves.

Henvisninger til den ophævede forordning gælder som henvis­
ninger til nærværende forordning og læses efter sammenlig­
ningstabellen i bilag II.

Artikel 8

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
José Manuel BARROSO

Formand
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BILAG I

Ophævet forordning med liste over ændringer

Kommissionens forordning nr. 467/67/EØF
(EFT 204 af 24.8.1967, s. 1)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1608/71
(EFT L 168 af 27.7.1971, s. 17)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1499/72
(EFT L 158 af 14.7.1972, s. 22)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1808/74
(EFT L 188 af 12.7.1974, s. 34)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1484/75
(EFT L 150 af 11.6.1975, s. 7)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1572/77
(EFT L 174 af 14.7.1977, s. 26)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1771/79
(EFT L 203 af 11.8.1979, s. 6)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 2119/80
(EFT L 206 af 8.8.1980, s. 20)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 2120/81
(EFT L 208 af 28.7.1981, s. 7)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1871/82
(EFT L 206 af 14.7.1982, s. 15)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1998/83
(EFT L 196 af 20.7.1983, s. 16)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1548/84
(EFT L 148 af 5.6.1984, s. 16)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 2249/85
(EFT L 210 af 7.8.1985, s. 13)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 2325/88
(EFT L 202 af 27.7.1988, s. 41)

udelukkende artikel 1
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BILAG II

Sammenligningstabel

Forordning nr. 467/67/EØF Nærværende forordning

Artikel 1 til 4 Artikel 1 til 4

Artikel 5, stk. 1, litra a) og b) Artikel 5, stk. 1, første og andet afsnit

Artikel 5, stk. 2, litra a) og b) Artikel 5, stk. 2, første og andet afsnit

Artikel 5, stk. 3, litra a) og b) Artikel 5, stk. 3, første og andet afsnit

Artikel 6 Artikel 6

— Artikel 7

Artikel 7 Artikel 8

— Bilag I

— Bilag II
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1313/2008

af 19. december 2008

om ændring af forordning (EF) nr. 501/2008 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning
(EF) nr. 3/2008 om oplysningskampagner og salgsfremstød for landbrugsprodukter på det indre

marked og i tredjelande

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3/2008 af
17. december 2007 om oplysningskampagner og salgsfrem­
mende foranstaltninger for landbrugsprodukter på det indre
marked og i tredjelande (1), særlig artikel 4, 5, og 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Som følge af den ændring af artikel 2 og 3 i forordning
(EF) nr. 3/2008, der blev foretaget ved Rådets forordning
(EF) nr. 479/2008 af 29. april 2008 om den fælles
markedsordning for vin (2), er der nu fastsat bestem­
melser om oplysningskampagner om nye betegnelser
for vin fra Fællesskabet og om ansvarlige forbrugsmøn­
stre og de skadelige virkninger af et farligt alkoholfor­
brug. Kommissionens forordning (EF) nr. 501/2008 (3)
bør derfor ændres.

(2) Bilag I til forordning (EF) nr. 501/2008 indeholder en
liste over temaer og produkter og fastsætter retningslinjer
for salgsfremstød på det indre marked.

(3) Bilag II til forordning (EF) nr. 501/2008 indeholder en
liste over de produkter, der kan gennemføres salgsfrem­
stød for i tredjelande, og en liste over de tredjelandsmar­
keder, der kan komme i betragtning.

(4) I bilag III til forordning (EF) nr. 501/2008 fastsættes de
vejledende årlige budgetter for de forskellige sektorer.

(5) Som følge af ændringerne af forordning (EF) nr. 3/2008
bør bilag I, II og III til forordning (EF) nr. 501/2008
ændres.

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I, II og III til forordning (EF) nr. 501/2008 ændres som
angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

I bilag I, II og III til forordning (EF) nr. 501/2008 foretages følgende ændringer:

1) I bilag I foretages følgende ændringer:

a) i del A »LISTE OVER TEMAER OG PRODUKTER« affattes ellevte led således:

»— vine med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, vine med angivelse af druesort«

b) i del B »RETNINGSLINJER« affattes teksten »KVALITETSVINE FRA BESTEMTE DYRKNINGSOMRÅDER, BORD­
VINE MED EN GEOGRAFISK BETEGNELSE« således:

»VINE MED BESKYTTET OPRINDELSESBETEGNELSE ELLER BESKYTTET GEOGRAFISK BETEGNELSE, VINE MED
ANGIVELSE AF DRUESORT.

1. Samlet analyse af situationen

Vinproduktionen er rigelig, men forbruget er stagneret eller endog faldende for visse typer vin; udbuddet fra
tredjelande er stigende.

2. Formål

— informere forbrugerne om det alsidige udbud, kvaliteten og produktionsvilkårene for vin fra Fællesskabet
samt resultaterne af videnskabelige undersøgelser

— informere forbrugerne om ansvarlige alkoholforbrugsmønstre og de skadelige virkninger af et for højt
alkoholforbrug.

3. Målgrupper

— forhandlere

— forbrugere med undtagelse af unge og yngre mennesker, som er omhandlet i Rådets henstilling
2001/458/EF (*)

— opinionsdannere: journalister, madeksperter

— skoler i hotel- og restaurationssektoren.

4. Hovedbudskaber

— EF-lovgivningen fastsætter strenge krav til produktion, kvalitetsbetegnelser, mærkning og markedsføring,
som sikrer forbrugerne, at det tilbudte produkt har kvalitet og er sporbart

— glæden ved at kunne udvælge et produkt blandt et meget stort og forskelligartet udvalg af EF-vine med
forskellig oprindelse

— information om dyrkning af vin i Fællesskabet og forbindelserne til regionale og lokale forhold, kulturer og
smagsønsker

— information om ansvarlige alkoholforbrugsmønstre og de skadelige virkninger af et for højt alkoholfor­
brug.

5. De vigtigste instrumenter

— oplysnings- og PR-kampagner

— uddannelsestiltag for forhandlere og cateringvirksomheder

— kontakter til den specialiserede presse

— andre instrumenter (internetsteder, foldere og brochurer) for at påvirke forbrugernes valg

— messer og udstillinger: stande med udstilling af produkter fra flere medlemsstater.

6. Programmernes varighed

Fra 12 til 36 måneder med en præference for flerårige programmer, der definerer målsætningerne for hver
etape.

___________
(*) EFT L 161 af 16.6.2001, s. 38.«
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2) I bilag II, del A »LISTE OVER PRODUKTER, DER KAN GENNEMFØRES SALGSFREMSTØD FOR«, affattes
femte og sjette led således:

»— vine med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, vine med angivelse af druesort

— spiritus med beskyttet geografisk betegnelse«.

3) Bilag III, punkt 11, affattes således:

»11. Vine med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, vine med angivelse af druesort:
12 mio. EUR.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1314/2008

af 19. december 2008

om 102. ændring af Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om indførelse af visse specifikke
restriktive foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til Usama bin

Laden, Al-Qaida-organisationen og Taliban

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om
indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod
visse personer og enheder, der har tilknytning til Usama bin
Laden, Al-Qaida-organisationen og Taliban, og om ophævelse af
Rådets forordning (EF) nr. 467/2001 om forbud mod udførsel
af visse varer og tjenesteydelser til Afghanistan, om styrkelse af
flyveforbuddet og om udvidelse af indefrysningen af midler og
andre økonomiske ressourcer over for Taliban i Afghanistan (1),
særlig artikel 7, stk. 1, første led, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 indeholder en
liste over de personer, grupper og enheder, der ifølge
forordningen er omfattet af indefrysningen af penge­
midler og økonomiske ressourcer.

(2) Sanktionskomitéen under FN’s Sikkerhedsråd besluttede
den 26. september og den 2. december 2008 at ændre
listen over de personer, grupper og enheder, over for
hvem indefrysningen af pengemidler og økonomiske
ressourcer skal gælde, ved at fjerne to personer fra
listen. Bilag I bør derfor ændres i overensstemmelse
hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 ændres som angivet i
bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig­
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Eneko LANDÁBURU

Generaldirektør for eksterne forbindelser
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BILAG

I bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 foretages følgende ændringer:

Følgende punkter under overskriften »Fysiske personer« udgår:

(1) Mohamad Nasir ABAS (alias (a) Abu Husna, (b) Addy Mulyono, (c) Malik, (d) Khairudin, (e) Sulaeman, (f) Maman, (g)
Husna), Taman Raja Laut, Sabah, Malaysia, fødselsdato: 6. maj 1969, fødested: Singapore, nationalitet: malaysisk,
pasnr.: A 8239388, nationalt identitetsnr.: 690506-71-5515.

(2) Abdullkadir Hussein Mahamud (alias Abdulkadir Hussein Mahamud). Fødselsdato: (a) 12.10.1966, (b) 11.11.1966.
Fødested: Somalia. Andre oplysninger: Firenze, Italien.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1315/2008

af 19. december 2008

om tildeling af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv
dage af december 2008 inden for rammerne af de toldkontingenter for fjerkrækød, der er åbnet ved

forordning (EF) nr. 533/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for administra­
tion af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter på
grundlag af en importlicensordning (2), særlig artikel 7, stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
533/2007 af 14. maj 2007 om åbning og forvaltning af told­
kontingenter for fjerkrækød (3), særlig artikel 5, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EF) nr. 533/2007 er der åbnet toldkon­
tingenter for import af fjerkrækød.

(2) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet
af de første syv dage af december 2008 for delperioden
1. januar-31. marts 2009, overstiger for visse kontin­
genter de disponible mængder. Det bør derfor fastsættes,
i hvilket omfang der kan udstedes importlicenser, idet der
fastsættes en tildelingskoefficient, som skal anvendes på
de mængder, der er ansøgt om —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For de ansøgninger om importlicenser, der er indgivet for delpe­
rioden 1. januar-31. marts 2009, jf. forordning (EF) nr.
533/2007, er der fastsat tildelingskoefficienter i bilaget til
nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 20. december 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

Gruppe nr. Løbenummer
Tildelingskoefficient for de importlicensansøgninger, der er indgivet

for delperioden 1.1.2009-31.3.2009
(%)

Mængder, der ikke er ansøgt om,
og som skal lægges til delpe­
rioden 1.4.2009-30.6.2009

(kg)

P1 09.4067 3,378444 —

P2 09.4068 8,673892 —

P3 09.4069 0,914921 —

P4 09.4070 81,100141 —
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1316/2008

af 19. december 2008

om tildeling af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv
dage af december 2008 inden for rammerne af de toldkontingenter for æg og ægalbumin, der er

åbnet ved forordning (EF) nr. 539/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for administra­
tion af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter på
grundlag af en importlicensordning (2), særlig artikel 7, stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
539/2007 af 15. maj 2007 om åbning og forvaltning af told­
kontingenter for æg og ægalbumin (3), særlig artikel 5, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EF) nr. 539/2007 er der åbnet toldkon­
tingenter for import af æg og ægalbumin.

(2) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet
af de første syv dage af december 2008 for delperioden
1. januar til 31. marts 2009, overstiger for visse kontin­
genter de disponible mængder. Det bør derfor fastsættes,

i hvilket omfang der kan udstedes importlicenser, idet der
fastsættes en tildelingskoefficient, som skal anvendes på
de mængder, der er ansøgt om.

(3) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet
af de første syv dage af december 2008 for delperioden
1. januar til 31. marts 2009, er for visse kontingenter
mindre end de disponible mængder. Det bør derfor fast­
sættes, hvilke mængder der ikke er ansøgt om licens for,
og som skal lægges til mængden for den følgende delpe­
riode —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. For de ansøgninger om importlicenser, der er indgivet for
delperioden 1. januar til 31. marts 2009, jf. forordning (EF) nr.
539/2007, er der fastsat tildelingskoefficienter i bilaget til
nærværende forordning.

2. De mængder, der ikke er ansøgt om licens for, jf. forord­
ning (EF) nr. 539/2007, og som skal lægges til mængden for
delperioden 1. april til 30. juni 2009, er fastsat i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 20. december 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

Gruppe nr. Løbenummer
Tildelingskoefficient for de importlicensansøgninger, der er indgivet

for delperioden 1.1.2009-31.3.2009
(%)

Mængder, der ikke er ansøgt om,
og som skal lægges til delpe­
rioden 1.4.2009-30.6.2009

(kg)

E1 09.4015 (1) 108 000 000

E2 09.4401 60,637664 —

E3 09.4402 (2) 7 055 897

(1) Intet: Kommissionen har ikke modtaget nogen licensansøgninger.
(2) Intet: De mængder, der er ansøgt om, er mindre end de disponible mængder.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) nr 1317/2008

af 19. december 2008

om tildeling af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv
dage af december 2008 inden for rammerne af det toldkontingent for fjerkrækød, der er åbnet ved

forordning (EF) nr. 1385/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for administra­
tion af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter på
grundlag af en importlicensordning (2), særlig artikel 7, stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1385/2007 af 26. november 2007 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 774/94 for så vidt angår
åbning og forvaltning af visse EF-toldkontingenter for fjer­
krækød (3), særlig artikel 5, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet
af de første syv dage af december 2008 for delperioden
1. januar-31. marts 2009, overstiger for visse kontin­
genter de disponible mængder. Det bør derfor fastsættes,

i hvilket omfang der kan udstedes importlicenser, idet der
fastsættes en tildelingskoefficient, som skal anvendes på
de mængder, der er ansøgt om.

(2) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet
af de første syv dage af december 2008 for delperioden
1. januar-31. marts 2009, er for visse kontingenter
mindre end de disponible mængder. Det bør derfor fast­
sættes, hvilke mængder der ikke er ansøgt om licens for,
og som skal lægges til mængden for den følgende delpe­
riode —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet for
delperioden 1. januar-31. marts 2009, jf. forordning (EF)
nr. 1385/2007, multipliceres med de tildelingskoefficienter,
som er anført i bilaget.

2. De mængder, der ikke er ansøgt om licens for, og som
skal lægges til mængden for delperioden 1. april-30. juni 2009,
er fastsat i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 20. december 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 344/70 Den Europæiske Unions Tidende 20.12.2008

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1.
(2) EUT L 238 af 1.9.2006, s. 13.
(3) EUT L 309 af 27.11.2007, s. 47.



BILAG

Gruppe nr. Løbenummer

Tildelingskoefficient for
import-licensansøgninger,
der er indgivet for delpe­

rioden 1.1.2009-
31.3.2009

(%)

Mængder, der ikke er ansøgt om licens for, og som
skal lægges til mængden for delperioden

1.4.2009-30.6.2009
(kg)

1 09.4410 0,707216 —

2 09.4411 (1) 1 275 000

3 09.4412 0,765696 —

4 09.4420 1,386962 —

5 09.4421 6,802721 —

6 09.4422 1,592356 —

(1) Intet: Kommissionen har ikke modtaget nogen licensansøgninger.

DA20.12.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 344/71



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1318/2008

af 19. december 2008

om tildeling af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv
dage af december 2008 inden for rammerne af det toldkontingent for fjerkrækød med oprindelse i

USA, der er åbnet ved forordning (EF) nr. 536/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
536/2007 af 15. maj 2007 om åbning og forvaltning af et
importtoldkontingent, der er tildelt Amerikas Forenede Stater,
for fjerkrækød (2), særlig artikel 5, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EF) nr. 536/2007 er der åbnet et told­
kontingent for import af fjerkrækød.

(2) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet
af de første syv dage af december 2008 for delperioden
1. januar til 31. marts 2009, er mindre end de disponible
mængder. Det bør derfor fastsættes, hvilke mængder der
ikke er indgivet ansøgninger om, og som skal lægges til
mængden for den følgende delperiode —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De mængder, for hvilke der ikke er indgivet ansøgninger om
importlicens inden for rammerne af kontingentet med løbe­
nummer 09.4169, jf. forordning (EF) nr. 536/2007, og som
skal lægges til delperioden 1. april til 30. juni 2009, er på
12 498 750 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 20. december 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 344/72 Den Europæiske Unions Tidende 20.12.2008

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1.
(2) EUT L 128 af 16.5.2007, s. 6.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) nr 1319/2008

af 19. december 2008

om tildeling af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv
dage af december 2008 inden for rammerne af det toldkontingent for fjerkrækød med oprindelse i

Israel, der er åbnet ved forordning (EF) nr. 1384/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for administra­
tion af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter på
grundlag af en importlicensordning (2), særlig artikel 7, stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 1384/2007 af 26. november 2007 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 2398/96 for så vidt
angår åbning og forvaltning af visse kontingenter vedrørende
import i Fællesskabet af fjerkrækødprodukter med oprindelse i
Israel (3), særlig artikel 5, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet af de
første syv dage af december 2008 for delperioden 1. januar-
31. marts 2009, er mindre end de disponible mængder. Det bør
derfor fastsættes, hvilke mængder der ikke er ansøgt om licens
for, og som skal lægges til mængden for den følgende delpe­
riode —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De mængder, der ikke er ansøgt om licens for, og som skal
lægges til mængden for delperioden 1. april-30. juni 2009, er
fastsat i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 20. december 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA20.12.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 344/73

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1.
(2) EUT L 238 af 1.9.2006, s. 13.
(3) EUT L 309 af 27.11.2007, s. 40.



BILAG

Gruppe nr. Løbenummer

Tildelingskoefficient for importlicens­
ansøgninger, der er indgivet for
delperioden 1.1.2009-31.3.2009

(%)

Mængder, der ikke er ansøgt om
licens for, og som skal lægges til

mængden for delperioden 1.4.2009-
30.6.2009

(kg)

IL1 09.4092 (1) 392 000

IL2 09.4091 (1) 140 000

(1) Intet: Kommissionen har ikke modtaget nogen licensansøgninger.

DAL 344/74 Den Europæiske Unions Tidende 20.12.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) nr 1320/2008

af 19. december 2008

om tildeling af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv
dage af december 2008 inden for rammerne af det toldkontingent for fjerkrækød med oprindelse i

Tyrkiet, der er åbnet ved forordning (EF) nr. 1383/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1383/2007 af 26. november 2007 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 779/98 for så vidt angår
åbning og fordeling af visse toldkontingenter vedrørende import
i Fællesskabet af fjerkrækødprodukter med oprindelse i
Tyrkiet (2), særlig artikel 5, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EF) nr. 1383/2007 er der åbnet told­
kontingenter for import af fjerkrækød.

(2) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet
af de første syv dage af december 2008 for delperioden
1. januar-31.marts 2009, er mindre end de disponible
mængder. Det bør derfor fastsættes, hvilke mængder
der ikke er ansøgt om licenser for, og som skal lægges
til mængden for den følgende delperiode —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De mængder, for hvilke der ikke er indgivet ansøgninger om
importlicenser inden for rammerne af kontingentet med løbe­
nummer 09.4103, jf. forordning (EF) nr. 1383/2007, og som
skal lægges til mængden for delperioden 1. april-30. juni 2009,
er på 250 000 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 20. december 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA20.12.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 344/75

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1.
(2) EUT L 309 af 27.11.2007, s. 34.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1321/2008

af 19. december 2008

om udstedelse af importlicenser som følge af de ansøgninger, der blev indgivet i løbet af de første
syv dage af december 2008 i forbindelse med de toldkontingenter, der blev åbnet ved forordning

(EF) nr. 616/2007 for fjerkrækød

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1301/2006 af 31. august 2006 om fastlæggelse af fælles
regler for administration af toldkontingenter for import af land­
brugsprodukter på grundlag af en importlicensordning (2), særlig
artikel 7, stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
616/2007 af 4. juni 2007 om åbning og forvaltning af EF-
toldkontingenter for fjerkrækød med oprindelse i Brasilien,
Thailand og andre tredjelande (3), særlig artikel 5, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Forordning (EF) nr. 616/2007 har åbnet toldkontingenter
for import af fjerkrækød.

(2) De importlicensansøgninger, der blev indgivet i løbet af
de første syv dage af december 2008 for delperioden
1. januar til 31. marts 2009, vedrører for visse kontin­
genter mængder, som er større end de disponible
mængder. Det bør derfor fastslås, i hvilket omfang der
kan udstedes importlicenser, ved fastsættelse af den tilde­
lingskoefficient, der skal anvendes på de ansøgte
mængder.

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i bilaget anførte tildelingskoefficienter anvendes på de
importlicensansøgninger, som i henhold til forordning (EF) nr.
616/2007 blev indgivet for delperioden 1. januar til 31. marts
2009.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 20. december 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 344/76 Den Europæiske Unions Tidende 20.12.2008

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1.
(2) EUT L 238 af 1.9.2006, s. 13.
(3) EUT L 142 af 5.6.2007, s. 3.



BILAG

Gruppe­
nummer Løbenummer

Tildelingskoefficient for de importlicensansøgninger, der blev
indgivet for delperioden 1.1.2009-31.3.2009

(%)

De ikke ansøgte mængder, der
skal lægges til delperioden

1.4.2009-30.6.2009
(kg)

1 09.4211 0,566899 —

4 09.4214 5,969534 —

7 09.4217 7,785879 —

DA20.12.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 344/77



DIREKTIVER

KOMMISSIONENS DIREKTIV 2008/125/EF

af 19. december 2008

om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF for at optage aluminiumphosphid, calciumphosphid,
magnesiumphosphid, cymoxanil, dodemorph, 2,5-dichlorbenzoesyremethylester, metamitron,

sulcotrion, tebuconazol og triadimenol som aktivstoffer

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), særlig
artikel 6, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 451/2000 (2) og
(EF) nr. 1490/2002 (3) er der fastsat nærmere bestem­
melser for iværksættelsen af tredje fase af det arbejdspro­
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i direktiv
91/414/EØF, ligesom der er opstillet en liste over aktiv­
stoffer, som skal vurderes med henblik på eventuel opta­
gelse i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Listen omfatter
aluminiumphosphid, calciumphosphid, magnesiumphos­
phid, cymoxanil, dodemorph, 2,5-dichlorbenzoesyreme­
thylester, metamitron, sulcotrion, tebuconazol og triadi­
menol.

(2) Disse aktivstoffers virkninger på menneskers sundhed og
miljøet er blevet vurderet i henhold til forordning (EF) nr.
451/2000 og (EF) nr. 1490/2002 for en række anven­
delsesformål, som anmelderne har foreslået. Ved disse
forordninger udpeges endvidere de rapporterende
medlemsstater, som skal forelægge Den Europæiske Føde­
varesikkerhedsautoritet (EFSA) deres vurderingsrapporter
og henstillinger, jf. artikel 10, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1490/2002. For aluminiumphosphid, calciumphosphid,
magnesiumphosphid, 2,5-dichlorbenzoesyremethylester
og sulcotrion var den rapporterende medlemsstat Tysk­
land, og alle relevante oplysninger blev forelagt den
19. juni 2007 for aluminiumphosphid, calciumphosphid,
magnesiumphosphid og 2,5-dichlorbenzoesyremethyle­
ster og den 9. august 2006 for sulcotrion. For metami­
tron og triadimenol var den rapporterende medlemsstat
Det Forenede Kongerige, og alle relevante oplysninger
blev forelagt hhv. den 22. august 2007 og den 29. maj
2006. For cymoxanil var den rapporterende medlemsstat

Østrig, og alle relevante oplysninger blev forelagt den
15. juni 2007. For dodemorph var den rapporterende
medlemsstat Nederlandene, og alle relevante oplysninger
blev forelagt den 9. februar 2007. For tebuconazol var
den rapporterende medlemsstat Danmark, og alle rele­
vante oplysninger blev forelagt den 5. marts 2007.

(3) Medlemsstaterne og EFSA har underkastet vurde­
ringsrapporterne et peer review, og de blev forelagt for
Kommissionen den 29. september 2008 i form af EFSA’s
videnskabelige rapporter om aluminiumphosphid, calci­
umphosphid og metamitron, den 30. september 2008 i
form af EFSA’s videnskabelige rapport om magnesium­
phosphid, den 17. september 2008 i form af EFSA’s
videnskabelige rapporter om cymoxanil og dodemorph,
den 26. september 2008 i form af EFSA’s videnskabelige
rapport om 2,5-dichlorbenzoesyremethylester, den
31. juli 2008 i form af EFSA’s videnskabelige rapport
om sulcotrion og den 25. september 2008 i form af
EFSA’s videnskabelige rapporter om tebuconazol og tria­
dimenol (4). Disse rapporter er blevet behandlet af
medlemsstaterne og Kommissionen i Den Stående
Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed,

DAL 344/78 Den Europæiske Unions Tidende 20.12.2008

(1) EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1.
(2) EFT L 55 af 29.2.2000, s. 25.
(3) EFT L 224 af 21.8.2002, s. 23.

(4) EFSA’s videnskabelige rapport (2008) 182, »Conclusion regarding the peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance aluminium
phosphide« (færdigbehandlet den 29. september 2008).
EFSA’s videnskabelige rapport (2008) 183, »Conclusion regarding the peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance calcium
phosphide« (færdigbehandlet den 29. september 2008).
EFSA’s videnskabelige rapport (2008) 190, »Conclusion regarding the peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance magnesium
phosphide« (færdigbehandlet den 30. september 2008).
EFSA’s videnskabelige rapport (2008) 167, »Conclusion regarding the peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance cymoxanil«
(færdigbehandlet den 17. september 2008).
EFSA’s videnskabelige rapport (2008) 170, »Conclusion regarding the peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance dodemorph«
(færdigbehandlet den 17. september 2008).
EFSA’s videnskabelige rapport (2008) 180, »Conclusion regarding the peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance 2,5-dichlo­
robenzoic acid methylester« (færdigbehandlet den 26. september 2008).
EFSA’s videnskabelige rapport (2008) 185, »Conclusion regarding the peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance metamitron«
(færdigbehandlet den 29. september 2008).
EFSA’s videnskabelige rapport (2008) 150, »Conclusion regarding the peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance sulcotrione«
(færdigbehandlet den 31. juli 2008).
EFSA’s videnskabelige rapport (2008) 176, »Conclusion regarding the peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance tebuconazole«
(færdigbehandlet den 25. september 2008).
EFSA’s videnskabelige rapport (2008) 177, »Conclusion regarding the peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance triadimenol«
(færdigbehandlet den 25. september 2008).



og behandlingen blev afsluttet den 28. oktober 2008
med Kommissionens reviderede vurderingsrapporter om
aluminiumphosphid, calciumphosphid, magnesiumphos­
phid, cymoxanil, dodemorph, 2,5-dichlorbenzoesyreme­
thylester, metamitron, sulcotrion, tebuconazol og triadi­
menol.

(4) Det fremgår af diverse undersøgelser, at plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder aluminiumphosphid, calcium­
phosphid, magnesiumphosphid, cymoxanil, dodemorph,
2,5-dichlorbenzoesyremethylester, metamitron, sulco­
trion, tebuconazol eller triadimenol, kan forventes gene­
relt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, litra a) og b), i
direktiv 91/414/EØF, især med hensyn til de anvendel­
sesformål, der er undersøgt og udførligt beskrevet i
Kommissionens reviderede vurderingsrapporter. Alumini­
umphosphid, calciumphosphid, magnesiumphosphid,
cymoxanil, dodemorph, 2,5-dichlorbenzoesyremethyle­
ster, metamitron, sulcotrion, tebuconazol og triadimenol
bør derfor optages i bilag I for at sikre, at godkendelse af
plantebeskyttelsesmidler, der indeholder de pågældende
aktivstoffer, i alle medlemsstater finder sted i overens­
stemmelse med direktivet.

(5) Uanset denne konklusion bør der indhentes yderligere
oplysninger om visse specifikke forhold. I henhold til
artikel 6, stk. 1, i direktiv 91/414/EØF kan der fastsættes
betingelser for optagelsen af et stof i bilag I. For meta­
mitron bør det derfor kræves, at anmelderen fremlægger
yderligere oplysninger om jordmetabolitten M3’s virk­
ninger på grundvandet, om restkoncentrationer i veksel-
afgrøder, om den særlige risiko på langt sigt for insekt-
ædende fugle og om den særlige risiko for fugle og
pattedyr, der kan blive kontamineret ved indtag af vand
på marker. For sulcotrion bør det kræves, at anmelderen
fremlægger yderligere oplysninger om cyclohexadion-
delens nedbrydning i jord og vand og om risikoen på
langt sigt for insektædende fugle. Det bør endvidere
kræves, at tebuconazol underkastes yderligere undersø­
gelser med henblik på at bekræfte risikovurderingen for
fugle og pattedyr, og at oplysningerne fremlægges af
anmelderen. Derudover bør det kræves, at tebuconazol
og triadimenol underkastes yderligere undersøgelser af
deres potentielle hormonforstyrrende egenskaber, så
snart OECD’s retningslinjer for undersøgelser af hormon­
forstyrrelser foreligger, eller alternativt når der på fælles­
skabsplan er vedtaget retningslinjer for undersøgelserne.
Sluttelig bør det kræves, at triadimenol underkastes yder­
ligere undersøgelser med henblik på at bekræfte den
kemiske specifikation og risikoen på langt sigt for fugle
og pattedyr, og at oplysningerne fremlægges af anmel­
deren.

(6) Før et aktivstof optages i bilag I, bør medlemsstaterne og
de berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig,
så de kan opfylde de nye krav, optagelsen medfører.

(7) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til
direktiv 91/414/EØF følger af, at et aktivstof optages i

bilag I, bør medlemsstaterne have en frist på seks
måneder efter optagelsen til at tage eksisterende godken­
delser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder alumi­
niumphosphid, calciumphosphid, magnesiumphosphid,
cymoxanil, dodemorph, 2,5-dichlorbenzoesyremethyle­
ster, metamitron, sulcotrion, tebuconazol og triadimenol,
op til fornyet overvejelse for at sikre, at kravene i direktiv
91/414/EØF, navnlig i artikel 13, og de relevante betin­
gelser i bilag I er opfyldt. Medlemsstaterne bør, alt efter
hvad der er relevant, ændre, erstatte eller tilbagekalde
eksisterende godkendelser i henhold til direktiv
91/414/EØF. Uanset ovenstående frist bør der afsættes
en længere periode til indgivelse og vurdering af det
fuldstændige dossier, jf. bilag III, for hvert plantebeskyt­
telsesmiddel og for hvert enkelt påtænkt anvendelses­
formål i overensstemmelse med de ensartede principper
i direktiv 91/414/EØF.

(8) Erfaringerne fra tidligere optagelser i bilag I til direktiv
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for
rammerne af forordning (EØF) nr. 3600/92, har vist, at
der kan opstå vanskeligheder med fortolkningen af de
pligter, som indehavere af eksisterende godkendelser har
med hensyn til adgang til data. For at undgå yderligere
vanskeligheder synes det derfor nødvendigt at præcisere
medlemsstaternes pligter, især pligten til at kontrollere, at
indehaveren af en godkendelse kan påvise, at han har
adgang til et dossier, der opfylder kravene i bilag II til
direktivet. Denne præcisering pålægger imidlertid ikke
medlemsstaterne eller indehavere af godkendelser nye
forpligtelser i forhold til de hidtil vedtagne direktiver
om ændring af bilag I.

(9) Direktiv 91/414/EØF bør derfor ændres i overensstem­
melse hermed.

(10) Foranstaltningerne i dette direktiv er i overensstemmelse
med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Bilag I til direktiv 91/414/EØF ændres som angivet i bilaget til
nærværende direktiv.

Artikel 2

Medlemsstaterne vedtager og offentliggør senest den 28. februar
2010 de love og administrative bestemmelser, der er nødven­
dige for at efterkomme dette direktiv. De tilsender straks
Kommissionen disse bestemmelser med en sammenlignings­
tabel, som viser sammenhængen mellem de pågældende
bestemmelser og dette direktiv.

De anvender disse bestemmelser fra den 1. marts 2010.
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Bestemmelserne skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning
til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en
sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fast­
sættes af medlemsstaterne.

Artikel 3

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til direktiv 91/414/EØF senest den
28. februar 2010 eksisterende godkendelser af plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder aluminiumphosphid, calciumphosphid,
magnesiumphosphid, cymoxanil, dodemorph, 2,5-dichlorben­
zoesyremethylester, metamitron, sulcotrion, tebuconazol og tria­
dimenol som aktivstoffer.

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til direktiv 91/414/EØF vedrørende aluminium­
phosphid, calciumphosphid, magnesiumphosphid, cymoxanil,
dodemorph, 2,5-dichlorbenzoesyremethylester, metamitron,
sulcotrion, tebuconazol og triadimenol er overholdt, dog ikke
betingelserne i del B vedrørende disse aktivstoffer, og at inde­
haveren af godkendelsen er i besiddelse af eller har adgang til et
dossier, der opfylder kravene i bilag II til direktivet, jf. betingel­
serne i direktivets artikel 13.

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder aluminium­
phosphid, calciumphosphid, magnesiumphosphid, cymoxanil,
dodemorph, 2,5-dichlorbenzoesyremethylester, metamitron,
sulcotrion, tebuconazol og triadimenol, enten som eneste aktiv­
stof eller som ét af flere aktivstoffer, som alle er optaget i bilag I
til direktiv 91/414/EØF pr. 31. august 2009, midlet i overens­
stemmelse med de ensartede principper i bilag VI til direktiv
91/414/EØF på grundlag af et dossier, der opfylder kravene i
bilag III til nævnte direktiv, idet der samtidig tages højde for del
B i bilag I til direktivet vedrørende aluminiumphosphid, calci­
umphosphid, magnesiumphosphid, cymoxanil, dodemorph, 2,5-
dichlorbenzoesyremethylester, metamitron, sulcotrion, tebuco­
nazol og triadimenol. På grundlag af den vurdering fastslår

medlemsstaterne, om midlet opfylder kravene i artikel 4, stk.
1, litra b)-e), i direktiv 91/414/EØF.

Derefter skal medlemsstaterne:

a) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder aluminium­
phosphid, calciumphosphid, magnesiumphosphid, cymo­
xanil, dodemorph, 2,5-dichlorbenzoesyremethylester, meta­
mitron, sulcotrion, tebuconazol eller triadimenol som
eneste aktivstof, om nødvendigt ændre godkendelsen eller
trække den tilbage senest den 28. februar 2014, eller

b) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder aluminium­
phosphid, calciumphosphid, magnesiumphosphid, cymo­
xanil, dodemorph, 2,5-dichlorbenzoesyremethylester, meta­
mitron, sulcotrion, tebuconazol eller triadimenol som ét af
flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre godkendelsen eller
trække den tilbage senest den 28. februar 2014 eller senest
den dato, der er fastsat for en sådan ændring eller tilbage­
trækning i det eller de pågældende direktiver, hvorved det
eller de pågældende stoffer blev optaget i bilag I til direktiv
91/414/EØF, alt efter hvilket der er det seneste tidspunkt.

Artikel 4

Dette direktiv træder i kraft den 1. september 2009.

Artikel 5

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. december 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2008/127/EF

af 18. december 2008

om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF for at optage en række aktivstoffer

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), særlig
artikel 6, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1112/2002 (2)
og (EF) nr. 2229/2004 (3) fastsættes de nærmere bestem­
melser for iværksættelsen af fjerde fase af det arbejdspro­
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i Rådets
direktiv 91/414/EØF, ligesom der er opstillet en liste
over aktivstoffer, som skal vurderes med henblik på even­
tuel optagelse i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Denne
liste omfatter de aktivstoffer, der er opført i bilaget til
nærværende direktiv.

(2) Ved forordning (EF) nr. 1095/2007 (4) blev der indsat en
ny artikel 24b i forordning (EF) nr. 2229/2004 for at
tillade, at et aktivstof, for hvilket der er klare indikationer
for, at det kan forventes ikke at have skadelig indvirkning
på menneskers eller dyrs sundhed eller på grundvandet
eller en uacceptabel indvirkning på miljøet, optages i
bilag I til direktiv 91/414/EØF, uden at der er indhentet
en detaljeret videnskabelig udtalelse fra Den Europæiske
Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA).

(3) For de aktivstoffer, der er opført på listen i bilaget til
nærværende direktiv, har Kommissionen i henhold til
artikel 24a i forordning (EF) nr. 2229/2004 undersøgt
virkningerne på menneskers og dyrs sundhed, grund­
vandet og miljøet for en række anvendelsesformål, som
anmelderne har foreslået, og har konkluderet, at de
pågældende aktivstoffer opfylder kravene i artikel 24b i
forordning (EF) nr. 2229/2004.

(4) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 25,
stk. 1, i forordning (EF) nr. 2229/2004 forelagt udkast til
vurderingsrapporter om de aktivstoffer, der er opført på
listen i bilaget til nærværende direktiv, til gennemgang i
Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed.
Disse rapporter er blevet behandlet af medlemsstaterne
og Kommissionen i Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed, og behandlingen blev afsluttet
den 28. oktober 2008 med Kommissionens reviderede
vurderingsrapporter. Ifølge artikel 25a i forordning (EF)
nr. 2229/2004 skal Kommissionen anmode EFSA om at
fremlægge sin vurdering af udkastene til reviderede vur­
deringsrapporter senest den 31. december 2010.

(5) Det fremgår af diverse undersøgelser, at plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder de aktivstoffer, der er opført på
listen i bilaget til nærværende direktiv, kan forventes
generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, litra a)
og b), i direktiv 91/414/EØF, især med hensyn til de
anvendelsesformål, der er undersøgt og udførligt
beskrevet i Kommissionens reviderede vurde­
ringsrapporter. De aktivstoffer, der er opført på listen i
bilaget til nærværende direktiv, bør derfor optages i bilag
I til direktiv 91/414/EØF for at sikre, at godkendelse af
plantebeskyttelsesmidler, der indeholder de pågældende
aktivstoffer, i alle medlemsstater finder sted i overens­
stemmelse med direktiv 91/414/EØF.

(6) Før et aktivstof optages i bilag I, bør medlemsstaterne og
de berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig,
så de kan opfylde de nye krav, optagelsen medfører.

(7) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til
direktiv 91/414/EØF følger af, at et aktivstof optages i
bilag I, bør medlemsstaterne have en frist på seks
måneder efter optagelsen til at tage eksisterende godken­
delser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder de
aktivstoffer, der er opført på listen i bilaget til nærvæ­
rende direktiv, op til fornyet overvejelse for at sikre, at
kravene i direktiv 91/414/EØF, navnlig i artikel 13, og de
relevante betingelser i bilag I er opfyldt. Medlemsstaterne
bør, alt efter hvad der er relevant, ændre, erstatte eller
tilbagekalde eksisterende godkendelser i henhold til
direktiv 91/414/EØF. Uanset ovenstående frist bør der
afsættes en længere periode til indgivelse og vurdering
af det fuldstændige dossier, jf. bilag III, for hvert plan­
tebeskyttelsesmiddel og for hvert enkelt påtænkt anven­
delsesformål i overensstemmelse med de ensartede prin­
cipper i direktiv 91/414/EØF.
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(8) Erfaringerne fra tidligere optagelser i bilag I til direktiv
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for
rammerne af forordning (EØF) nr. 3600/92, har vist, at
der kan opstå vanskeligheder med fortolkningen af de
pligter, som indehavere af eksisterende godkendelser har
med hensyn til adgang til data. For at undgå yderligere
vanskeligheder synes det derfor nødvendigt at præcisere
medlemsstaternes pligter, især pligten til at kontrollere, at
indehaveren af en godkendelse kan påvise, at han har
adgang til et dossier, der opfylder kravene i bilag II til
direktivet. Denne præcisering pålægger imidlertid ikke
medlemsstaterne eller indehavere af godkendelser nye
forpligtelser i forhold til de hidtil vedtagne direktiver
om ændring af bilag I.

(9) Direktiv 91/414/EØF bør derfor ændres i overensstem­
melse hermed.

(10) Foranstaltningerne i dette direktiv er i overensstemmelse
med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Bilag I til direktiv 91/414/EØF ændres som angivet i bilaget til
nærværende direktiv.

Artikel 2

Medlemsstaterne vedtager og offentliggør senest den 28. februar
2010 de love og administrative bestemmelser, der er nødven­
dige for at efterkomme dette direktiv. De tilsender straks
Kommissionen disse bestemmelser med en sammenlignings­
tabel, som viser sammenhængen mellem de pågældende
bestemmelser og dette direktiv.

De anvender disse bestemmelser fra den 1. marts 2010.

Bestemmelserne skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning
til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en
sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fast­
sættes af medlemsstaterne.

Artikel 3

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til direktiv 91/414/EØF senest den
28. februar 2010 eksisterende godkendelser af plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder de i bilaget opførte stoffer som aktiv­
stoffer.

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til direktiv 91/414/EØF vedrørende de i bilaget
opførte aktivstoffer er overholdt, dog ikke betingelserne i del B
vedrørende disse aktivstoffer, og at indehaveren af godkendelsen
er i besiddelse af eller har adgang til et dossier, der opfylder
kravene i bilag II til direktivet, jf. betingelserne i direktivets
artikel 13.

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder et af de i
bilaget opførte aktivstoffer, enten som eneste aktivstof eller
som ét af flere aktivstoffer, som alle er optaget i bilag I til
direktiv 91/414/EØF pr. 31. august 2009, midlet i overensstem­
melse med de ensartede principper i bilag VI til direktiv
91/414/EØF på grundlag af et dossier, der opfylder kravene i
bilag III til nævnte direktiv, idet der samtidig tages højde for del
B i bilag I til direktivet vedrørende de i bilaget opførte aktiv­
stoffer. På grundlag af den vurdering fastslår medlemsstaterne,
om midlet opfylder kravene i artikel 4, stk. 1, litra b)-e), i
direktiv 91/414/EØF.

Derefter skal medlemsstaterne:

a) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder et af de i
bilaget opførte aktivstoffer som eneste aktivstof, om nødven­
digt ændre godkendelsen eller trække den tilbage senest den
31. august 2015, eller

b) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder et af de i
bilaget opførte aktivstoffer som ét af flere aktivstoffer, om
nødvendigt ændre godkendelsen eller trække den tilbage
senest den 31. august 2015 eller senest den dato, der er
fastsat for en sådan ændring eller tilbagetrækning i det
eller de pågældende direktiver, hvorved det eller de pågæl­
dende stoffer blev optaget i bilag I til direktiv 91/414/EØF,
alt efter hvilket der er det seneste tidspunkt.

Artikel 4

Dette direktiv træder i kraft den 1. september 2009.

Artikel 5

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. december 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 5. december 2008

om EF-tilskud for 2009 til visse EF-referencelaboratorier, som beskæftiger sig med dyresundhed og
levende dyr

(meddelt under nummer K(2008) 7667)

(Kun den danske, den engelske, den franske, den spanske, den svenske og den tyske udgave er autentiske)

(2008/965/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 90/424/EØF af 26. juni
1990 om visse udgifter på veterinærområdet (1), særlig
artikel 28, stk. 2,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 882/2004 af 29. april 2004 om offentlig kontrol med
henblik på verifikation af, at foderstof- og fødevarelovgivningen
samt dyresundheds- og dyrevelfærdsbestemmelserne over­
holdes (2), særlig artikel 32, stk. 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 28, stk. 1, i beslutning 90/424/EØF
kan der ydes fællesskabsstøtte til EF-referencelaboratorier,
som beskæftiger sig med dyresundhed og levende dyr.

(2) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1754/2006 af 28. november 2006 om bestemmelser
om EF-tilskud til EF-referencelaboratorier for foderstoffer,
fødevarer og dyresundhedsområdet (3) kan der udbetales
EF-tilskud, hvis de godkendte arbejdsprogrammer

gennemføres effektivt, og støttemodtagerne forelægger
al den nødvendige dokumentation inden for en bestemt
frist.

(3) I henhold til artikel 2 i forordning (EF) nr. 1754/2006 er
forholdet mellem Kommissionen og EF-referencelaborato­
rierne fastlagt i en partnerskabsaftale, som ledsages af et
flerårigt arbejdsprogram.

(4) Kommissionen har foretaget en vurdering af de arbejds­
programmer og dertil hørende budgetter, som EF-referen­
celaboratorierne har forelagt for 2009.

(5) I overensstemmelse hermed bør der ydes EF-tilskud til de
EF-referencelaboratorier, der er blevet udpeget til at vare­
tage de funktioner og opgaver, der er fastsat i følgende
retsakter:

— Rådets direktiv 92/35/EØF af 29. april 1992 om
fastsættelse af regler for kontrol med og foranstalt­
ninger til bekæmpelse af hestepest (4)

— Rådets direktiv 92/66/EØF af 14. juli 1992 om
fællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af
Newcastle disease (5)
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— Rådets direktiv 92/119/EØF af 17. december 1992
om generelle fællesskabsforanstaltninger til bekæm­
pelse af visse dyresygdomme samt om specifikke
foranstaltninger vedrørende blæreudslæt hos svin (1)

— Rådets direktiv 93/53/EØF af 24. juni 1993 om mini­
mumsfællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af
visse fiskesygdomme (2)

— Rådets direktiv 95/70/EF af 22. december 1995 om
minimumsfællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse
af visse sygdomme hos toskallede bløddyr (3)

— Rådets beslutning 2000/258/EF af 20. marts 2000
om udpegning af et institut, der skal opstille de
nødvendige kriterier for standardisering af serologiske
test til kontrol af rabiesvacciners virkning (4)

— Rådets direktiv 2000/75/EF af 20. november 2000
om vedtagelse af specifikke bestemmelser vedrørende
foranstaltninger til bekæmpelse og udryddelse af blue­
tongue hos får (5)

— Rådets direktiv 2001/89/EF af 23. oktober 2001 om
EF-foranstaltninger til bekæmpelse af klassisk svine­
pest (6)

— Rådets direktiv 2002/60/EF af 27. juni 2002 om
specifikke bestemmelser for bekæmpelse af afrikansk
svinepest og om ændring af direktiv 92/119/EØF for
så vidt angår Teschener syge og afrikansk svinepest (7)

— Rådets direktiv 2003/85/EF af 29. september 2003
om EF-foranstaltninger til bekæmpelse af mund- og
klovesyge, om ophævelse af direktiv 85/511/EØF og
beslutningerne 89/531/EØF og 91/665/EØF og om
ændring af direktiv 92/46/EØF (8)

— Rådets beslutning 96/463/EF af 23. juli 1996 om
udpegelse af det referenceorgan, som skal deltage i
arbejdet med at gøre prøvemetoderne og vurderingen
af prøveresultaterne ensartede for racerent avlskvægs
vedkommende (9)

— forordning (EF) nr. 882/2004 for så vidt angår
brucellose

— Rådets direktiv 2005/94/EF af 20. december 2005
om fællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af
aviær influenza og om ophævelse af direktiv
92/40/EØF (10)

— Rådets direktiv 2006/88/EF af 24. oktober 2006 om
dyresundhedsbestemmelser for akvakulturdyr og
produkter deraf og om forebyggelse og bekæmpelse
af visse sygdomme hos vanddyr (11)

— Kommissionens forordning (EF) nr. 180/2008 af
28. februar 2008 om EF-referencelaboratoriet for
andre hestesygdomme end afrikansk hestepest og
om ændring af bilag VII til Europa-Parlamentets og
Rådets forordning (EF) nr. 882/2004 (12)

— Kommissionens forordning (EF) nr. 737/2008 af
28. juli 2008 om udpegelse af EF-referencelaborato­
rier for krebsdyrssygdomme, rabies og kvægtuberku­
lose, om supplerende ansvarsområder og opgaver for
EF-referencelaboratorierne for rabies og kvægtuberku­
lose og om ændring af bilag VII til Europa-Parlamen­
tets og Rådets forordning (EF) nr. 882/2004 (13).

(6) Tilskud til EF-referencelaboratoriers arbejde og tilrettelæg­
gelse af workshopper bør endvidere være i overensstem­
melse med de regler for støtteberettigelse, der er fastsat i
forordning (EF) nr. 1754/2006.

(7) I henhold til artikel 3, stk. 2, litra a), og artikel 13 i
Rådets forordning (EF) nr. 1290/2005 af 21. juni 2005
om finansiering af den fælles landbrugspolitik (14) skal
programmer for udryddelse og bekæmpelse af dyresyg­
domme (veterinærforanstaltninger) finansieres via Den
Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL). Ifølge
forordningens artikel 13, stk. 2, finansierer fonden
desuden i behørigt begrundede undtagelsestilfælde
udgifter til administration og personale, der afholdes af
medlemsstaterne og af modtagerne af støtte fra EGFL i
forbindelse med foranstaltninger og programmer, der er
omfattet af beslutning 90/424/EØF om visse udgifter på
veterinærområdet. Finanskontrollen af foranstaltningerne
foretages i henhold til artikel 9, 36 og 37 i nævnte
forordning.

(8) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Hvad angår afrikansk hestepest ydes der EF-tilskud til, at Labo­
ratorio Central de Sanidad Animal de Algete, Algete (Madrid),
Spanien, kan varetage de funktioner og opgaver, der er fastsat i
bilag III til direktiv 92/35/EØF.
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EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 101 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009, hvoraf maksimalt 35 000 EUR
afsættes til tilrettelæggelse af en faglig workshop om afrikansk
hestepest.

Artikel 2

Hvad angår Newcastle disease ydes der EF-tilskud til, at Veteri­
nary Laboratories Agency (VLA), New Haw, Weybridge, Det
Forenede Kongerige, kan varetage de funktioner og opgaver,
der er fastsat i bilag V til direktiv 92/66/EØF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 88 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 3

Hvad angår smitsomt blæreudslæt hos svin ydes der EF-tilskud
til, at AFRC Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory,
Pirbright, Det Forenede Kongerige, kan varetage de funktioner
og opgaver, der er fastsat i bilag III til direktiv 92/119/EØF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 125 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 4

Hvad angår fiskesygdomme ydes der EF-tilskud til, at Danmarks
Tekniske Universitet, Veterinærinstituttet, Afdeling for Fjerkræ,
Fisk og Pelsdyr, Århus, Danmark, kan varetage de funktioner og
opgaver, der er fastsat i bilag C til direktiv 93/53/EØF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 255 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 5

Hvad angår sygdomme hos toskallede bløddyr ydes der EF-
tilskud til, at IFREMER, La Tremblade, Frankrig, kan varetage
de funktioner og opgaver, der er fastsat i bilag B til direktiv
95/70/EF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af instituttet til
arbejdsprogrammet, dog højst 105 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 6

Hvad angår rabiesserologi ydes der EF-tilskud til, at AFSSA,
Laboratoire d’études sur la rage et la pathologie des animaux
sauvages, Nancy, Frankrig, kan varetage de funktioner og
opgaver, der er fastsat i bilag II til beslutning 2000/258/EF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 205 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 7

Hvad angår bluetongue ydes der EF-tilskud til, at AFRC Institute
for Animal Health, Pirbright Laboratory, Pirbright, Det Forenede
Kongerige, kan varetage de funktioner og opgaver, der er fastsat
i afsnit B i bilag II til direktiv 2000/75/EF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 298 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 8

Hvad angår klassisk svinepest ydes der EF-tilskud til, at Institut
für Virologie der Tierärztlichen Hochschule Hannover, Hann­
over, Tyskland, kan varetage de funktioner og opgaver, der er
fastsat i bilag IV til direktiv 2001/89/EF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af instituttet til
arbejdsprogrammet, dog højst 215 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 9

Hvad angår afrikansk svinepest ydes der EF-tilskud til, at Centro
de Investigación en Sanidad Animal, Valdeolmos, Madrid,
Spanien, kan varetage de funktioner og opgaver, der er fastsat
i bilag V til direktiv 2002/60/EF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af forskningscen­
tret til arbejdsprogrammet, dog højst 208 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009, hvoraf maksimalt 43 000 EUR
afsættes til tilrettelæggelse af en faglig workshop om afrikansk
svinepest.

Uanset artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1754/2006 har
det i stk. 1 nævnte laboratorium ret til at anmode om tilskud til
højst 50 personers deltagelse i en af de i stk. 2 nævnte work­
shopper.
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Artikel 10

Hvad angår mund- og klovesyge ydes der EF-tilskud til, at Insti­
tute for Animal Health, Pirbright Laboratory, der hører under
Biotechnology and Biological Sciences Research Council
(BBSRC), Pirbright, Det Forenede Kongerige, kan varetage de
funktioner og opgaver, der er fastsat i bilag XVI til direktiv
2003/85/EF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 300 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 11

Hvad angår arbejdet med at gøre prøvemetoderne og vurde­
ringen af prøveresultaterne ensartede for racerent avlskvægs
vedkommende ydes der EF-tilskud til, at Interbull Centre, Insti­
tutionen för husdjursgenetik, Sveriges lantbruksuniversitet,
Uppsala, Sverige, kan varetage de funktioner og opgaver, der
er fastsat i bilag II til beslutning 96/463/EF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af centret til
arbejdsprogrammet, dog højst 91 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 12

Hvad angår brucellose ydes der EF-tilskud til, at AFSSA, Labo­
ratoire d’études et de recherches en pathologie animale et
zoonoses, Maisons-Alfort, Frankrig, kan varetage de funktioner
og opgaver, der er fastsat i artikel 32, stk. 2, i forordning (EF)
nr. 882/2004.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 269 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009, hvoraf maksimalt 28 000 EUR
afsættes til tilrettelæggelse af en faglig workshop om metoder til
diagnosticering af brucellose.

Artikel 13

Hvad angår aviær influenza ydes der EF-tilskud til, at Veterinary
Laboratories Agency (VLA), New Haw, Weybridge, Det Forenede
Kongerige, kan varetage de funktioner og opgaver, der er fastsat
i bilag VII til direktiv 2005/94/EF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 400 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 14

Hvad angår krebsdyrsygdomme ydes der EF-tilskud til, at Centre
for Environment, Fisheries & Aquaculture Science (Cefas),
Weymouth Laboratory, Det Forenede Kongerige, kan varetage
de funktioner og opgaver, der er fastsat i del I i bilag VI til
direktiv 2006/88/EF.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 95 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009.

Artikel 15

Hvad angår andre hestesygdomme end afrikansk hestepest ydes
der EF-tilskud til, at AFSSA, Laboratoire d’études et de recher­
ches en pathologie animale et zoonoses/Laboratoire d’études et
de recherche en pathologie équine, Frankrig, kan varetage de
funktioner og opgaver, der er fastsat i bilaget til forordning
(EF) nr. 180/2008.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 515 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009, hvoraf maksimalt 40 000 EUR
afsættes til tilrettelæggelse af en faglig workshop om hestesyg­
domme.

Artikel 16

Hvad angår rabies ydes der EF-tilskud til, at AFSSA, Laboratoire
d’études sur la rage et la pathologie des animaux sauvages,
Nancy, Frankrig, kan varetage de funktioner og opgaver, der
er fastsat i bilag I til forordning (EF) nr. 737/2008.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 285 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009, hvoraf maksimalt 25 000 EUR
afsættes til tilrettelæggelse af en faglig workshop om rabies.

Artikel 17

Hvad angår tuberkulose ydes der EF-tilskud til, at Laboratorio de
Vigilancia Veterinaria (VISAVET), der hører under Facultad de
Veterinaria, Universidad Complutense de Madrid, Madrid,
Spanien, kan varetage de funktioner og opgaver, der er fastsat
i bilag II til forordning (EF) nr. 737/2008.

EF-tilskuddet udgør 100 % af de støtteberettigede udgifter, jf.
forordning (EF) nr. 1754/2006, der afholdes af laboratoriet til
arbejdsprogrammet, dog højst 205 000 EUR, i perioden
1. januar-31. december 2009, hvoraf maksimalt 25 000 EUR
afsættes til tilrettelæggelse af en faglig workshop om tuberku­
lose.
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Artikel 18

Denne beslutning er rettet til:

— For afrikansk hestepest: Laboratorio Central de Sanidad
Animal, Ministerio de Medio Ambiente y Medio Rural y
Marino, Ctra. de Algete km 8, Valdeolmos, E-28110,
Algete, Madrid, Spanien; Concepción Gómez Tejedor, tlf.
(34) 916 29 03 00

— For Newcastle disease: Veterinary Laboratories Agency (VLA)
Weybridge, New Haw, Addelstone, Surrey KT15 3NB, Det
Forenede Kongerige; Ian Brown, tlf. (44) 1932 35 73 39

— For smitsomt blæreudslæt hos svin: AFRC Institute for
Animal Health, Pirbright Laboratory, Pirbright, Woking
Surrey GU24 ONF, Det Forenede Kongerige; D.J. Paton, tlf.
(44) 7900 16 20 31

— For fiskesygdomme: Danmarks Tekniske Universitet, Veteri­
nærinstituttet, Afdeling for Fjerkræ, Fisk og Pelsdyr,
Hangøvej 2, DK-8200 Århus, Danmark; Kristian Møller,
tlf. (45) 72 34 61 89

— For sygdomme hos toskallede bløddyr: Ifremer, BP 133, F-
17390 La Tremblade, Frankrig; Isabelle Arzul, tlf. (33) 546
76 26 47

— For rabiesserologi: Laboratoire d’études sur la rage et la
pathologie des animaux sauvages de l'AFSSA, site de
Nancy, Domaine de Pixérécourt, BP 9, F-54220 Malzéville,
Frankrig; Florence Cliquet, tlf. (33) 383 29 89 50

— For bluetongue: AFRC Institute for Animal Health, Pirbright
Laboratory, Pirbright, Woking Surrey GU24 ONF, Det
Forenede Kongerige; D.J. Paton, tlf. (44) 7900 16 20 31

— For klassisk svinepest: Institut für Virologie der Tierärztli­
chen Hochschule Hannover, Bischofsholer Damm 15, D-
30173 Hannover, Tyskland; Peter Joppe, tlf. (49-511) 953
80 20

— For afrikansk svinepest: Centro de Investigación en Sanidad
Animal, Valdeolmos, Ctra. de Algete a El Casar, E-28130
Valdeolmos, Madrid, Spanien; Marisa Arias, tlf. (34) 600 31
51 89

— For mund- og klovesyge: AFRC Institute for Animal Health,
Pirbright Laboratory, Pirbright, Woking Surrey GU24 ONF,
Det Forenede Kongerige; D.J. Paton, tlf. (44) 7900 16 20 31

— For arbejdet med at gøre prøvemetoderne og vurderingen af
prøveresultaterne ensartede for racerent avlskvægs vedkom­
mende: Interbull Centre, Institutionen för husdjursgenetik,
Sveriges lantbruksuniversitet, Box 7023, S-750 07
Uppsala, Sverige; João Walter Dürr, tlf. (46-18) 67 20 98

— For brucellose: Laboratoire d’études et de recherches en
pathologie animale et zoonoses de l' AFSSA, 23, avenue
du Général-de-Gaulle, F-94706 Maisons-Alfort Cedex, Fran­
krig; Bruno Garin-Bastuji, tlf. (33) 607 94 26 31

— For aviær influenza: Veterinary Laboratories Agency (VLA)
Weybridge, New Haw, Addelstone, Surrey KT15 3NB, Det
Forenede Kongerige; Ian Brown, tlf. (44) 1932 35 73 39

— For krebsdyrssygdomme: Centre for Environment, Fisheries
& Aquaculture Science (Cefas), Weymouth Laboratory, The
Nothe, Barrack Road, Weymouth, Dorset DT4 8UB, Det
Forenede Kongerige; David Grant Stentiford, tlf. (44) 1305
20 67 22

— For hestesygdomme: Laboratoire d’études et de recherches
en pathologie animale et zoonoses de l' AFSSA, 23, avenue
du Général-de-Gaulle, F-94706 Maisons-Alfort Cedex, Fran­
krig; Stéphan Zientara, tlf. (33) 143 96 72 80

— For rabies: Laboratoire d’études sur la rage et la pathologie
des animaux sauvages de l AFSSA, site de Nancy, Domaine
de Pixérécourt, BP 9, F-54220 Malzéville, Frankrig; Florence
Cliquet, tlf. (33) 383 29 89 50

— For tuberkulose: Visavet, Laboratorio de Vigilancia Veteri­
naria, Facultad de Veterinaria de la Universidad Complutense
de Madrid, Avda. Puerta de Hierro, s/n, Ciudad Universitaria,
E-28040 Madrid, Spanien; Alicia Aranaz, tlf. (34) 913 94
39 92.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. december 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 12. december 2008

om vedtagelse af en foreløbig liste over lokaliteter af fællesskabsbetydning i det biogeografiske
steppeområde i henhold til Rådets direktiv 92/43/EØF

(meddelt under nummer K(2008) 8066)

(2008/966/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 92/43/EØF af 21. maj 1992
om bevaring af naturtyper samt vilde dyr og planter (1), særlig
artikel 4, stk. 2, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det biogeografiske steppeområde, der er nævnt i
artikel 1, litra c), nr. iii), i direktiv 92/43/EØF, omfatter
dele af Rumæniens territorium, som specificeret på det
biogeografiske kort, som udvalget nedsat ved direktivets
artikel 20 (i det følgende benævnt »Habitatudvalget«)
godkendte den 20. april 2005.

(2) Det er nødvendigt at gøre videre fremskridt med etable­
ringen af Natura 2000-nettet, der blev påbegyndt i 1995,
og som er en væsentlig faktor for beskyttelsen af biodi­
versiteten i Fællesskabet.

(3) For det biogeografiske steppeområde har Rumænien i
oktober 2007 i overensstemmelse med artikel 4, stk. 1,
i direktiv 92/43/EØF sendt Kommissionen lister over
lokaliteter, der foreslås som lokaliteter af fællesskabsbe­
tydning, jf. samme direktivs artikel 1.

(4) Listerne over de foreslåede lokaliteter var ledsaget af
oplysninger om hver lokalitet indgivet på den formular,
som blev indført ved Kommissionens beslutning
97/266/EF af 18. december 1996 om en formular for
oplysninger vedrørende foreslåede Natura 2000-lokali­
teter (2).

(5) Disse oplysninger omfatter den seneste og endelige
udgave af et kort over den lokalitet, den pågældende
medlemsstat har foreslået, lokalitetens navn, beliggenhed
og udstrækning samt oplysninger fremkommet ved
anvendelse af kriterierne i bilag III til direktiv 92/43/EØF.

(6) Kommissionen har i forståelse med den pågældende
medlemsstat opstillet et udkast til en liste, som også
angiver lokaliteter med prioriterede naturtyper eller prio­
riterede arter, og der bør på grundlag af dette udkast
vedtages en liste over lokaliteter, der er udvalgt som
lokaliteter af fællesskabsbetydning.

(7) Kendskabet til forekomsten og fordelingen af naturty­
perne og arterne bliver stadig bedre som følge af den
overvågning, der finder sted i medfør af artikel 11 i
direktiv 92/43/EØF. Lokaliteterne på fællesskabsniveau
er derfor vurderet og udvalgt på grundlag af de bedste
tilgængelige oplysninger.

(8) Den pågældende medlemsstat har ikke foreslået lokali­
teter nok til at imødekomme kravene i direktiv
92/43/EØF for nogle naturtyper og arter. For de natur­
typer og arter kan det derfor ikke konkluderes, om nettet
er fuldstændigt. Når der tages hensyn til den tid, der går
inden oplysningerne modtages, og der opnås enighed
med medlemsstaten, er det nødvendigt at vedtage en
foreløbig liste over lokaliteter, der skal revideres i over­
ensstemmelse med artikel 4 i direktiv 92/43/EØF.

(9) Da der fortsat ikke er tilstrækkeligt kendskab til forekom­
sten og fordelingen af nogle naturtyper i direktivets bilag
I og arter i dets bilag II, bør det ikke konkluderes, om
nettet er tilstrækkeligt eller ej. Den foreløbige liste bør
om nødvendigt revideres i overensstemmelse med
artikel 4 i direktiv 92/43/EØF.

(10) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Habitatudvalget —
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VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Listen i bilaget til denne beslutning er den foreløbige liste over lokaliteter af fællesskabsbetydning i det
biogeografiske steppeområde, som omhandlet i artikel 4, stk. 2, tredje afsnit, i direktiv 92/43/EØF.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. december 2008.

På Kommissionens vegne
Stavros DIMAS

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Foreløbig liste over lokaliteter af fællesskabsbetydning i det biogeografiske steppeområde

Hver enkelt lokalitet af fællesskabsbetydning (LAF) er fastlagt på grundlag af oplysningerne i formularen Natura 2000,
herunder det tilsvarende kort. De er blevet forelagt af de kompetente nationale myndigheder i overensstemmelse med
artikel 4, stk. 1, andet afsnit, i direktiv 92/43/EØF.

Tabellen nedenfor indeholder følgende oplysninger:

A: Kode for den pågældende LAF bestående af ni tegn, hvoraf de to første er medlemsstatens ISO-kode

B: LAF’s navn

C: * = tilstedeværelse i den pågældende LAF af mindst en prioriteret natur- og/eller artstype i den betydning, der benyttes
i artikel 1 i direktiv 92/43/EØF

D: LAF’s areal i ha eller længde i km

E: LAF’s geografiske beliggenhed (længde- og breddegrad).

Alle oplysningerne i Fællesskabets liste nedenfor bygger på oplysninger, der er foreslået, fremsendt og godkendt af
Rumænien.

A B C D E

LAF-kode Navn på LAF * LAF’s areal
(ha)

LAF’s længde
(km)

LAF’s geografiske belig­
genhed

Længdegrad Breddegrad

ROSCI0005 Balta Albă — Amara — Jirlău — Lacul
Sărat Câineni

* 6 411 E 27 17 N 45 13

ROSCI0006 Balta Mică a Brăilei 20 460 E 27 54 N 44 59

ROSCI0012 Brațul Măcin * 10 303 E 28 7 N 45 0

ROSCI0022 Canaralele Dunării * 26 064 E 28 4 N 44 24

ROSCI0053 Dealul Alah Bair * 187 E 28 13 N 44 30

ROSCI0060 Dealurile Agighiolului * 1 479 E 28 48 N 45 2

ROSCI0065 Delta Dunării * 457 813,5 E 28 55 N 44 54

ROSCI0067 Deniz Tepe * 425 E 28 41 N 45 0

ROSCI0071 Dumbrăveni — Valea Urluia — Lacul
Vederoasa

* 18 714 E 27 58 N 43 58

ROSCI0072 Dunele de nisip de la Hanul Conachi * 217 E 27 34 N 45 34

ROSCI0083 Fântânița Murfatlar * 637 E 28 23 N 44 9

ROSCI0103 Lunca Buzăului * 3 991 E 26 52 N 45 8

ROSCI0105 Lunca Joasă a Prutului * 5 656 E 28 8 N 45 45

ROSCI0114 Mlaștina Hergheliei — Obanul Mare și
Peștera Movilei

* 251 E 28 34 N 43 50

ROSCI0123 Munții Măcinului * 18 546 E 28 19 N 45 8

ROSCI0131 Oltenița — Mostiștea — Chiciu 11 930 E 27 7 N 44 12

ROSCI0133 Pădurea Bădeana * 56 E 27 34 N 46 9

ROSCI0134 Pădurea Balta-Munteni 86 E 27 27 N 45 56

ROSCI0139 Pădurea Breana-Roșcani * 151 E 27 59 N 45 55

ROSCI0149 Pădurea Eseschioi — Lacul Bugeac * 3 258 E 27 26 N 44 4
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A B C D E

LAF-kode Navn på LAF * LAF’s areal
(ha)

LAF’s længde
(km)

LAF’s geografiske belig­
genhed

Længdegrad Breddegrad

ROSCI0151 Pădurea Gârboavele * 217 E 27 59 N 45 34

ROSCI0157 Pădurea Hagieni — Cotul Văii * 3 652 E 28 21 N 43 47

ROSCI0162 Pădurea Merișor — Cotul Zătuanului 579 E 27 20 N 45 45

ROSCI0163 Pădurea Mogoș-Mâțele * 65 E 27 56 N 45 43

ROSCI0165 Pădurea Pogănești * 176 E 28 1 N 45 58

ROSCI0169 Pădurea Seaca-Movileni * 52 E 27 32 N 46 17

ROSCI0172 Pădurea și Valea Canaraua Fetii —
Iortmac

* 14 473 E 27 36 N 44 6

ROSCI0175 Pădurea Tălășmani 62 E 27 50 N 46 7

ROSCI0178 Pădurea Torcești 132 E 27 29 N 45 40

ROSCI0191 Peștera Limanu 12 E 28 31 N 43 48

ROSCI0201 Podișul Nord Dobrogean * 87 229 E 28 30 N 44 58

ROSCI0213 Râul Prut 12 506 E 27 47 N 47 12

ROSCI0215 Recifii Jurasici Cheia * 5 134 E 28 26 N 44 30

ROSCI0259 Valea Călmățuiului * 17 363 E 27 2 N 45 0
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 12. december 2008

om afvisning af at optage kulilte i bilag I til direktiv 91/414/EØF og om tilbagekaldelse af
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder dette aktivstof

(meddelt under nummer K(2008) 8077)

(EØS-relevant tekst)

(2008/967/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), særlig
artikel 8, stk. 2, fjerde afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF kan
en medlemsstat i en periode på 12 år fra datoen for
meddelelsen af direktivet tillade markedsføring af plan­
tebeskyttelsesmidler, der indeholder aktivstoffer, som ikke
er opført i bilag I til direktivet, og som allerede var på
markedet to år efter meddelelsen heraf, mens disse stoffer
gradvist undersøges inden for rammerne af et arbejdspro­
gram.

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1112/2002 (2)
og (EF) nr. 2229/2004 (3) er der fastsat nærmere bestem­
melser for iværksættelsen af fjerde fase af det arbejdspro­
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i direktiv
91/414/EØF, ligesom der opstilles en liste over aktiv­
stoffer, som skal vurderes med henblik på eventuel opta­
gelse i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Denne liste
omfatter kulilte.

(3) Kuliltes virkninger på menneskers sundhed og miljøet er
blevet vurderet i henhold til forordning (EF) nr.
1112/2002 og (EF) nr. 2229/2004 for en række anven­
delsesformål, som anmelderen har foreslået. Ved disse
forordninger udpeges endvidere de rapporterende
medlemsstater, som skal forelægge Den Europæiske Føde­
varesikkerhedsautoritet (EFSA) deres vurderingsrapporter
og henstillinger, jf. artikel 20 i forordning (EF) nr.
2229/2004. For kulilte var den rapporterende medlems­

stat Italien, og alle relevante oplysninger blev forelagt i
november 2007.

(4) Kommissionen har undersøgt kulilte i henhold til
artikel 24a i forordning (EF) nr. 2229/2004. Et udkast
til revideret vurderingsrapport blev behandlet af
medlemsstaterne og Kommissionen i Den Stående
Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed, og behand­
lingen blev afsluttet den 26. september 2008 med
Kommissionens reviderede vurderingsrapport.

(5) Det blev under komitéens undersøgelse af aktivstoffet og
under hensyntagen til medlemsstaternes bemærkninger
konkluderet, at der er klare indikationer for, at det kan
forventes, at stoffet har skadelig indvirkning på menne­
skers sundhed, ligesom især de manglende afgørende
data gør det umuligt at fastsætte en pålidelig værdi for
den acceptable eksponering af brugerne (AOEL), og en
sådan værdi er nødvendig for, at der kan foretages en
risikovurdering. Endvidere omhandler den reviderede vur­
deringsrapport om stoffet andre problemer, som den
rapporterende medlemsstat påpegede i sin vurde­
ringsrapport.

(6) Kommissionen opfordrede anmelderen til at kommentere
resultaterne af undersøgelsen af kulilte og oplyse, hvor­
vidt han havde til hensigt at fastholde sin ansøgning om
at få stoffet optaget i bilaget. Anmelderen fremsatte sine
bemærkninger, og Kommissionen har gennemgået disse
nøje. Selv med de af anmelderen fremsatte argumenter
kan de påpegede problemer dog ikke siges at være løst,
og de vurderinger, der er foretaget på baggrund af de
forelagte oplysninger, har ikke underbygget forvent­
ningen om, at plantebeskyttelsesmidler, der indeholder
kulilte, under de foreslåede betingelser for anvendelse
generelt opfylder kravene i artikel 5, stk. 1, litra a) og
b), i direktiv 91/414/EØF.

(7) Kulilte bør derfor ikke optages i bilag I til direktiv
91/414/EØF.

(8) Det bør sikres, at godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder kulilte, trækkes tilbage inden for
den fastsatte frist og ikke forlænges, og at der ikke gives
nye godkendelser for sådanne produkter.
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(9) Enhver frist, som en medlemsstat indrømmer til bort­
skaffelse, opbevaring, omsætning eller anvendelse af
bestående lagre af plantebeskyttelsesmidler, der inde­
holder kulilte, bør ikke overstige 12 måneder, således
at bestående lagre højst kan anvendes yderligere én
vækstsæson, hvilket sikrer, at der fortsat er adgang til
plantebeskyttelsesmidler, som indeholder kulilte, i 18
måneder fra vedtagelsen af denne beslutning.

(10) Denne beslutning er ikke til hinder for, at der indgives en
ansøgning i henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv
91/414/EØF og Kommissionens forordning (EF) nr.
33/2008 af 17. januar 2008 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets direktiv 91/414/EØF for så vidt angår
en almindelig og en fremskyndet procedure for vurdering
af aktivstoffer, der har været omfattet af det i artikel 8,
stk. 2, i samme direktiv omhandlede arbejdsprogram,
men som ikke er optaget i direktivets bilag I (1), med
henblik på eventuel optagelse af kulilte i direktivets
bilag I.

(11) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Kulilte optages ikke i bilag I til direktiv 91/414/EØF som aktiv­
stof.

Artikel 2

Medlemsstaterne sikrer, at:

a) godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder
kulilte, trækkes tilbage senest den 12. juni 2009

b) der fra datoen for offentliggørelse af denne beslutning ikke
gives godkendelse eller forlænget godkendelse af plantebe­
skyttelsesmidler, der indeholder kulilte.

Artikel 3

Eventuelle frister, som medlemsstaterne indrømmer i henhold til
artikel 4, stk. 6, i direktiv 91/414/EØF, skal være så korte som
muligt og skal udløbe senest den 12. juni 2010.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. december 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 12. december 2008

om tilladelse til omsætning af Mortierella alpina-olie med højt indhold af arachidonsyre som en ny
levnedsmiddelingrediens i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 258/97

(meddelt under nummer K(2008) 8080)

(Kun den engelske udgave er autentisk)

(2008/968/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 258/97 af 27. januar 1997 om nye levnedsmidler og
nye levnedsmiddelingredienser (1), særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Abbott Laboratories (nu Suntory Limited, Japan) indgav
den 18. juni 1999 en ansøgning til de kompetente
myndigheder i Nederlandene om tilladelse til at bringe
Mortierella alpina-olie med højt indhold af arachidonsyre i
omsætning som en ny levnedsmiddelingrediens.

(2) Nederlandenes kompetente fødevarevurderingsorgan
afgav den 19. oktober 2005 den første vurde­
ringsrapport. Det konkluderede i rapporten, at det er
sikkert at anvende Mortierella alpina-olie med højt
indhold af arachidonsyre i modermælkserstatninger og
tilskudsblandinger til for tidligt fødte spædbørn.

(3) Kommissionen fremsendte denne første vurde­
ringsrapport til alle medlemsstaterne den 17. november
2005.

(4) Inden for det i artikel 6, stk. 4, i forordning (EF) nr.
258/97 fastsatte tidsrum på 60 dage blev der fremsat
begrundede indsigelser mod markedsføring af produktet
i henhold til denne bestemmelse.

(5) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) blev
derfor hørt den 26. juni 2007.

(6) Den 10. juli 2008 vedtog EFSA udtalelsen fra Ekspert­
panelet for Diætetiske Produkter, Ernæring og Allergier
om en anmodning fra Kommissionen vedrørende sikker­
heden ved svampeolie fremstillet af Mortierella alpina.

(7) EFSA konkluderede i udtalelsen, at svampeolie fremstillet
af Mortierella alpina er en sikker kilde til arachidonsyre til
anvendelse i modermælkserstatninger og tilskudsblan­
dinger til spædbørn og småbørn.

(8) I bilag I og II til Kommissionens direktiv 2006/141/EF af
22. december 2006 om modermælkserstatninger og
tilskudsblandinger til spædbørn og småbørn og om
ændring af direktiv 1999/21/EF (2) er der fastsat regler
for tilsætning af langkædede (20 og 22 kulstofatomer)
polyumættede fedtsyrer (LCP), bl.a. med hensyn til tilsæt­
ning af arachidonsyre til modermælkserstatninger og
tilskudsblandinger til spædbørn og småbørn.

(9) På grundlag af den videnskabelige vurdering er det godt­
gjort, at svampeolie fremstillet af Mortierella alpina
opfylder kriterierne i artikel 3, stk. 1, i forordning (EF)
nr. 258/97.

(10) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Svampeolie fremstillet af Mortierella alpina, jf. bilaget, kan
bringes i omsætning i Fællesskabet som en ny levnedsmiddel­
ingrediens til anvendelse i modermælkserstatninger og tilskuds­
blandinger til spædbørn og småbørn som defineret i artikel 2 i
direktiv 2006/141/EF og i modermælkserstatninger til for tidligt
fødte spædbørn.

Grænsen for tilsætning af svampeolie fremstillet af Mortierella
alpina til modermælkserstatninger og tilskudsblandinger til
spædbørn og småbørn afgøres af indholdet af arachidonsyre
under overholdelse af bestemmelserne i punkt 5.7 i bilag I og
punkt 4.7 i bilag II til direktiv 2006/141/EF. Anvendelsen af
produktet i modermælkserstatninger til for tidligt fødte spæd­
børn skal være i overensstemmelse med Rådets direktiv
89/398/EØF (3) om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes
lovgivning om levnedsmidler bestemt til særlig ernæring.
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Artikel 2

Den nye levnedsmiddelingrediens, der godkendes ved denne beslutning, betegnes »Mortierella alpina-olie« på
mærkningen af den fødevare, der indeholder den.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Beverage & Food Company, Suntory Limited, 2-4-1 Shibakoen Minato-ku,
Tokyo, Japan.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. december 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen

BILAG

SPECIFIKATIONER FOR MORTIERELLA ALPINA-OLIE MED HØJT INDHOLD AF ARACHIDONSYRE

Beskrivelse

Den klare, gule olie med højt indhold af arachidonsyre udvindes af svampen Mortierella alpina efter fermentering med
anvendelse af sojamel og sojaolie som substrater.

Specifikationer for Mortierella alpina-olie med højt indhold af arachidonsyre

Arachidonsyre ≥ 40 %

Peroxidtal ≤ 5 meq/kg

Syretal ≤ 0,2 mg KOH/g

Anisidintal ≤ 20

Frie fedtsyrer ≤ 0,2 %

Uforsæbelige bestanddele ≤ 1 %

Farve (Lovibond 50,8 mm celle) gul ≤ 50

Farve (Lovibond 50,8 mm celle) rød ≤ 10

DAL 344/124 Den Europæiske Unions Tidende 20.12.2008



KOMMISSIONENS AFGØRELSE

af 16. december 2008

om det system for tidlig varsling, der skal anvendes af Kommissionens anvisningsberettigede og af
forvaltningsorganerne

(2008/969/EF, Euratom)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Atomenergifællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF, Euratom) nr.
1605/2002 af 25. juni 2002 om finansforordningen vedrø­
rende De Europæiske Fællesskabers almindelige budget (1),

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 215/2008 af
18. februar 2008 om finansforordningen for den 10. Europæ­
iske Udviklingsfond (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen, der er ansvarlig for gennemførelsen af
Den Europæiske Unions almindelige budget og af andre
midler, der administreres af Fællesskaberne under over­
holdelse af princippet om forsvarlig økonomisk forvalt­
ning, er forpligtet til at bekæmpe svig og anden ulovlig
virksomhed, der påvirker Fællesskabernes finansielle inte­
resser.

(2) Kommissionens nuværende afgørelse om systemet for
tidlig varsling (herefter benævnt »varslingssystemet«) bør
erstattes af nærværende afgørelse som følge af ændrin­
gerne af artikel 93-96 i Rådets forordning (EF, Euratom)
nr. 1605/2002 af 25. juni 2002 om finansforordningen
vedrørende De Europæiske Fællesskabers almindelige
budget (herefter benævnt »finansforordningen«) og af de
tilsvarende bestemmelser i Kommissionens forordning
(EF, Euratom) nr. 2342/2002 af 23. december 2002
om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning
(EF, Euratom) nr. 1605/2002 om finansforordningen
vedrørende De Europæiske Fællesskabers almindelige

budget og som følge af henstillingerne fra Den Europæ­
iske Tilsynsførende for Databeskyttelse (3).

(3) Ved Kommissionens forordning (EF, Euratom) nr.
1302/2008 af 17. december 2008 om den centrale data­
base om udelukkelser (4) oprettes en database med de
relevante oplysninger om tredjeparter, der befinder sig i
en situation, som udelukker dem fra at modtage tilskud
og at deltage i procedurer for indgåelse af aftaler, og den
giver institutionerne, herunder dem, der er anført i
finansforordningens artikel 1, stk. 2, forvaltningsorganer,
fællesskabsorganer omfattet af finansforordningens
artikel 185 samt myndigheder i medlemsstaterne og i
tredjelande, internationale organisationer og andre
organer, der deltager i gennemførelsen af budgettet,
adgang til denne database.

(4) Formålet med systemet for tidlig varsling er at sikre
formidlingen inden for Kommissionen og i dens forvalt­
ningsorganer af oplysninger til tjenestebrug om tredje­
parter, der kunne udgøre en trussel mod Fællesskabernes
finansielle interesser og omdømme eller mod andre
former for midler, der forvaltes af Fællesskaberne.

(5) Da forvaltningsorganerne er anvisningsberettigede
bemyndiget ved delegation fra Kommissionen til
gennemførelse af aktionsbevillinger, bør de have adgang
til systemet for tidlig varsling på samme måde som
Kommissionens tjenestegrene med henblik på forvalt­
ningen af administrations- og aktionsbevillingerne.

(6) Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF)
bør have adgang til systemet for tidlig varsling for at
kunne udføre sine lovgivningsbestemte undersøgelsesop­
gaver, sin efterforskning og sine aktiviteter til forebyg­
gelse af svig, som det udfører efter artikel 1, stk. 2, i
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr.
1073/1999 af 25. maj 1999 om undersøgelser, der fore­
tages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig
(OLAF) (5) og Rådets forordning (Euratom) nr.
1074/1999 af 25. maj 1999 om undersøgelser, der fore­
tages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig
(OLAF) (6).
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(7) Regnskabsføreren er ansvarlig for forvaltningen af
varslingssystemet. Den ansvarlige anvisningsberettigede,
OLAF og den interne revisionstjeneste (IAS) bør være
ansvarlige for at anmode om registrering, ændring og
sletning af varslinger. For at sikre en tilstrækkelig
kontrol bør sådanne anmodninger ske på et passende
hierarkisk niveau.

(8) I Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr.
45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af
fysiske personer i forbindelse med behandling af perso­
noplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne
og om fri udveksling af sådanne oplysninger (1) fastsættes
det, at Kommissionen ved sin behandling af personoplys­
ninger skal overholde de i lovgivningen herom fastsatte
krav samt kravene vedrørende overførsel af oplysninger,
og at behandlingen af oplysninger skal forhåndskontrol­
leres af den europæiske tilsynsførende for databeskyttelse
efter anmeldelse fra Kommissionens databeskyttelsesan­
svarlige.

(9) Bestemmelserne om beskyttelse af personoplysninger bør
fastslå rettighederne for de personer, hvis data er eller
kan blive registreret i varslingssystemet, i overensstem­
melse med udtalelsen fra den europæiske tilsynsførende
for databeskyttelse. Hvad angår oplysninger, der regi­
streres i varslingssystemet, bør der i forbindelse med
retten til at blive underrettet, sondres mellem tredjeparter,
som er fysiske personer, der har mere omfattende rettig­
heder vedrørende databeskyttelse, og juridiske personer.

(10) Visse rettigheder vedrørende databeskyttelse er genstand
for undtagelser, der er fastsat i artikel 20 i forordning
(EF) nr. 45/2001, som bør vurderes i de enkelte tilfælde
og anvendes midlertidigt. Ansvaret for at anvende disse
undtagelser bør udelukkende ligge hos den tjenestegren,
der er ansvarlig for at anmode om registrering, ændring,
herunder berigtigelse og sletning, af de pågældende
oplysninger.

(11) Da undtagelser efter artikel 94 i finansforordningen
vedrører særlige procedurer for indkøb/tilskud, bør
sådanne varslinger ikke henhøre under niveau W5, men
under en ny kategori, nemlig W1d, medens W5-vars­
linger udelukkende bør angive udelukkelsessituationer i
forbindelse med alle indkøbs- og tilskudsprocedurer.

(12) For at beskytte Fællesskabernes finansielle interesser skal
den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede, i afventning af en beslutning fra Kommissionen

om anvendelse af artikel 96 i finansforordningen,
anmode om en foreløbig registrering af en varsling om
udelukkelse, hvis den pågældende tredjeparts adfærd også
betegner en alvorlig fejl i forbindelse med udøvelsen af
hans/hendes erhverv, jf. finansforordningens artikel 93,
stk. 1, litra c), for at sikre, at kontrakter eller tilskud
ikke tildeles tredjeparten under en igangværende sankti­
onsprocedure.

(13) Kommissionen skal overholde en række rådsforordninger
til gennemførelse af fælles holdninger vedtaget på
grundlag af artikel 15 i traktaten om Den Europæiske
Union (fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik — FUSP),
ifølge hvilke det er forbudt, direkte eller indirekte, at
stille midler og økonomiske ressourcer til rådighed for,
eller anvende disse til fordel for, bestemte fysiske eller
juridiske personer, grupper eller enheder —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

AFDELING 1

ALMINDELIGE BESTEMMELSER

Artikel 1

Formål

Med denne afgørelse oprettes Kommissionens system for tidlig
varsling (herefter benævnt »varslingssystemet«) med henblik på
gennemførelsen af Den Europæiske Unions almindelige budget
og af andre midler forvaltet af Fællesskaberne.

Artikel 2

Definitioner

I denne afgørelse forstås ved:

— »tredjeparter«: ansøgere, tilbudsgivere, kontrahenter, leveran­
dører, tjenesteydere og deres respektive underleverandører
samt tilskudsansøgere, tilskudsmodtagere og deres kontra­
henter samt enheder, der modtager finansiel støtte fra en
modtager af et fællesskabstilskud efter finansforordningens
artikel 120

— »den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsberet­
tigede«: den ved delegation fra Kommissionen bemyndigede
anvisningsberettigede efter finansforordningens artikel 59,
som er ansvarlig i henhold til de interne regler for gennem­
førelse af De Europæiske Fællesskabers almindelige budget
(herefter benævnt »budgettet«).
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Artikel 3

Varslinger

1. Varslinger skal indeholde følgende oplysninger:

a) oplysninger til identifikation af tredjeparter, som udgør en
trussel mod Fællesskabernes finansielle interesser og
omdømme eller mod andre midler, der forvaltes af Fælles­
skaberne, fordi de har begået eller mistænkes for at have
begået svig eller alvorlige administrative fejl, er genstand
for udlæg eller betydelige indtægtsordrer eller er udelukket
i overensstemmelse med finansforordningen eller FUSP-rela­
terede finansielle restriktioner

b) oplysninger om personer, der har beføjelse til at repræsen­
tere eller kontrollere retlige enheder, som er tredjeparter, når
disse personer selv udgør en trussel mod Fællesskabernes
finansielle interesser og omdømme eller mod andre midler,
der forvaltes af Fællesskaberne, af de grunde der er anført
under litra a)

c) varslingens art og årsagerne til, at tredjeparter som
omhandlet under litra a), eller personer som omhandlet
under litra b), udgør en sådan trussel, og eventuelt varslin­
gens varighed og kontaktpersonen for den pågældende vars­
ling.

2. Uden at dette berører artikel 1, stk. 2 og 3, i forordning
(EF, Euratom) nr. 1302/2008, kan oplysninger i varslingssy­
stemet kun anvendes med henblik på gennemførelsen af
budgettet eller andre midler, der forvaltes af Fællesskaberne,
herunder procedurer for tildeling af tilskud og for indgåelse af
aftaler samt betalinger til tredjeparter.

Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) kan
anvende oplysningerne til sine undersøgelser i henhold til
forordning (EF) nr. 1073/1999 og forordning (Euratom) nr.
1074/1999 såvel som til sin efterforskningsvirksomhed og
sine aktiviteter til forebyggelse af svig, herunder risikoanalyse.

Artikel 4

Forvaltning af varslingssystemet

1. Kommissionens regnskabsfører eller dennes ansatte, til
hvem han/hun har uddelegeret visse opgaver i henhold til
finansforordningens artikel 62 (herefter benævnt »regnskabsfø­
reren«), er ansvarlig for forvaltningen af varslingssystemet og for
at træffe de nødvendige tekniske foranstaltninger.

Regnskabsføreren registrerer, ændrer eller sletter varslinger efter
anmodning fra den ansvarlige ved delegation bemyndigede
anvisningsberettigede, OLAF og den interne revisionstjeneste
(IAS).

2. Regnskabsføreren træffer gennemførelsesforanstaltninger
vedrørende tekniske aspekter og fastlægger de dertil knyttede
støtteprocedurer, bl.a. vedrørende sikkerhed.

Han/hun underretter Kommissionens tjenestegrene og forvalt­
ningsorganer om disse foranstaltninger.

Artikel 5

Anmodninger om registrering, ændring eller sletning af
varslinger

1. Alle anmodninger om registrering, ændring eller sletning
af varslinger skal rettes til regnskabsføreren.

Kun den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede, generaldirektøren eller en direktør i OLAF eller IAS
kan indgive sådanne anmodninger. Til dette formål anvender de
den model, der findes i bilaget.

2. En tjenestegren, som har konstateret, at en tredjepart
befinder sig i en af de situationer, der er beskrevet i artikel 9,
sender en anmodning om en varsling til regnskabsføreren, med
kopi til den kontaktperson for varslinger, der er omhandlet i
artikel 7, også selv om den pågældende tredjepart allerede er
genstand for en varsling.

3. I overensstemmelse med den i stk. 2 beskrevne procedure
skal den tjenestegren, der har anmodet om en varsling, med
anvendelse af den model, der findes i bilaget, give regnskabs­
føreren meddelelse om:

a) enhver ændring af de oplysninger, der findes i den pågæl­
dende varsling

b) sletning af den pågældende varsling, når årsagen til
varslingen er ophørt.

Dog kan der ved registreret meddelelse gives oplysning om en
ændring vedrørende kontaktpersonen for varslinger.

4. Den tjenestegren, der har anmodet om registrering af en
varsling, er også ansvarlig for, at der træffes koordinerende
foranstaltninger vedrørende budgetgennemførelsen som følge
af en sådan varsling, i overensstemmelse med artikel 15-22.

5. Aktivering af en varsling vedrørende en person med befø­
jelse til at repræsentere eller kontrollere en given juridisk person
eller til at træffe beslutninger på dennes vegne kræver en
supplerende anmodning, som er forskellig fra anmodningen
vedrørende den pågældende juridiske person.
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Artikel 6

Adgang til og anvendelse af varslingssystemet

1. Kommissionens tjenestegrene og forvaltningsorganer har
direkte adgang til oplysningerne i varslingssystemet via
Kommissionens regnskabssystem (ABAC).

Den tjenestegren i Kommissionen eller det forvaltningsorgan,
der har ansvar for et lokalt system, kan anvende det pågældende
system til at få adgang til oplysningerne i varslingssystemet,
forudsat at overensstemmelse mellem dataene i det lokale
system og i ABAC-regnskabssystemet kan garanteres.

2. Den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede eller hans/hendes ansatte kontrollerer, om der findes
en varsling i varslingssystemet vedrørende tredjeparter i
følgende tilfælde:

a) ved specifikke budgetmæssige forpligtelser: inden en sådan
forpligtelse indgås

b) ved samlede budgetmæssige forpligtelser: inden en specifik
retlig forpligtelse afskrives på den samlede forpligtelse

c) ved foreløbige budgetmæssige forpligtelser: inden indgåelsen
af den retlige forpligtelse, der medfører ret til efterfølgende
betalinger.

Når de i litra c) omhandlede forpligtelser dækker betaling til
ansatte og godtgørelse af rejseudgifter i forbindelse med delta­
gelse i møder og konkurrencer, er forpligtelsen til forudgående
kontrol af registreringer af varslinger ikke gældende.

Ved indkøbs- og tilskudsprocedurer kontrollerer den ansvarlige
ved delegation bemyndigede anvisningsberettigede eller
hans/hendes ansatte, om der foreligger en varsling senest
inden beslutningen om ordre- eller tilskudstildeling træffes.

Når den ordregivende myndighed begrænser antallet af ansø­
gere, der skal opfordres til at afgive et bud eller forhandle i
forbindelse med et begrænset udbud, konkurrencepræget
dialog eller en procedure med forhandling efter offentliggørelse
af en udbudsbekendtgørelse, skal en sådan kontrol foretages,
inden udvælgelsen af ansøgere er afsluttet.

Hvad angår underleverandører, der skal undergives en forud­
gående godkendelse, kan den ansvarlige ved delegation bemyn­
digede anvisningsberettigede eller hans/hendes ansatte, på
grundlag af den ansvarliges risikoanalyse, beslutte ikke at
kontrollere, om der findes en varsling i varslingssystemet.

3. Den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede eller hans/hendes ansatte kontrollerer i overensstem­
melse med stk. 2, om der findes en varsling i varslingssystemet
vedrørende en person med beføjelse til at repræsentere eller
kontrollere den pågældende tredjepart eller til at træffe beslut­
ninger på dennes vegne, i følgende tilfælde:

a) hvis den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisnings­
berettigede eller hans/hendes ansatte på grundlag af den
ansvarliges risikoanalyse anser, at en sådan kontrol er
nødvendig

b) hvis de dokumenter, som den ansvarlige ved delegation
bemyndigede anvisningsberettigede eller hans/hendes
ansatte har udbedt sig som bevis for, at den pågældende
tredjepart ikke befinder sig i en af de i finansforordningens
artikel 93, stk. 1, omhandlede situationer, vedrører sådanne
personer.

4. Den kontaktperson for varslinger, der er omhandlet i
artikel 3, stk. 1, litra c), stiller efter anmodning alle relevante
oplysninger til rådighed for den ansvarlige ved delegation
bemyndigede anvisningsberettigede eller hans/hendes ansatte.
For så vidt angår varslinger om udelukkelse, finder artikel 12
i forordning (EF, Euratom) nr. 1302/2008 anvendelse.

5. Stk. 2-4 finder også anvendelse på forskudskonti for
udgifter over 300 EUR. I så tilfælde skal forskudsbestyreren,
inden der indgås en retlig forpligtelse med en tredjepart, under­
søge, om der findes en varsling i varslingssystemet på grundlag
af oplysninger, han/hun har modtaget.

Artikel 7

Kontaktpersoner for varslinger

1. Generaldirektøren for OLAF eller IAS og hver ved delega­
tion bemyndiget anvisningsberettiget udpeger mindst én tjene­
stemand eller midlertidigt ansat under hans/hendes tilsyn til
kontaktperson for varslinger.

Han/hun meddeler listen over de udpegede personer og enhver
ændring deraf til regnskabsføreren.

2. Kontaktpersonen kan konsultere listen over alle tredjepar­
ter eller personer med beføjelse til at repræsentere eller kontrol­
lere tredjeparter eller til at træffe beslutninger på deres vegne,
for hvilke der er registreret en varsling. Hvad angår anliggender
vedrørende varslingssystemet, varetager han/hun forbindelsen
mellem tjenestegrenen og regnskabsføreren. Han/hun bistår
også tjenestegrenen ved overførslen af oplysninger om vars­
linger, som tjenestegrenen har anmodet om, og når det
gælder de foranstaltninger, der skal træffes som følge af varslin­
gerne.
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3. Regnskabsføreren offentliggør regelmæssigt en ajourført
liste over alle kontaktpersoner for varslinger på det interne
websted for Generaldirektoratet for Budget.

Artikel 8

Databeskyttelse og de registreredes rettigheder

1. I udbuddene og forslagsindkaldelserne og, hvis sådanne
ikke anvendes, inden tildelingen af kontrakter eller tilskud,
underretter den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvis­
ningsberettigede eller hans/hendes ansatte den pågældende tred­
jepart om, hvilke oplysninger om ham/hende der vil kunne
indgå i varslingssystemet, og til hvilke enheder oplysningerne
vil kunne meddeles. Hvis tredjeparterne er retlige enheder,
underretter den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvis­
ningsberettigede eller hans/hendes ansatte også de personer,
der har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at
træffe beslutninger inden for disse enheder.

2. Den tjenestegren, der har anmodet om registrering af en
varsling, er ansvarlig for forbindelserne med den fysiske eller
juridiske person, hvis data er indført i varslingssystemet (herefter
benævnt »den registrerede«):

a) Den underretter den registrerede om anmodningen om akti­
vering, ajourføring og sletning af enhver W5a-varsling om
udelukkelse, som direkte berører ham, og angiver årsagen
hertil.

b) Den besvarer anmodninger fra registrerede om at rette unøj­
agtige eller ufuldstændige personoplysninger og alle andre
anmodninger eller spørgsmål fra de pågældende.

Dog kan den tjenestegren, der har anmodet om registrering af
varslingen, beslutte, at de begrænsninger, der er omhandlet i
artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 45/2001, skal finde
anvendelse.

3. Uden at dette berører de krav om underretning, som er
anført i stk. 2, kan en behørigt identificeret fysisk person
anmode regnskabsføreren om oplysning om, hvorvidt han/hun
er registreret i varslingssystemet eller ej.

Med forbehold af en beslutning truffet af den tjenestegren, der
har anmodet om registreringen af varslingen, om, hvorvidt de
begrænsninger, der er omhandlet i artikel 20, stk. 1, i forord­
ning (EF) nr. 45/2001, skal finde anvendelse, underretter regn­
skabsføreren den pågældende skriftligt eller ad elektronisk vej
om, hvorvidt han/hun er registreret i varslingssystemet eller ej.

Hvis den pågældende er registreret, vedlægger regnskabsføreren
de oplysninger, der findes i varslingssystemet om den pågæl­
dende. Han/hun giver den tjenestegren, der anmodede om regi­
strering af den pågældende varsling, meddelelse herom.

4. Slettede varslinger skal være tilgængelige i udelukkende
revisions- og undersøgelsesøjemed og må ikke være synlige
for brugerne af varslingssystemet.

Dog skal personoplysninger i varslinger, der vedrører fysiske
personer, kun være tilgængelige i sådanne øjemed i fem år,
efter at varslingen er slettet.

AFDELING 2

OPLYSNINGER REGISTRERET I VARSLINGSSYSTEMET

Artikel 9

Kategorier af varslinger

Afhængigt af, af hvilken art eller hvor alvorlige de forhold, som
den tjenestegren, der anmoder om registreringen, har fået
kendskab til, er, opdeles varslingerne i følgende fem kategorier:

1) W1, når oplysningerne giver tilstrækkeligt grundlag for at
tro, at der sandsynligvis vil blive registreret forhold omfat­
tende svig eller alvorlige administrative fejl, eller når der bør
træffes forebyggende foranstaltninger som følge af udeluk­
kelsen af en tredjepart i henhold til finansforordningens
artikel 94

2) W2, når der for en tredjeparts vedkommende er konstateret
alvorlige administrative fejl eller svig

3) W3, når en tredjepart er genstand for enten en verserende
retssag, der har foranlediget meddelelse om udlæg, eller for
retsforfølgning på grund af alvorlige administrative fejl eller
svig

4) W4, når tredjeparter er genstand for indtægtsordrer udstedt
af Kommissionen, som overstiger et vist beløb, og hvor
betalingen heraf er betydeligt forsinket

5) W5, når en tredjepart er udelukket i overensstemmelse med
finansforordningen eller rådsforordninger, der medfører
FUSP-relaterede finansielle restriktioner.

Artikel 10

W1-varslinger

1. OLAF anmoder om aktivering af en W1a-varsling, når
dets undersøgelser på et tidligt stadium giver et tilstrækkeligt
grundlag for at tro, at der sandsynligvis vil blive konstateret svig
eller alvorlige administrative fejl i forbindelse med tredjeparter,
især sådanne som modtager eller har modtaget fællesskabs­
midler. OLAF underretter kontaktpersonen for varslinger i den
berørte tjenestegren om sådanne anmodninger.
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2. OLAF og IAS anmoder om aktivering af en W1b-varsling,
når deres undersøgelser giver et tilstrækkeligt grundlag for at
tro, at der sandsynligvis vil blive registreret endelige forhold
omfattende svig eller alvorlige administrative fejl i forbindelse
med tredjeparter, især sådanne, som modtager eller har
modtaget fællesskabsmidler. De underretter kontaktpersonen i
den berørte tjenestegren om sådanne anmodninger.

3. Den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede anmoder om aktivering af en W1c-varsling, når under­
søgelser foretaget af Revisionsretten eller hans/hendes interne
revisionsenhed eller enhver anden revision eller undersøgelse,
som er foretaget under hans/hendes ansvar, eller som han/hun
har fået kendskab til, giver et tilstrækkeligt grundlag for at tro,
at der sandsynligvis vil blive registreret endelige forhold omfat­
tende alvorlige administrative fejl eller svig i forbindelse med
tredjeparter, især sådanne, som modtager eller har modtaget
fællesskabsmidler under hans/hendes ansvar.

4. Den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede anmoder om aktivering af en W1d-varsling, når
han/hun udelukker en ansøger eller tilbudsgiver fra at blive
tildelt en kontrakt eller et tilskud under en given procedure, i
overensstemmelse med artikel 94, litra a) eller b), i finansfor­
ordningen.

Varslinger om udelukkelse i henhold til artikel 10, stk. 4, i
forordning (EF, Euratom) nr. 1302/2008 betragtes i forbindelse
med varslingssystemet som W1d-varslinger.

5. En W1-varsling forbliver aktiv i højst seks måneder. Den
slettes automatisk. Hvis det er nødvendigt at bevare varslingen,
og den ikke kan erstattes af en anden type varsling inden for
denne periode, skal der fremsættes en ny anmodning.

Artikel 11

W2-varslinger

1. OLAF og IAS anmoder om aktivering af en W2a-varsling,
når deres undersøgelser fører til, at der konstateres alvorlige
administrative fejl eller svig, som involverer tredjeparter, især
sådanne, som modtager eller har modtaget fællesskabsmidler.

2. Den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede anmoder om aktivering af en W2b-varsling, når Den
Europæiske Revisionsret, hans/hendes interne revisionsenhed
(Internal Audit Capability (IAC)) eller enhver anden revision
eller undersøgelse, som er foretaget under hans/hendes ansvar,
eller som han/hun har fået kendskab til, har givet anledning til
skriftlig konstatering af alvorlige administrative fejl eller svig i
forbindelse med tredjeparter, især sådanne, som modtager eller
har modtaget fællesskabsmidler under hans/hendes ansvar.

3. En W2-varsling forbliver aktiv i højst seks måneder. Den
slettes automatisk. Hvis det er nødvendigt at bevare varslingen,
og den ikke kan erstattes af en anden type varsling inden for
denne periode, skal der fremsættes en ny anmodning.

Artikel 12

W3-varslinger

1. Regnskabsføreren registrerer en W3a-varsling efter at have
modtaget meddelelse fra Generalsekretariatet om udlæg fore­
taget over for en tredjepart.

2. Den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede anmoder om aktivering af en W3b-varsling, når det
konstateres, at tredjeparter, især sådanne, som modtager eller
har modtaget fællesskabsmidler under hans/hendes ansvar, er
genstand for retslige procedurer på grund af alvorlige admini­
strative fejl eller svig.

Hvis undersøgelser foretaget af OLAF medfører sådanne retslige
procedurer, eller OLAF tilbyder bistand eller følger sådanne
procedurer op, anmoder OLAF om aktivering af den tilsvarende
W3b-varsling.

3. En W3-varsling forbliver aktiv, indtil der er afsagt en rets­
kraftig dom, eller sagen er afgjort på anden måde.

Artikel 13

W4-varslinger

1. Regnskabsføreren registrerer en W4-varsling vedrørende
tredjeparter, som er genstand for indtægtsordrer udstedt af
Kommissionen, som overstiger et vist beløb, og hvor betalingen
heraf er betydeligt forsinket.

2. Regnskabsføreren fastsætter interne retningslinjer for,
hvilke beløbstærskler der skal være gældende, og for, hvor
stor en forsinkelse der medfører registrering i form af en W4-
varsling.

3. En W4-varsling forbliver aktiv, så længe det skyldige beløb
ikke er betalt. Regnskabsføreren sletter varslingen, når det skyl­
dige beløb er betalt.

Artikel 14

W5-varslinger

1. Varslinger om udelukkelse i henhold til artikel 10, stk. 1,
2 og 3, i forordning (EF, Euratom) nr. 1302/2008 betragtes i
forbindelse med varslingssystemet som W5a-varslinger.

2. En W5b-varsling registreres på anmodning af den tjene­
stegren i Kommissionen, der er ansvarlig for den relevante
lovgivning vedrørende fysiske eller juridiske personer, grupper
eller enheder, som er opført på en liste i overensstemmelse med
en rådsforordning om anvendelse af FUSP-relaterede finansielle
restriktioner, så længe udelukkelsen af den pågældende person,
gruppe eller enhed er gældende. I varslingen skal der være en
reference til den forordning, som medfører begrænsningerne,
eller til den relevante gennemførelsesretsakt.
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3. Registreringer af udelukkelsesvarslinger er undergivet
følgende regler:

a) Når den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisnings­
berettigede har til hensigt at udelukke en tredjepart i henhold
til finansforordningens artikel 93, stk. 1, litra a), b), c), d) og
e), skal han/hun give den pågældende tredjepart mulighed for
skriftligt at give udtryk for sine synspunkter. Tredjeparten
har hertil en frist på mindst 14 kalenderdage. Inden tredje­
parten udelukkes i henhold til artikel 93, stk. 1, litra c), skal
den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsberet­
tigede høre Den Juridiske Tjeneste og Generaldirektoratet for
Budget.

I afventning af en eventuel beslutning fra Kommissionens
side om udelukkelsens varighed skal den ansvarlige ved dele­
gation bemyndigede anvisningsberettigede, i overensstem­
melse med artikel 9, stk. 2, i forordning (EF, Euratom) nr.
1302/2008, anmode om foreløbig registrering af en varsling
om udelukkelse og snarest muligt henvise sagen til Kommis­
sionen. For at beskytte Fællesskabernes finansielle interesser
kan den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisnings­
berettigede anmode om foreløbig registrering af en W5a-
varsling om udelukkelse allerede inden den pågældende tred­
jepart har fået lejlighed til at give udtryk for sine syns­
punkter. Som et alternativ kan han/hun anmode om registre­
ring af en W2-varsling.

b) Når den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisnings­
berettigede har til hensigt at indlede proceduren i henhold til
finansforordningens artikel 96, skal han/hun give den pågæl­
dende tredjepart lejlighed til skriftligt at give udtryk for sine
synspunkter. Tredjeparten har hertil en frist på mindst 14
kalenderdage.

Efter at have konsulteret Den Juridiske Tjeneste og General­
direktoratet for Budget og i afventning af en eventuel beslut­
ning fra Kommissionens side om den administrative sanktion
skal den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisnings­
berettigede, i overensstemmelse med artikel 9, stk. 2, i
forordning (EF, Euratom) nr. 1302/2008, anmode om en
foreløbig W5a-varsling om udelukkelse, hvis tredjepartens
adfærd også betegner en alvorlig fejl i forbindelse med
udøvelsen af hans/hendes erhverv, jf. finansforordningens
artikel 93, stk. 1.

c) I enhver anmodning om endelig registrering af en W5a-vars­
ling i henhold til finansforordningens artikel 93, stk. 1, litra
b), c), e) eller f), skal den af Kommissionen fastsatte varighed
af udelukkelsen angives.

AFDELING 3

VARSLINGERNES FØLGER FOR BUDGETGENNEMFØRELSEN

Artikel 15

Varslingernes indvirkning på budgettransaktioner

1. Regnskabsføreren suspenderer enhver betaling til en
modtager, for hvem der er registreret en W2-, W3-, W4- eller
W5-varsling. Han/hun underretter den ansvarlige ved delegation

bemyndigede anvisningsberettigede og anmoder ham om at
angive årsagerne til, at en betaling bør foretages på trods af,
at der foreligger varslinger af kategori W2, W3b og W5a.

2. Undtagen når det gælder W5b-varslinger og W3a-vars­
linger som følge af arrest, skal der omgående foretages betaling
af beløb, som har vist sig rent faktisk at være skyldige efter den
kontrol, der er foretaget af den ansvarlige ved delegation
bemyndigede anvisningsberettigede i forbindelse med suspende­
ringen af tidsfristen for betalinger i overensstemmelse med
artikel 106, stk. 4, i forordning (EF, Euratom) nr. 2342/2002
eller med kontrakt- eller tilskudsbestemmelserne, jf. artikel 18,
stk. 1, litra b), og artikel 22, stk. 1, litra a).

Regnskabsføreren kan dog først frigive den suspenderede beta­
ling efter modtagelsen af en begrundet bekræftelse fra den
ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsberettigede
af, at betalingen skal gennemføres. Hvis denne bekræftelse
ikke foreligger, forbliver betalingen suspenderet, og betalings­
ordren skal i givet fald sendes tilbage til den ansvarlige ved
delegation bemyndigede anvisningsberettigede.

Hvis en betaling er foretaget ved modregning efter artikel 73 i
finansforordningen og artikel 83 i forordning (EF, Euratom) nr.
2342/2002 som følge af en W4-varsling, eller hvis en betaling
er foretaget som følge af udlæg, skal regnskabsføreren udstede
en behørigt registreret meddelelse herom.

3. Der kan ikke i forbindelse med en tredjepart, der er
genstand for en W5-varsling, indgås nogen specifik budgetfor­
pligtelse, ikke registreres nogen specifik retlig forpligtelse i
budgetregnskaberne baseret på en samlet forpligtelse og ikke
indgås nogen retlig forpligtelse baseret på en foreløbig forplig­
telse.

Artikel 16

Følger af en W1-varsling

En W1-varsling registreres udelukkende til orientering og kan
kun medføre øgede kontrolforanstaltninger.

Artikel 17

Følger af en W2-, W3b-, eller W4-varsling for procedurerne
for kontrakt- eller tilskudstildeling

1. Hvis en W2-, W3b-, eller W4-varsling registreres på det
tidspunkt, hvor den ansvarlige ved delegation bemyndigede
anvisningsberettigede eller hans/hendes ansatte konsulterer
varslingssystemet efter artikel 6, stk. 2, litra a), skal han, hvis
det er muligt på det pågældende stadium af proceduren, under­
rette evalueringsudvalget for tildelingen af den pågældende
kontrakt eller det pågældende tilskud om, at der foreligger en
sådan varsling, for så vidt som en sådan varsling udgør et nyt
element, der bør undersøges i forbindelse med udvælgelseskri­
terierne for den pågældende kontrakt eller det pågældende
tilskud. Den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisnings­
berettigede skal tage hensyn til denne oplysning, især hvis den
tredjepart, der er registret i varslingssystemet, figurerer øverst på
evalueringsudvalgets liste.
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2. Hvis den tredjepart, for hvilken der er registreret en W2-,
W3b-, eller W4-varsling, figurerer øverst på evalueringsudval­
gets liste, træffer den ansvarlige ved delegation bemyndigede
anvisningsberettigede, der tager behørigt hensyn til forpligtelsen
til at beskytte Fællesskabets finansielle interesser og omdømme,
til arten og alvoren af begrundelsen for varslingen, til kontrak­
tens eller tilskuddets beløb og varighed og, i givet fald, til
behovet for en hurtig gennemførelse, en af følgende beslut­
ninger:

a) at tildele kontrakten eller tilskuddet til den pågældende tred­
jepart på trods af registreringen i varslingssystemet, idet
han/hun sikrer, at der træffes øgede overvågningsforanstalt­
ninger

b) hvis forekomsten af en sådan varsling objektivt sætter
spørgsmålstegn ved den oprindelige vurdering af overhol­
delsen af udvælgelses- og tildelingskriterierne, at tildele
kontrakten eller tilskuddet til en anden tilbudsgiver eller
ansøger på grundlag af en vurdering af overholdelsen af
udvælgelses- og tildelingskriterierne, som afviger fra evalue­
ringsudvalgets vurdering, idet han/hun behørigt begrunder
sin beslutning

c) at afslutte proceduren uden at tildele nogen kontrakt, idet
han/hun behørigt begrunder afslutningen i de oplysninger,
som tilbudsgiveren modtager.

Hvis den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede beslutter at afslutte proceduren i overensstemmelse
med litra c), kan der anvendes en begrænset procedure med
de tidsfrister, der er fastsat for hastetilfælde i artikel 142 i
forordning (EF, Euratom) nr. 2342/2002, med henblik på tilde­
ling af kontrakten gennem en ny procedure.

Artikel 18

Følger af en W2-, W3b-, eller W4-varsling for eksisterende
kontrakter eller tilskud

1. Hvis der er registreret en W2-, W3b-, eller W4-varsling af
årsager vedrørende opfyldelsen eller tildelingen af en igangvæ­
rende kontrakt eller udbetalingen eller tildelingen af et igang­
værende tilskud eller med den pågældende tildelingsprocedure,
kan den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede, efter at have taget behørigt hensyn til de pågældende
risici, til varslingens art og dens begrundelse, til de følger, som
den forventes at få for opfyldelsen af kontrakten eller for
tilskuddet, særlig hvad angår kontraktens eller tilskuddets
beløb og varighed og, i givet fald, til behovet for en hurtig
gennemførelse, træffe en eller flere af følgende beslutninger:

a) at lade kontrahenten eller modtageren fortsætte opfyldelsen
af kontrakten eller modtagelsen af tilskuddet, med anven­
delse af de foreskrevne øgede overvågningsforanstaltninger

b) at suspendere fristen for betalinger i overensstemmelse med
artikel 106, stk. 4, i forordning (EF, Euratom) nr. 2342/2002

med henblik på yderligere kontrol for at kunne konstatere,
inden yderligere betaling foretages, at udgiften er støtteberet­
tiget, og derefter betale de faktisk skyldige beløb

c) at suspendere opfyldelsen af kontrakten eller tilskuddet i
overensstemmelse med finansforordningens artikel 103 og
119

d) at hæve kontrakten eller indstille tilskuddet, såfremt den
pågældende aftale indeholder bestemmelser herom.

2. Hvis der ikke er registreret en W2-, W3b-, eller W4-vars­
ling af årsager i relation til en igangværende kontrakt eller et
igangværende tilskud eller med den pågældende tildelingspro­
cedure, kan den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvis­
ningsberettigede, afhængigt af varslingens art og de følger, som
den forventes at få for opfyldelsen af den igangværende
kontrakt eller det igangværende tilskud, og efter at have taget
behørigt hensyn til de pågældende risici, herunder for retsfor­
følgelse, træffe følgende beslutninger:

a) at anvende en eller flere af de muligheder, der er omhandlet i
stk. 1, litra a) og b)

b) at hæve kontrakten eller indstille tilskuddet, hvis der i aftalen
findes en bestemmelse, der muliggør afslutning i tilfælde af
nye elementer, når disse elementer medfører et reelt tab af
tillid fra Kommissionens side og en trussel mod Fællesska­
bernes omdømme.

Artikel 19

Følger af en W3a-varsling

1. Hvis en tredjepart er genstand for en W3a-varsling i
forbindelse med arrest, opretholder regnskabsføreren suspensi­
onen af alle betalinger i afventning af en endelig domstolsafgø­
relse om hovedkreditors krav, hvis dette foreskrives i den nati­
onale lovgivning. Hvis arresten er begrænset til et bestemt beløb
fastsat i en dom, suspenderer regnskabsføreren betalingerne
indtil dette beløb.

2. Hvis en tredjepart er genstand for en W3a-varsling i
forbindelse med udlæg, foretager den ansvarlige ved delegation
bemyndigede anvisningsberettigede eller hans/hendes ansatte, i
tæt samarbejde med regnskabsføreren, den betaling, der oprin­
delig skulle foretages af Kommissionen eller forvaltningsorganet
til rekvisitus, til rekvirenten, indtil det beløb, som udlægget
vedrører.

3. Stk. 2 og 3 finder anvendelse, medmindre fuldbyrdelsen af
udlægskendelsen forventes at kunne få en negativ indvirkning
på Kommissionens eller forvaltningsorganets funktion. I så
tilfælde påberåber regnskabsføreren sig artikel 1 i Protokollen
vedrørende De Europæiske Fællesskabers privilegier og immuni­
teter.
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Artikel 20

Følger af en W4-varsling

1. Hvis en tredjepart er genstand for en W4-varsling, under­
søger regnskabsføreren systematisk muligheden for at modregne
Fællesskabets tilgodehavender i skyldige betalinger til den pågæl­
dende tredjepart, jf. finansforordningens artikel 73 og artikel 83
i forordning (EF, Euratom) nr. 2342/2002.

2. Den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsbe­
rettigede tager disse oplysninger i betragtning, inden han/hun
tildeler den pågældende tredjepart en ny kontrakt eller et nyt
tilskud.

Artikel 21

Følger af en W5-varsling for procedurer for tildeling af
kontrakter og tilskud

Den ansvarlige ved delegation bemyndigede anvisningsberetti­
gede udelukker en tredjepart, der er genstand for en W5-vars­
ling, fra at deltage i en procedure for tildeling af kontrakt eller
tilskud på det stadium, hvor udelukkelseskriterierne vurderes, i
overensstemmelse med finansforordningens artikel 93 og
artikel 114, stk. 3, eller med den gældende rådsforordning
om anvendelse af FUSP-relaterede finansielle restriktioner.

Artikel 22

Specifikke følger af en W5-varsling for eksisterende
kontrakter eller tilskud

1. Hvis en W5a-varsling er registreret af årsager, der vil
kunne få betydning for gennemførelsen af allerede underskrevne
kontrakter eller tilskud, træffer den ansvarlige ved delegation
bemyndigede anvisningsberettigede følgende beslutninger:

a) når kontrakt- eller tilskudsbetingelserne muliggør dette, og
når årsagen til W5-varslingen er relateret til opfyldelsen eller
tildelingen af en igangværende kontrakt eller et igangvæ­
rende tilskud:

i) at suspendere betalingerne med henblik på kontrol, betale
faktisk skyldige beløb og inddrive eventuelt uberettiget
udbetalte beløb, om muligt gennem modregning i skyl­
dige beløb

ii) at hæve kontrakten eller indstille tilskuddet

b) i alle andre tilfælde, at anvende en af de artikel 18, stk. 1,
omhandlede muligheder.

2. Medmindre andet er fastsat i rådsforordningerne til
gennemførelse af fælles holdninger vedtaget på grundlag af

artikel 15 i traktaten om Den Europæiske Union, som W5b-
varslinger er baseret på, gælder følgende bestemmelser:

a) Ingen midler kan stilles til rådighed, direkte eller indirekte,
for eller til fordel for en fysisk eller juridisk person, gruppe
eller enhed, der er anført i den pågældende rådsforordning.

b) Ingen økonomiske ressourcer kan stilles til rådighed, direkte
eller indirekte, for eller til fordel for en fysisk eller juridisk
person, gruppe eller enhed, der er anført i den pågældende
rådsforordning.

Artikel 23

Henvisning til Kommissionen

I undtagelsestilfælde, bl.a. når der er risiko med hensyn til
omdømme og politik, og hvor artikel 15-22 ikke giver en
passende løsning, henviser den ansvarlige ved delegation
bemyndigede anvisningsberettigede sagen til det medlem af
Kommissionen, der er ansvarligt for det pågældende politikom­
råde, som derefter kan henvise sagen til Kommissionen.

Generalsekretariatet holdes underrettet om alle relevante foran­
staltninger i denne forbindelse.

AFDELING 4

OVERGANGSBESTEMMELSER OG AFSLUTTENDE
BESTEMMELSER

Artikel 24

Overgangsbestemmelser

1. Den tjenestegren, der har anmodet om registrering af en
varsling, inden vedtagelsen af denne afgørelse, forbliver ansvarlig
for ændringen eller sletningen af varslinger, der er registreret på
dens anmodning i overensstemmelse med nærværende afgø­
relse.

2. For så vidt angår udelukkelser, der er besluttet af en
ansvarlig ved delegation bemyndiget anvisningsberettiget i
henhold til finansforordningens artikel 93, stk. 1, litra b) og
e), inden den 1. maj 2007, skal der ved fastsættelsen af udeluk­
kelsesperiodens varighed tages hensyn til den i den nationale
lovgivning fastsatte gyldighedsperiode for oplysninger i straffe­
registret. Sådanne udelukkelser kan højst være gældende i fire år
fra datoen for forkyndelse af dommen. Hvis denne maksimum­
periode er udløbet, anmoder den ansvarlige ved delegation
bemyndigede anvisningsberettigede om sletning af varslingen.

Artikel 25

Ophævelse af afgørelsen om varslingssystemet

Kommissionens afgørelse C(2004)193/3 (1) om systemet for
tidlig varsling ophæves hermed med virkning fra 1. januar
2009.
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Artikel 26

Anvendelse

Denne afgørelse finder anvendelse fra den 1. januar 2009.

Artikel 27

Offentliggørelse

Denne afgørelse offentliggøres til orientering i Den Europæiske
Unions Tidende.

Den knyttes som bilag til de interne regler for gennemførelse af
De Europæiske Fællesskabers almindelige budget.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2008.

På Kommissionens vegne
Dalia GRYBAUSKAITĖ

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Anmodning fra Kommissionens ved delegation bemyndigede anvisningsberettigede, et forvaltningsorgan, den
interne revisionstjeneste eller OLAF om registrering, ændring eller sletning af data i databasen om udelukkelser

eller i systemet for hurtig varsling

NB: venligst kun én anmodning pr. varsling

Anmodningen skal fremsendes efter proceduren for klassificerede oplysninger. Den skal fremsendes i en enkelt lukket
kuvert.
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III

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaten om Den Europæiske Union)

RETSAKTER VEDTAGET I HENHOLD TIL AFSNIT V I EU-TRAKTATEN

AFGØRELSE EUPOL COPPS/1/2008 TRUFFET AF DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE
KOMITÉ

den 16. december 2008

om udnævnelse af chefen for Den Europæiske Unions politimission i de palæstinensiske områder

(2008/970/FUSP)

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 25, tredje afsnit,

under henvisning til Rådets fælles aktion 2005/797/FUSP af
14. november 2005 om Den Europæiske Unions politimission
i de palæstinensiske områder (1), særlig artikel 11, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 11, stk. 2, i fælles aktion
2005/797/FUSP bemyndiges Den Udenrigs- og Sikker­
hedspolitiske Komité (PSC) til i overensstemmelse med
traktatens artikel 25 at træffe relevante afgørelser med
henblik på at varetage den politiske kontrol med og
den strategiske ledelse af Den Europæiske Unions politi­
mission i de palæstinensiske områder (EUPOL COPPS),
herunder afgørelsen om at udnævne en missionschef.

(2) Generalsekretæren/den højtstående repræsentant har fore­
slået, at Paul KERNAGHAN udnævnes til missionschef for
EUPOL COPPS —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Paul KERNAGHAN udnævnes til missionschef for Den Europæ­
iske Unions politimission i de palæstinensiske områder (EUPOL
COPPS) fra den 1. januar 2009.

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Den anvendes indtil den 31. december 2009.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2008.

På vegne af Den Udenrigs- og
Sikkerhedspolitiske Komité

I. SRAMEK

Formand
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